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TENEGOHU
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

ABTOMATHITO/IN — MarHitonun * Megja-pecisepy Ta craHuii ® LUTaTHi maritonn © CD/DVD yeitHaskepu « FM-mogynsatopu/USB agantepu © Flash nam’sts  MepexigHi pamku Ta po3’emu © AHTeHu ® Arkcecyapu |
ABTO3BYK — AkycTuKka * MNigcuntoBavi « Cabsydepu © Mpouecopu * Kpocosepu ® HasywHuku © Akcecyapu | BOPTOBI KOMITIOTEPU — YHisepcanbHi kKomn'toTepy © MoaenbHi komm'iotepu © Akcecyapu |

GPS HABIFATOPW — MoptatueHi GPS » BmonTosaHi GPS © GPS moayni ® GPS Tpekepu ® Antenn ansa GPS HasiraTopis ® Akcecyapu | BIAEOMPUCTPOI — Bigeopeectpatopu © Tenesisopu Ta MOHiTOpU

* ABTOMOBiNbHI TB TioHepu * Kamepu © Buaeomoayni © TpaHckogepn © ABToMOobiNbHI TB aHTeHu ® Akcecyapu | OXOPOHHI CUCTEMM — AsTocurHanisauii © MoTocurHanizauii ® MexaHidHi 610KyBanbHUKK

= IMmobinansepu * Jatumku * Akcecyapu | OMTUKA TA CBIT/IO — KceHoH ® BikceHoH © Jlamnu ® Ceitnogioau * Ctpo6ockonu © OnTuka i dapu « Omusadi dap © Jatumku ceitaa, gouly * Akcecyapu |
MAPKTPOHIKU TA A3EPKAJIA — 3azHi NapKTpoHiku ® MepeAHi NapkTPoHiku ® Kom6iHoBaHi NapKTpoHiku © [l3epkana 3agHboro suay  Akcecyapu | MIAIFPIB TA OXO/IOAKEHHA — Migirpisu cuaiHb

« [igirpisu A3epkan « Migirpieu AgipHuKiB ® Migirpisn ABUryHiB ® ABTOXONIOAN/IBHUKM ® ABTOKOHAMLiIOHEpU * Akcecyapu | THOHIHT — Bi6poisonauin © LLymoizonauia © ToHyBanbHa naiska ® Akcecyapu |
ABTOAKCECYAPU — Papap-aetektopu * My4Huii 38’'a30K, Bluetooth « Ckaonigjiimaui « Komnpecopu ® 3Bykosi curtanu, CITl ® BumiptosasbHi npuaaaun « ABTonmaococu © ABTokpicsa @ Piste |

MOHTAMHE OB/IAAHAHHA — IHcTanAuiiMHi KomnaekTn ® O66MBHI MaTepiany © [leKopaTuBHi pewiTku ® dPasoiHsepTopu * Kabenb Ta nposig © IHcTpymeHTH @ PisHe | MUBJIEHHA — AkymynsTopu

* [epeTBopioBayi ® MycKo-3apAaKyBabHi NPUCTPoi ® KoHaeHcaTopu * Akcecyapu | MOPCbKA ENEKTPOHIKA TA 3BYK — Mopcbki marHitonu ® Mopcbka akycTuka ® Mopcbki cabeydepu ® Mopcbki nigcuntosadi
* Akcecyapu | ABTOXIMIA TA KOCMETUKA — Mpucagku © PignHu omusaya * 3acobu no gornsgy © Moniponi ® Apomatusatopu « Knei ta repmetuku | PIAUHU TA MAC/IA — MoTopHi macna ® TpaHcMmiCinHi
macna ® FanbmisHi piguHM ® AHTUPPU3M ® TexHiYHi 3Masku

Y marasuHi «130» Bu moxkeTe 3HaUTU Ta Kynutn y Kuesi 3 40CTaBKOIO NO MicCTy
Ta YKpaiHi NPaKTU4YHO BCe A/A Baworo aBtomobina. Hawi gocsigyeHi
KOHCY/IbTAaHTU HaAaAyTb Bam BUYEpPNHY iHpopmaLilo Ta AONOMOXKYTb NigibpaTtu
came Te, W0 BM1 LIYyKaETe. Yekaemo Bac 3a agpecoro




MAKO ELITE

IHcTpyKUia kopucTysada / Kullanicr kilavuzu / @stedldan /
Petunjuk pengguna / Navodila za uporabo / Panduan
pengguna / PykoBoACTBO NONb30BaTeNs aBTokpecna/
Priru¢nik za korisnike / Navod na pouzivanie /
PvKkoBOACTBO 32 NoTpebutena

UN R129/02, i-Size

100-150 cm (npn6nmnsHo 3-12 pokis) / 100-150 cm (yakls. 3-12 Yas) /
100-150 cm . (Uszanew 3-12 49) / 100-150 cm (kurang lebih 3-12 Tahun) /
100-150 cm (pribl. 3—-12 let) / 100-150 cm (kira-kira 3-12 Tahun) /
100-150 cm (npwbn. 3-12 net) / 100-150 cm (pribl. 3-12 godina /
100-150 cm (cca 3 — 12 rokov) / 100-150 cm (npu6n. 3-12 roguHu)

B E E E B B E R &=




UA - NONEPEAEHHA!

TU - UYARI!

TH - mwilng - dndou!

ID - PERINGATAN!

SL - OPOZORILO!

MY - AMARAN!

RU - BHUMAHMUE!

SR - UPOZORENJE!

SK - UPOZORNENIE!

BG - BHUMAHMUE!

HaBeqieHa Hixue KOPOTKa IHCTPYKUIA NPU3HaUeHa NuLe ANA HaflaHHA 3aranbHoT iHpopmaLii. nA TOro Wwob 3abe3neunTi MakcumanbHy
6e3neky | KoM$OPT BaLOT ANTYHM, HEOBXIAHO 0BOB'A3KOBO YBAXHO MPOUMTAT BCIO IHCTPYKLIIO MOBHICTIO.

Takip eden kisa talimatlarin amaci sadece bir genel bakis sunmaktir. Cocugunuzun azami glvenligini ve konforunu saglamak
icin, tim kullanim kilavuzunu dikkatle okumaniz mutlak bir zorunluluktur.

ERET PR a9 sz, |

st el iyasmaueaqall diun fouavamaimnugeq auidesshugiomdldnuismastisanioa

Auugiiil
Instruksi singkat berikut dimaksudkan hanya untuk memberikan gambaran umum. Untuk mencapai keamanan dan
kenyamanan maksimum untuk anak Anda, sangat penting bagi Anda untuk membaca keseluruhan instruksi buku

petunjuk secara teliti.

Ta kratka navodila so namenjena le za hiter pregled. Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti in udobja vasega otroka morate
natan¢no prebrati celoten priro¢nik z navodili za uporabo.

Arahan pendek berikut hanya bertujuan untuk memberikan gambaran keseluruhan. Untuk mencapai keselamatan dan kese-
lesaan maksimum anak anda, amat penting bagi anda membaca seluruh manual arahan dengan teliti.

Cneflyiowan KpaTkan HCTPYKLWA HOCWT TOMIbKO O3HAKOMUTESbHBIN XapakTep. Y1066l 06ecneumnTs MakcumasbHyio 6e30NacHOCTb 1
KoMpOPpT Balwero pe6éKa, HeOBXOANMO BHUMATENHO MPOUMTATL MHCTPYKLMIO NO SKCMAyaTaLnm

Sledece skraceno uputstvo je predvideno da posluzi samo kao pregled. Da biste vasem detetu obezbedili maksimalnu
sigurnost i udobnost, neophodno je da pazljivo proéitate kompletno uputstvo za upotrebu.

Nasledujlice struéné pokyny sluzia iba ako prehlad. Pre maximalnu bezpeénost a pohodlie vasho dietata je nevyhnutné, aby
ste si pozorne precitali cely navod na pouzivanie.

CnepHuTe KpaTK1 UHCTPYKLMU Ca MpeAHa3HaueH ja NpefocTaBAT camo o6 nperned. 3a ia nocTurHeTe MakcumasnHa CUrypHoCT 1
KOMGOPT 3a BalweTo AeTe, e abCONIOTHO 3abAXKMTENHO f1a NPOYETETe BHUMATENHO LANOTO PHKOBOACTBO C UHCTRYKLMM.
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KOPOTKA IHCTPYKLIA / KISATALIMATLAR / enuwisgsiilagga / INSTRUKSI SINGKAT / KRATKA NAVODILA / ARAHAN PENDEK / KPATKAA VIHCTPYKLIVA /
SKRACENO UPUTSTVO / STRUCNY NAVOD / KPATKM MHCTPYKLIMM
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CEPTUOIKAL|IA

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

3picT: 100-150 cm

Bik: npubnusHo 3-12 pokis

MigxoauT NMLue AnA aBTOMOGINBHIX KPICEN 3 aBTOMATUUYHMU
TPUTOUKOBIMY PemeHAMU Be3neKm, CxsaneHnmn 3rigHo 3 Mpa-
Bunamu OOH Ne R16 abo nopigHaHHVM CTaHAaPTOM. ABTOKPICIO
i-Size gna 3pocTy 100 cm - 135 cm.

CnevjanbHe aBTOKPICNO ANA 3pocTy 135 cm — 150 cm.

HOMOLOGASYON

Mako Elite

BM R129/02 i-Size

Boy: 100-150cm

Yas: yakls. 3-12 Yas

Sadece BM yonetmeligi no. R16 veya benzeri bir standarda
gore onaylanmis otomatik (i¢ noktali kemeri bulunan arag
koltuklari icin uygundur. 100 cm — 135 cm arasindaki boylar
icin i-Size yUkseltici koltuk.

135-150 cm arasindaki boylar igin 6zel arac ylkseltici
koltugu.

mssuses

Mako Elite

UN R129/02 v#1@ i
219 100-150 T3,
0y daganan 3124

Ve wiidwuvasganiin Ldums

ayaldionsdomuuausisandszanmdvsnotay Ris nissnasgiudiitouih dils
winvwe | dvsudnitidangs 100 wa. - 135 .

PP

i Ny d

UGS 135 B, - 150 B,
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BE3MEKA - LIE MATAHHA JOBIPUA

[lsiKyemo 3a Te, o By Brbpani Bupi6 komnaHii RECARO. 3aBasakun
HalloMy yHikanbHoMy aocsigy komnaHia RECARO 3pilicHioe peso-
IOLLiI0 Y BUrOTOBNEHHI Kpicen AnA aBTomobinie, nitakis i nepero-
HOBMX aBTOMODINIB BXe noHag 100 pokis. Liei 6e3npeueaeHTHN
[OCBIf BTINIOETHCA Y PO3POOKY BCiX HALWWX CCTEM Be3nekn Ans
AiTei. Hawa meTa nonarae 8 Tomy, L6 3aMponoHyBaTy Halui
BMPOBU, AKi BCTaHOBMIOIOTL HOBI CTaHAAPTU B Chepi An3aiiHy,
GYHKLIOHaNbHOCTI, KompopTy | Ge3neki. 3anesHAEMO Bac, WO
6e3neka, KOMGOPT | NPOCTOTa BAKOPUCTaHHA Gy HaLLMM Halro-
NOBHILLIMMY NPUOPITETaMM NPY PO3POBLI ANTAYOrO aBTOKpPICNA.
Llei BVpi6 BUrOTOBNEHO 3 CyBOPWM KOHTPONEM AKOCTI, i BiH
BIANOBIAAE HAMXOPCTKILLVMM BUMOTaM 0 Be3neKm.

Baxaemo Bam 6arato NPrEMHUX Ta Ge3neyHux NoJopoXeit
Bauwa komaHga RECARO Kids

YBATA! /1715 T0r0 106 336e3ne4mnTi HanexHui 3axmcT Bawoi
[WTIHY, 0BOB'A3KOBOTO HEOOXIHO BMKOPMCTOBYBATY AUTAYE
aBTOKPIC/IO, fIK ONUCaHO B Liif iHCTPYKL.

YBATA! 3agxau TpUMaiiTe Lo IHCTPYKLO Nif PyKOIo Y KULIeHI,
nepepbayeHiit ANA LbOro Ha AUTAYOMY aBTOKPICA.

YBATA! 3 ornagy Ha pi3Hi BUMOTY NEBHWX KpaiH (Hanpuknag,
KOMbOPOBI BIPKIA Ha aBTOKPICAT), XapaKTEPUCTUKYA 30BHILHBOTO
BUINAAY BAPOGY MOXYTb BIPI3HATACA. OfHaK Lie He BMAMBAE Ha
npasubHe GyHKLIOHyBaHHA BUPOGY.

VBATA! TpUTOYKOBWI PEMiHB 3aBX AN HEOOXIAHO NPOMNYCKaTH 3a
BiANOBIAHNM WNAXOM. LLINAX NPOMyCKaHHA PeMEHA OMUCYETbCA

B Ui IHCTPYKUIT | NO3HaYaETbCA YEPBOHUM KOTbOPOM Ha AUTTAYO-
My aBTOKpICAi



EMNIYET BiR GUVEN MESELESIDIR

RECARO'yu segctiginiz icin tesekkur ederiz. Sahip oldugumuz benzersiz
deneyim sayesinde RECARO 100 yili askin sUredir otomobil, ugak ve yaris
otomobili koltuklarinda devrim gerceklestirmektedir. Bu rakipsiz uzmanlik,
tim cocuk emniyet sistemlerimizin gelisimini beslemektedir. Amacimiz
sizlere tasarim, islevsellik, konfor ve emniyet bakimindan yeni standartlar
getiren Grnler sunmaktir. Cocuk koltugunu gelistirirken emniyetin,
konforun ve kullanim kolayliginin en biyiik énceliklerimiz oldugundan emin
olabilirsiniz. Bu Uriin istisnai bir kalite kontroll altinda Gretilmektedir ve en
kati emniyet gerekliliklerini karsilamaktadir.

Size her seferinde eglenceli ve guvenli yolculuklar dileriz.
RECARO Kids ekibiniz

UYARI! Cocugunuza dogru korumayi saglamak igin, cocuk koltugunu bu
kilavuzda tarif edildigi sekilde kullanmaniz kesinlikle gereklidir.

NOT! Bu kullanim kilavuzunu her zaman, ¢ocuk koltugunda bu amagla
hazirlanmis olan bélmede, el altinda bulundurun.

NOT! Ulkeye 6zgui gerekliliklerden Gtiirii (6r.: cocuk koltugu tzerindeki
renkli etiketler), Uriin 6zellikleri dis gérintmleri itibariyla farklilik gosterebilir.
Ancak bu durum Griintin dogru isleyisini etkilemez.

NOT! Ug noktali kemer sadece belirtilen kanallardan gegirilmelidir. Kemerin
gecirilecegi kanallar bu kilavuzda ayrintili olarak tarif edilmistir ve gocuk
koltugu Uzerinde kirmiziyla isaretlidir.

ABsToTOBapMn «130»
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Koportka iHcTpyKuis

Besneka - Lie nuTaHHA AoBipN
Mepiue BCTaHOBNEHHA
3axuct aBTOMOGina

n B

Besneka B aBTOMOGInNi

BcTaHOBIEHHA AUTAYOrO aBTOKpicna B aBTOMOGini

Bc AWTAYOTO
[AONOMOroto KpinneHHs isofix

PerynioBaHHa nig po3mip Tina

Qikcauia i p

MpasunbHa dikcauia ANTMHN
BucyBaHHA ONOpPHOI HOTN
3ByKoBa cuctema

3HATTA YoXNa aBTOKpicna
YuweHHa

Pornag 3a sBupo6om

Lo po6uTk nicna aTn
Inpopmauia npo Bupi6
TepmiH ekcninyaTauii BUpo6y
yTunisauia

lapaHTia
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ICINDEKILER

Kisa talimatlar

Emniyet bir giiven meselesidir
ilk montaj

Aracin korunmasi

Aractaki dogru konum

Arag icinde emniyet

Cocuk koltugunun araca montaji
Cocuk koltugunun isofix ile montaji
Viicut olgiisiine gore ayarlama

Ara¢ emniyet kemeri ile baglama
Cocugun dogru sekilde sabitlenmesi
Bacak desteginin uzatilmasi

Ses sistemi

Koltuk kil

inin cikarilmasi
Temizlik

Uriiniin bakimi

Bir kazadan sonra ne yapilmali
Uriin bilgileri

Uriin 6mrii

imha

Garanti
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MEPWE BCTAHOBJTEHHA

BcTagTe 6iuHi 30BHILHI HakNaaKkW NneyoBoro ynopy «ASP» (Advanced Side
Protection a6o yaockoHaneHwi 6iuHnia 3axi1CT) y BiAMNOBIaHi 0TBOPU ANA IX BCTaHOB-
NeHHA 1. HaTncHITb WTvp, Wwo6 3adikcyBaTy 3axucHi Haknagku ASP.

YBATA! Tpumaiite Lo IHCTPYKLIO Mifj PYKOIO ANA NOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHA B
MavbyTHOMY, 36epiratloun il y KULWEHi 2 Ha TWbHI CTOPOHI aBTOKpICHa.

MONEPEAMEHHA! O608A3K0B0 NpounTaiiTe, po36epiThea | AoTpUMyiiTecA
Liel iHCTPyKLUiT.

BKAS3IBKA! Hagitb 6e3 Giuriix npoTeKTopis Kpicio 3abesneudye 4oCTaTHin BidHni
MPOTUYAAPHUI 3aXMCT. 3@ HAABHOCTI Y TPAHCMOPTHOMY 3aCO6i AOCTATHBOTO MICLA
PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTK 3 6OK\/ /:LBGDGL;W enemMeHTn cucTemi 6iyHoro 3axucry
ASP.

3AXNCT ABTOMOBIJTA

Ha peskx aBTOMOBINbHUX CUAIHHAX, BUTOTOBNEHUX 3 Ae/iKaTHIX MaTepianis
(Hanpu1Knag, Beniopy, WKIpK TOLLO) MOXYTb 3'ABUTICA O3HaKW eKkcnnyaTauii i/abo
3HeBapBeHHS, AKLLIO BMKOPUCTOBYIOTHCA aBTOKPICNA. MoHa 3anobirti Takum
BMMa/IKaM, BUKOPUCTOBYIOUN, HaMPVIKNaz, MPUCTPIN 3ax1CTy aBTOMOGINbHOrO
cupiHHA Bif komnanii RECARO. Y LbOMy KOHTEKCTI TaKOX O3HaMOMTECA 3 HalLUMI
HCTPYKUiAMY 3 YMLLEHHA. BaxknMBO JOTPUMYBATUCA LIMX IHCTPYKLINA nepea nepLuvm
BMKOPWCTaHHAM IUTAYOTO aBTOKpIC/a.
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iLK MONTAJ

Omuz desteginin “Gelismis Yan Koruma” (ASP) yastiklarini karsilikli olarak
uygun montaj deliklerine 1 takin. Pimi asa@ bastirarak ASP'yi kilitleyin.

NOT! Lutfen kullanim kilavuzunu koltugun arkasindaki bélmede 2 saklaya-
rak ileride basvurmak Uzere el altinda muhafaza edin.

UYARI! Kullanim kilavuzunu okudugunuzdan, anladiginizdan ve takip
ettiginizden emin olun.

DUYURU! Koltuk, yan koruyucular olmadan da yeterli yan darbe korumasi
saglamaktadir. Aracta yeterli yer mevcutsa, teslimat kapsamindaki ASP
parcalarini kapi tarafina takmanizi tavsiye ederiz.

ARACIN KORUNMASI

Oto koltuklarinin kullaniimasi durumunda, hassas malzemelerden (6r.:
kadife, deri vb.) imal edilen kimi ara¢ koltuklarinda kullanim izleri ve/veya
renk degisimi gorlebilir. Bunu énlemek icin, érnegin RECARO Oto Koltugu
Koruyucusunu kullanabilirsiniz. Bu baglamda, temizlik talimatlarimiza

da bakiniz. Cocuk koltugunu ilk kez kullanmadan 6nce bunlara uyulmasi
onemlidir.

“

MINAGIATILIA

aoauein “midasiududnedugs (Advanced Side Protection, ASP)” éhueli
railszguaswitnasludidnlilugdwsudads 1 Ausnzan navsjeasiiiodon
ASP

s s a4 . v agus s -
wsngwie! nyanivsnmgilonisldnulilngde wieldsredduemnalagiiu
siulSluges 2 Megdundsvesials

Adan! dosuiladibdein eiila wazd fudanugsiomsldan

dszmel! Mibsansnsadndosmssudenudrsldoosisenwe wiilaisifudaud
ssfuAdhudrofiens snnlusadduiiisswe tnuuzaiilidadsfudin ASP
fidadesncheidiudsze

msdndessasd

Jegsesmsldnunaz/vdomsasudenanagdusnuudstvessasudin
sfusivhannTaqiveving (Wu muzud s <a9) lesimsldnuiiadn
aaansnsananiassdssilalasnsldgunsaldnilesilslaidnuss RECARO
luvsundd nyangifvhanuazenaveande Wuidessndudidosd fudens
vhanuazananeudaddnuiisdnduasousn
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[PABVIJTbHE MOJIOMXKEHHA B ABTOMOBII

Lle cuctema yTprimaHHs AnTUHM i-Size. BoHa 3aTBepfxeHa cTaHaapTom ECE R129
ANA BYKOPUCTaHHA B CNeLiianbHyiX MICLAX B aBTOMOGINI, LIO BIANOBIAAIOTb BAMOramM
A0 AuTAYMX Kpicen i-Size. LA iHdopmaLjia 3a3HaueHa BIUPOBHUKOM aBTOMOGINA B
HCTPYKLiT KOPUCTYBaUa TPAHCMOPTHOTO 3acoby. AKLO BaLl aBTOMODINb He Mae
MICUA ANA BCTAHOBNEHHA AMTAYOrO aBTOKPICNA i-Size, NOAVBITLCA CMIMCOK TUMIB
TPAHCNOPTHYX 3aCOBIB Ha HaLWIM AOMALUHIN CTOPIHLY, WOb Ai3HATUCA, UK JO3BONEHO
BCTaHOBNEHHA AWUTAYOTO aBTOKPICNa.

Kpicno knacudikyeToca Ak crieLianbHe asTomobinbHe Kpicno, NpusHadeHe 4na
niTeit 3poctom 135 cm — 150 cM i npuaaTHe AnA KppinneHHa Ha CUAIHHHI HaCTYNHX
aBTOMOGInNiB:

BAMKJINBO: [NoBHMI CrIVICOK aBTOMOGINIB AMBITLCA Ha caiTi www.recaro-kids.com

MONEPEAMXKEHHA! [ItAye aBTOKPIC/IO He NPK3HAYEHO NA BUKOPUCTAHHA 3
ABOTOYKOBIM 360 MOACHIM pemeHem. AKLIO aBTOKPICNO GIKCYETHCA ABOTOY-
KOBUM PemeHeMm, aBapiliHa CUTyaLlis MOXe NPU3BECTY 4O TAXKMX abo HasiTh
baTanbHX TPaBM AUTUHN.
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ARACTAKiI DOGRU KONUM

Bu bir i-Size Cocuk Koltugu Sistemidir. Arag ureticilerinin aracin kullanim
kilavuzunda belirttigi tzere "i-Size uyumlu” arac oturma pozisyonlarinda
kullanim icin ECE R129'a uygun oldugu onaylanmistir. Aracinizda bir i-Size
oturma pozisyonu bulunmuyorsa, litfen anasayfamizdaki arag tipi listesin-
den montaja izin verilip veriimedigini kontrol edin.

Koltuk, 135-150 cm arasi boylar icin araca 6zgu olarak siniflandirilir ve asagi-
daki otomobillerin koltuk pozisyonuna sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI: Otomobillerin tam listesi igin, liitfen www.recaro-kids.com
adresini ziyaret edin

UYARI! Cocuk koltugu, iki noktali kemerle veya kucak kemeri ile birlikte
kullanima uygun degildir. Koltugun iki noktali bir kemer kullanilarak
sabitlenmesi durumunda, yasanacak bir kaza cocugun agir, hatta 6limcdl
bir sekilde yaralanmasi ile sonuglanabilir.
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MONEPEAMKEHHA! [liaroHantHui pemiib Mae NpoXoAnTY 333y | HIKonu He
MOBUHEH MPOXOANTI Ciepedy A0 BEPXHBOT TOUKM PEMEHS Y BaLIOMY aBTOMOGIAN.
FAKILO HEMOXNMBO BIAPETYOBATU CUAIHHA TakyM YMHOM, HaMPVKNa, LITOBXaouM
[MTAYe aBTOKPIC/IO Bnepes abo BUKOPUCTOBYIOUM MOFO Ha iHLIOMY CUAiHH, Lie
03HaYaE, O Lie AUTAYE aBTOKPICIO He NIAXOAWTb ANA BALLOTO aBTOMOGINA. Y
pasi CyMHiBY 3BEPHITbCA A0 BUPOBHMKA AUTAYOrO aBTOKpicna. barax abo iHLi
NPEAMETH, LLIO 3HaXOAATLCA B aBTOMOGIN, AKi MOXYTb CNIPUUNHITI TDABMyBaHHA
Y pasi aBapii, 3aBxAv NOBMHHI 6yT1 HaAiINHO 3adikcoBari. B iHWOMy BUNaaKy
BOHM MOXYTb BNacTV, CPUYMHAIOUM daTabHi TPaBMu.

MONEPEAMEHHA! [luTAue aBTOKPICNO He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha CUAIHHAX
aBTOMOGINA 06NNYUAM B HANPAMKY PyXy. [I03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATA
AWTAYE aBTOKPIC/IO Ha 3aHIX CUAIHHAX, HaNPUKNag, y GyproHi abo mMikpoasTobyci
3a YMOBW, L0 Ha LIbOMY CUAIHHA JO3BONAETLCA NMEPEBO3NTY AOPOCHTY MIOAMHY.
Baxnugo 3abe3neunty, Wob NiaroniBHMK aBToMOGINA 3anmwaBca Ha MicLi mpur
BCTaHOB/EHHI UTAYOrO aBTOKPICNA Ha 3a1HbOMY aBTOMOBINLHOMY CUAHHI.

NOMEPEAXEHHA! Hikonu He 3anuiwaiite AUTUHY 6e3 HarnAdy B aBTOMOGINI.
MnacTmacosi aetani B CUCTEMI yTPUMAHHA AUTVHW HarPiBaIOTbCA Ha COHLY, |
[INTVIHa MOXe 3a3HaTyi OMikiB. 3axuLLaliTe CBOIO ANTUHY | AUTAYE aBTOKPIC/IO
Bifl MPAMOTO COHAYHOTO CBiTNa (HaNPVKNaz, HaKPVBaIoUM OO MOKPUBAOM
CBITNOTO KONbOPY).
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UYARI! Capraz kemer, arkaya yaslanildiginda geri gelmeli ve kesinlikle
ileri dogru, aracinizdaki Ust kemer noktasina uzanmamalidir. Koltugu

bu sekilde ayarlamak mumkin degilse, 6rnegin cocuk koltugunu ileri
iterek veya baska bir koltuk Uzerinde kullanarak, bu cocuk koltugu

sizin araciniza uygun degildir. Siphe duymaniz halinde cocuk koltugu
Ureticisi ile temasa gegin. Aracin icinde bulunan ve bir kaza durumunda
yaralanmalara yol acabilecek olan bagajlar veya diger cisimler her zaman
siki bir sekilde sabitlenmelidir. Aksi takdirde bunlar firlayarak 6lumcul
yaralanmalara yol acabilirler.

UYARI! Cocuk koltugu, seyir yoniine gére yan duran arag koltuklarinda kul-
lanilamaz. Cocuk koltugunun bir van veya minibiisteki gibi arkaya bakan
koltuklar tzerinde kullanimina, ilgili koltuga bir yetiskinin tasinmasi igin
izin verilmesi kaydiyla izin verilir. Cocuk koltugu, arkaya bakan bir arac
koltuguna monte edilirken aracin

bas desteginin sokilmediginden emin olunmasi gereklidir.

UYARI! Cocugunuzu kesinlikle arabada yalniz birakmayin. Cocuk koltugu
sistemindeki plastik pargalar glineste isinir ve cocugunuzda yaniklar
olusabilir. Cocugunuzun ve ¢ocuk koltugunun giinese dogrudan maruz
kalmasini 6nleyin (6r.: acik renkli bir bezle Gzerini orterek).
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BE3MEKA B ABTOMOBII

3ACTEPEXXEHHA! [luAue aBTOKPICNO 3aB/a1 Ma€ byT1 NpaBuibHO 3adikcoBaHO
8 aBTOMOGIN aBTOMOGINbHVM PEMEHEM, HaBiTb KON BOHO He BUKOPUCTOBYETHCA.
Y pasi nonomku abo asapii He3adikcoBaHe AUTAYE aBTOKPIC/IO MOXe TDaBMyBaT/
iHLWWX Nacaxupis abo BaC camux.

LL|o6 rapaHTyBaTV MakcvmanbHy Ge3sneky Ans BCix Nacaxupie, nepesipTe HacTynHe:
® CKnaaHi CNHKM B aBTOMOGINI 3aiKCOBaHi y BEPTUKaNbHOMY MOMOMKEHHI

® NPy BCTAHOBNEHHI AUTAYOrO aBTOKPIC/a Ha NepeHbOMY NacaXxMPCbKOMY CUaiH-
Hi BiaperynioiiTe aBToMobiNbHe CUAIHHA, BIACYHYBILN 1OrO MakcManbHO Hasaf
HapiHO 3adikcoBaHi BCi NPEAMETY, AKi MOFIN 611 CNPUUMHUTY TaBMY B pasi
asapii

® BCi nacaxupw 8 aBTOMOBINI NpUcTebHYTi pemeHaMm 6e3nekn

BCTAHOBJIEHHA ONTAYOTO ABTOKPICIIA B
ABTOMOBII

BctaHoBWTE AUTAYE aBTOKPICIO Ha BIANOBIAHOMY CIAIHHI B aBTOMOGIN:

® 3aBX[V CTEXTe 3a TM, LIO6 BCA NOBEPXHA CMIMHKM AUTAYOTO aBTOKPIC/a MOBHI-
CTI0 NpunArana o CMHKI aBTOMOBINBHOTO CUAIHHA

® AKUIO NiAroniBHUK aBTOMOBINA 3aBaxag, NOBHICTIO BUTAMHITL MOr0 abo 3HIMITL
(BUHATKM AnsiTbCA B po3pini «MPABWSIbHE MOSIOKEHHA B ABTOMOBISI»)

MONEPEAMKEHHA! BcA nosepxHs CHKM AUTAYOrO aBTOKPICa NOBUHHA
NpWAAraTY A0 CMIVHKI aBTOMOGINBHOTO CUAIHHA.

MONEPEAMEHHA! He B/1KoprCTOBYIATE XOAHI iHWI HaBaHTaXeHi KOHTaKTHi TO4-
KM, HIX Ti, O ONMCaHi B IHCTPYKLIAX | NO3HaYeHi Ha CUCTeMi YTPUMaHHA AUTUHM.
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ARAC iCINDE EMNIYET

UYARI! Cocuk koltugu kullaniimadigi zamanlarda bile her zaman arac
kemeri ile aracta dogru sekilde sabitlenmelidir. Bir acil durum freni veya
kaza durumunda, sabitlenmemis bir cocuk koltugu diger yolculari veya sizi
yaralayabilir.

Tdm yolcular icin mimkin olan en iyi dizeyde emniyeti garanti etmek

Uzere sunlardan emin olun:

® aractaki katlanabilir sirt destekleri dik konumda kilitlidir

® cocuk koltugunu 6n yolcu koltugu Gizerine monte ederken arag koltugunu
en arka konumuna ayarlayin

® bir kaza durumunda yaralanmalara yol agmasi olasi tim cisimleri diizgin
bir sekilde sabitleyin

® aractaki tum yolcular emniyet kemerlerini baglamislardir

COCUK KOLTUGUNUN ARACA
MONTAJI

Cocuk koltugunu aracta uygun koltuga yerlestirin:

® Cocuk koltugunun sirt desteginin tim ylizeyinin, arag koltugunun sirt
destegine tam yerlestiginden her zaman emin olun

* Aracin bas destegi eger buna engel oluyorsa bas destegini sonuna kadar
cekin veya tamamen sokin (bunun istisnalari igin IGtfen "ARACTAKI
DOGRU KONUM" kismina basvurun)

UYARI! Cocuk koltugunun sirt desteginin tim yiizeyi, aracin sirt deste-
gine yaslanmalidir.

UYARI! Talimatlarda belirtilenler ve ¢ocuk koltugunda isaretlenenler
disinda higbir yik tasiyan temas noktasi kullanmayin.
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BCTAHOBJIEHHA ONTAYOTO ABTOKPICTTA 3A
AOMNMOMOTOHO KPITTTEHHA ISOFIX

BCTAHOBJEHHA

BukopricToBytoun kpinnerHs ISOFIX, B MOXeTe NPUKPINUTY AUTAYE aBTOKPICNO A0
aBTOMOGINA, NiABYILLYIOUN TakiM UHOM Ge3neKy cBOei AUTUHU. KpinnerHs ISOFIX
iKCye aBTOKDICNO, KOMM BOHO HE BUKOPVCTOBYETLCA. [IUTUHY BCE OAHO HEOBXIAHO
3adiKCyBaTU TOUTOUKOBIM PEMEHEM Be3MeKu BaLLOro aBTOMOGINA.

YBATA! Touku kpinnenHs ISOFIX'5 - ye Asi MeTanesi KNincu Ans KOXHOTO CUAIHHS,
i BOHM 3HaXOAATLCA MiX CIVMHKOIO | MOBEPXHEIO CUAIHHA aBTOMOBINBHOTO Kpicna. Y.
pasi CyMHiBY O3HaliOMTeCA 3 IHCTPYKLIEIO BOAiA aBTOMOOINA.

BuikoprcToByiiTe perysiosanbHy KHOMKy 3 360Ky AUTAYOTO aBTOKpICNa
MNotarHiTs 8a korekTopy ISOFIX 4 o ynopy
HatncHiTb ABa koHekTopw ISOFIX 8 Toukax dikcaujii kpinnexHs ISOFIX B, nokun

16

BOHM 3a6OKYIOTbCA Ha MICLIi 3 KNaLaHHAM

BneBHITLCA, WO ANTAYE aBTOKPICNO HaailiHo 3adikcoaHo, CnpobyBaBLUK
BUTATHYTU 110r0

Tenep Ha 1BOX KOHeKTOpa Mae by T Alobpe BUAHO iHAVKaTOp besneku 6

lMocyHbTe AuTAYE aBTOKPICIO Ha3a, MOKM BCA MOBEPXHA CMIMHKM AMTAYOrO aBTO-
Kpicna He 6yae NpuUnAraTV A0 CMYHKW aBTOMOBINBHOTO CUATHHA.

YBATA! fiKLLO y BaLOMy aBTOMOGINI BaXKO AICTaTICA TOUOK dikcaLlii KpinneHHA
ISOFIX 5, B1 MoXeTe ckopucTaTvca HanpamHmy ISOFIX 7, aki HajaoTbeA B
KOMIMNEKTI.

® BcrasTe HanpamHi ISOFIX 7, Aki HafaloTbCA B KOMNNEKT, Binbll AOBMM KiHLEM
Bropy B [iBi Toukm dikcauii kpinneHHa ISOFIX 5. B aeAkyx aBTomMo6inAx kpatle
3MOHTYBaTW HanpamHi ISOFIX 7 Y MPOTUNEXHOMY HATMPAMKY
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COCUK KOLTUGUNUN ISOFIX iLE
MONTAJI

MONTAJ

ISOFIX kullanarak ¢ocuk koltugunu araca sabitleyebilir, bdylece cocugunu-
zun emniyetini artirabilirsiniz. ISOFIX, koltugu kullanilimadigi zamanlarda
sabitler. Cocugun yine de aracinizin ic noktali kemeri ile sabitlenmesi
gereklidir.

NOT! ISOFIX ankraj 5 noktalari, her bir koltuk icin iki adet metalik klipsten
olusur ve ara¢ koltugunun oturma y(izeyi ile sirt destegi arasina konum-
landirilir. Siphe duymaniz durumunda, IGtfen aracinizin surict kilavuzuna
basvurun.

* Cocuk koltugunun yan tarafindaki ayar diigmesini 3 kullanin

o ki adet ISOFIX konektorini 4 mimkin oldugu kadar cekin

* ISOFIX konektorlerini, isitilebilir bir ‘TIK" sesi ile yerlerine kilitleninceye
kadar, ISOFIX ankraj noktalarinin 5 icine itin

® Cocuk koltugunu cekip cikarmaya calisarak koltugun sabit oldugundan
emin olun

* Emniyet gOstergesi 6 artik iki konektér lizerinde net bir sekilde gérinir
olmalidir

Cocuk koltugunun sirt desteginin tim ylizeyi, aracin sirt destegine yaslanin-
caya kadar cocuk koltugunu geriye itin.

NOT! Aracinizda ISOFIX ankraj noktalarina 5 ulasmak zor ise, temin edilen
ISOFIX kilavuzlarini 7 kullanabilirsiniz.

* Temin edilen ISOFIX kilavuzlarini 7, uzun serit yukari bakacak, iki ISOFIX

ankraj noktasina 5 girecek sekilde takin. Kimi araclarda, ISOFIX kilavuzla-
rini 7 ters yonde monte etmek daha iyi sonug verir

“

MIAAINUILaNee ISOFIX
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darhimeves ISOFIX 7 lfludiameassdra
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BUMMITb INTAYE ABTOKPIC/IO 3 ABTOMOBI/IA

BukoHaiiTe onepaLyii 3 BCTaHOBNEHHS Y 380POTHHOMY NOPAAKY.

® Po36nokyiiTe koHekTopy ISOFIX 4, NnoTArHYBLIM NET/io 3 060X CTOPIH i WTOBXa-
10411 KOHEKTOPH

® BUTArHITL AUTAYE aBTOKPICNO 3 TOUOK dikcalii KpinneHHa ISOFIX &

® HaTuCHITb Ha KoHeKTopW 4 110 Yropy.

YBATA! [LiToBxatoun Hasag koHekTopw ISOFIX connectors 4, BU He nnwe 3axviiaeTe
CuaiHHA aBTOMODINA, ane Takox i KOHEKTOPY Bl GPYAY i NOWKOAKEHHS!

PEMYJIIOBAHHA M1 PO3MIP TIJTA

PEMYIIOBAHHA MIATONIBHMKA

YBATA! MigronisHiik 8 3abe3neuye HanKpaLywii 3axiucT Ang Balol AUTUHK, Nnle
AKLLO BiH ONTUMAIbHO BIADEry/bOBaHMIA N0 BUCOTI. MOr0 MOXHa BCTaHOBNIOBATY B
oaHe 3 11 nonoxeHb No BUCOTI.

o [liaronisHK 8 HEOOXIAHO BIAPEryIOBATY TakVM YMHOM, OB MiX Naeyem
AUTAHM | NIFONIBHUKOM 3anMWanoca He Ginbie 3 cm (NPUBAN3HO ToBLMHA
[1BOX ManbL|iB)

® 3a JOMOMOroI0 PerymioBanbHOT PyyKi 9 ia MiAroNiBHUKOM BCTaHOBITH MiAronis-

HUK y NOTPIOHe NonoxeHHs
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COCUK KOLTUGUNUN ARACTAN SOKULMESI

Montaj adimlarini tersten sirayla gerceklestirin.

® Her iki taraftaki iimegi cekerek ve konektorleri iterek ISOFIX konektorle-
rinin 4 kilidini acin

® Cocuk koltugunu ISOFIX ankraj 5 noktalarindan cekerek cikarin

o Konektorleri 4 miimkin oldugu kadar iceri itin.

NOT! ISOFIX konektorlerini 4 geri iterek sadece arag koltugunu degil, ayni
zamanda konektorleri de kire ve hasara karsi korursunuz.

VUCUT OLCUSUNE GORE AYARLAMA

BAS DESTEGININ AYARLANMASI

NOT! Bas destegi 8 ancak optimum ylikseklige ayarlanirsa cocugunuz igin
mumkun olan en iyi korumayi saglar. Ayarlanabilecek 11 ylkseklik konumu
vardir.

* Bas destegdi 8, cocugun omzu ile bas destegi arasinda maks. 3 cm (yakls.

iki parmak eni) veya daha az bosluk kalacak sekilde ayarlanmalidir
* Bas desteginin alt tarafindaki ayar kolunu 9 etkinlestirin ve istediginiz
konuma getirin

“
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OIKCALIA ABTOMOBITIbHAM PEMEHEM BE3MEKM

IMocaaiTs AUTVHY B AUTAYE aBTOKPICAO. BUTATHITL TPUTOUKOBNI PeMiHb | BCTaBTe
vioro 8 npaxky 10 cnepesy AUTUHU.

MONEPEAXKEHHA! Hikonu He nepekpyuyiite pemiHb.

Bcraste A3ndok pemers 11 8 npsxky 10. BiH Ma€ 3aMKHYTUCA 3i 3BYKOM KNauaHHs.
MoTim BCTaBTe NOACHMIA peMiHb 12 B HIXHIO HaNpAMHY pemea 13 AuTAYOro aBTO-
Kpicna. Tenep NOTATHITb AiaroHanbHWi pemiHb 14, o6 HaTArHY TV NOACHWI PeMiHb
12. Yum WinbHile Npunarae pemiHb, TUM KpaLLie BiH 3aXMLLae Bif TPaBMi.

YBATA! 3 60Ky npsxku pemens 10 giaroHanbHnin peminb 14 i noAcHui peminb 12
MOBWHHI Pa30M BCTaBNATUCA B HWXKHIO HANPAMHY pemeHsA 13.

MONEPEAXEHHA! Mpsxka aBToMOGINbHOrO pevers 10 Hikonu He NoBuUHHa
NepeTUHaTA NIANOKITHUK HaBXPECT. AKLLO PemMeHi € HaaTo AOBrMMM, ANTAYE
@BTOKPIC/O HE NPuAaTHe N1A BUKOPMCTAHHA B LIbOMY MONIOXeHHi B aBTOMO6iNi. Y
pas3i yMHiBY NPOKOHCY/NBTYITECA 3 BUPOBHNKOM BaLLOrO aBTOMOGINA.

MoACHWi pemiHb 12 Heo6XiAHO NPOMYCKaTU KPi3b HYXKHI HaNPAMHI peMeHs 3 060X
CTOPIH NOAYWKM CUAIHHA.

YBATA! HaguiTb CBOIO AUTUHY 3 CAMOTO MOYaTKY 3aBxAM NePeBiPATY, oD pemiHb
WiNIbHO NPVNATAB A0 TiNa i, AKLO HEOBXIAHO, AIK CAMOCTIMHO MIATATYBATU PEMiHb.

MONEPEAMEHHA! MNoAcHWi pemitb 12 Mae NPOXOANTM AKOMOra HuKkue 3 060X
CTOPIH B3[OBX CTErOH, LG 3a6e3neunTi ONTVMaNbHIA 3aXWCT BaLIOT AUTUHI Y
pas3i asapil.

Tenep scTaBTe AiaroHanbHuin pemiHb 14 Yepes YepBoHY BEPXHIO HaNPAMHY PemMeHs
15 B NigronisHyKy, NOKY BiH ONMHUTLCA BCEPEAVHT HANPAMHOT pemeHs. MpocTexTe
3a TUM, WO AjaroHanbHMi pemiHb NPOXOAVB MiX 30BHILUHEOI0 CTOPOHOIO Meva

i W€l BALOT ANTVHW. Y pa3i HeoBXIAHOCTI BiAperynioiTe BUCOTY NiAroniBHMKa

8, 11j06 3MIHMTVI NONOXEHHA PeMeHs. BUCOTY MigronisHnKka MOXHa perysiosaty,
3HaXOAUNCH B aBTOMOBIN.
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ARAC EMNIYET KEMERI iLE BAGLAMA

Cocugunuzu gocuk koltuguna yerlestirin. Ug noktali kemeri gekin ve gocu-
gunuzun 6niinden, kemer tokasindan 10 besleyin.

UYARI! Kemeri kesinlikle kivirmayin.

Kemerin dilini 11 kemer tokasina 10 takin. isitilebilir bir ‘TIK' sesi ile yerine
kilitlenmelidir. Ardindan, kucak kemerini 12 cocuk koltugunun alt kemer
kilavuzuna 13 yerlestirin. Simdi capraz kemeri 14 sikica ¢cekerek kucak
kemerini 12 sikin. Kemer ne kadar siki oturursa yaralanmalara karsi o kadar
iyi koruma saglar.

NOT! Kemer tokasinin 10 yan tarafinda, capraz kemer 14 ve kucak kemeri
12 birlikte alt kemer kilavuzuna 13 takilmalidir.

UYARI! Arac kemer tokasi 10 kesinlikle kol destegini caprazlama gegme-
melidir. Kemer sistemi ¢ok uzunsa ¢ocuk koltugu aracta bu konumda kul-
lanima uygun degildir. Stiphe durumunda |Utfen arag ureticinize danisin.

Kucak kemeri 12, koltuk minderinin her iki yanindaki alt kemer kilavuzlarin-
dan gegcirilmelidir.

NOT! Cocugunuza baslangictan itibaren, kemerinin siki oldugundan her
zaman emin olmay ve gerekirse kemeri kendisinin nasil sikabilecegini
ogretin.

UYARI! Kucak kemerinin 12 bir kaza durumunda optimum etki
gbsterebilmesi icin cocugunuzun kasigr boyunca her iki yanda mimkin
oldugunca asagidan ilerlemesi gerekir.

Simdi capraz kemeri 14, kemer kilavuzunun igine girinceye kadar, bas
destegindeki kirmizi st kemer kilavuzundan 15 gecirin. Capraz kemerin
cocugunuzun omzunun dis kismi ile boynu arasindan gectiginden emin
olun. Gerekirse bas desteginin 8 yiiksekligini ayarlayarak kemerin konumunu
degistirin. Arag icindeyken bas desteginin yliksekliginin halen ayarlanmasi
mumkindr.
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MPABVITBHA OIKCALIA ONTHN

[Ina 3abe3neueHHs onTuManbHOT Be3neKi BaLOT AUTVHM 3381 NepesipanTe
AOTPUMAHHF HACTYMHIX YMOB Nepez MOYaTKOM NOI3AKM:

® CrVHKa AUTAYOrO aBTOKPICa NEXNTb MOBHICTIO YpiBeHb 3i CIMHKOI
ABTOMOBINBHOIO CUAIHHA

NOACHMI pemiHb 12 NPOXOAUTL Yepes YePBOHI HIKHI HanpAMHI pemera 13 3
060X CTOPIH NOAYLIKM CURIHHA

fiaroHanbHUi pemitb 14 3 60Ky MPAXKN TaKoX NPOXOANTL YePe3 YEPBOHY
HWKHIO HanpamHy pemens 13 cupiHHa

AiaroHanbHi pemib 14 NPOXOAUTL Yepe3 HanpAMHY pemets 15, No3HaueHy
UePBOHMM KONIbOPOM Ha M71e40BOMY yNopi

AiaroHanbHuit pemib 14 NPOXoAuTs 33ady

BeCb pemiHb 12 WinbHO NPUAAFAE A0 TiNa AUTUHN | He NepeKPyYyETbCA
MOACHUI PeMiHb CUAITb HN3BKO Ha CTErHax

niAroNieHIK 8 BCTaHOBNEHO Ha MPaBUIbHUIA BUCOTI

Y pa3i BUKOpWCTaHHA KpinneHHs ISOFIX aBTokpicno 3adikcyBanoca Ha micli 3
060X CTOPIH 3a [JONOMOT0i0 KOHEKTOpIB 4 B Toukax dikcalii kpinneHHs ISOFIX,
i 0braBa 3eneHi iHavKatopy 6enekm 6 fobpe BUAHO

BMCYBAHHA OMNOPHOT HOTM

Jins TOro Wob BUCYHY TV ONOPHY HOTY, HAaTUCHITL KHOMKY 16 cnepeay 17 asTokpic-
Na | BUTATHITL i Ha30BHI.
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COCUGUN DOGRU SEKILDE
SABITLENMESI

Cocugunuzun optimum dlizeyde emniyetini saglamak icin Iitfen yolculuga
baslamadan énce her zaman sunlari kontrol edin:

cocuk koltugunun sirt destegi, arac koltugunun sirt destegine tamamen
oturmustur

kucak kemeri 12, koltuk minderinin her iki tarafindaki kirmizi alt kemer
kilavuzlarindan 13 gegirilmistir

kemer tokas! tarafindaki capraz kemer 14 de koltugun kirmizi alt kemer
kilavuzundan 13 gegcirilmistir

capraz kemer 14, omuz desteginde kirmiziyla isaretli kemer kilavuzundan
15 gegcirilmistir

capraz kemer 14 geriye dogru dayanmaktadir

tum kemer 12 gocugunuzun viicuduna siki bir sekilde dayanmaktadir ve
kivrilmamistir

kucak kemeri pelvis tizerinde asagida bir noktaya oturmustur

bas destegi 8 dogru ylkseklige ayarlanmistir

ISOFIX kullaniliyorsa, her iki tarafta ISOFIX ankraj noktalarina takilan
konektorlerle 4, koltuk yerine kilitlenmistir ve her iki yesil emniyet géster
gesi 6 net bir sekilde gortlebilmektedir

BACAK DESTEGININ UZATILMASI

Bacak destegini uzatmak igin, koltugun ontindeki 17 diigmeye 16 basin ve
destegi disari dogru cekin

“
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3BYKOBA CMCTEMA

THi3A0 18 ANA NIKI0YEHHA KOMEPLIMHOTO My31KaibHOTO MeEpa 3HaxoaUTbCA
Ha TUNbHI CTOPOHI NigronisHyKa

® 3'efHyBanbHWiA kabenb ANA 38yKOBOT CUCTEMI JOAAETLCA

V10ro MoxHa NPOKNacTV nig 066MBKOI0 NEPes NOUaTKOM BUKOPUCTaHHS:
KuweHs 19 Ana my3vkanbHOro nneepa 3HaxoAnTbCA Crpaga Bif NoayLKki
CUaiHHA

YBATA: YHyikaiiTe yTBOpeHHA neTenb 3 kabento B 06nacTi ronosu Ta B obnacti
MK CUAIHHAM | cnuHKotol [INA LbOro BUTATHITL 3'€HyBanbHWiA Kabenb 3 CUAIHHA |
CXOBalTe 3aiiBy JOBXMHY B KMLEHIO My31KanbHOro nneepa 19.

MONEPEAMKEHHA! [Ll06 My3yiKka Bam He 3aBakana, CTexTe 3a TuMm, Wob Balla
[WUTVHA HE CAlyxana My3viKy abo ayAioGaiiny 3 BeNYKOK ryUHICTIO MPOTArOM
TpVBAsIoro yacy. Eponeiicbka AVpeKTViBa 3 6e3neKu irpaLloK i BinoBiaHWi
€Bponeicbkuii ctanaapT EN 71/ 1 pernameHTye MakcumanbHy ryqHicTb ana
iFPALIOK. 3riIHO 3 HMM MaKCMasbHa My4HICTb 1A «iFPALLIOK, WO 3HaXOAATLCA
61113bKO 110 BYX», HENOBMHHa NepesMiiyBaTh 80 AeLben. [InA Balioro BiaoMa:
Lie piBeHb LuyMy %BaBOI By/nLi. Lie rpaH1uHe 3HaueHHs CTOCYETbCA irpallok,
AKI TONOBHYIM YMHOM BKOPUCTOBYIOTHCA 61113bK0 10 ByXa. CTaHAaPT AOMyCKae
BifiCTaHb 2,5 CAHTUMETPU.
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SES SISTEM

® Ticari bir mUzik calarin baglanmasi icin uygun soket 18, bas desteginin
arka tarafinda yer alir

* Ses sistemi icin baglanti kablosu eklenmistir

o Kullanimdan énce, désemenin altindan gegirilebilir

* Muzik galar icin tasarlanan cep 19, koltuk minderinin sag tarafindadir

NOT: Koltuk ile sirt destegi arasindaki alanda ve bas kisminda kablo du-
glmleri olusmasini énleyin! Bunun icin, baglanti kablosunu hafifce koltuga
cekin ve kablonun fazlasini mizik calar cebine 19 yerlestirin.

UYARI! isitme kayiplarini 6nlemek igin, ocugunuzun uzun sirelerle
yuksek ses duzeyinde muzik veya sesli medya dinlemediginden emin
olun. Avrupa Oyuncak Emniyeti Yonergesi ve ilgili Avrupa Standardi

EN 71 /1, oyuncaklar icin maksimum ses diizeyini dlizenlemektedir.
Buna gore, "kulaga yakin oyuncaklar” icin azami ses diizeyi 80 desibeli
gecmemelidir. Bilginize: bu, kalabalik bir caddenin ses dizeyidir. Bu sinir
deger, cogunlukla kulagin yakininda kullanilan oyuncaklar igin gegerlidir.
Standartta 2,5 santimetrelik bir mesafe varsayilmaktadir.

ERAMIGEN
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3HATTA YOXJTA ABTOKPICTTA

O66viBKa CKNaaETbCA 3 6 KOMMOHEHTIB, MPUKPINAEHUX 4O KOPMYCy aBTOKpICNa
eNacTYHIMM NETAAMM, KHOMKaMi | ckobamu. Ticna Toro AK BiA BiANyCTUAM BC
KDINWAbHI eN1EMEHTI, BN MOXETE 3HATV OKPEMI KOMMOHEHTY ANA MUTTA.

® 3HiMiTb 066MBKY NiArONIBHMKA, NOTATHYBLUY i BNieped

® 3HiMiTb 066MBKY NNEYOBOT 30HM, NOTATHYBLLW 1i BNepes

® 3HiMiTb 066MBKY CMHKM

® 3HIMiTb UOXON CUAIHHA

® [1OBHICTIO BUTArHITb OMOPHY HOTY [ 3HIMITb 3 Hel Yoxon

© LLlob 3HOBY HAAArHY TV YOXON Ha aBTOKPICIIO , BUKOHaITe Lji onepaLiii y
3BOPOTHBOMY MOPAAKY

YBATA! HaaAraiouy 3HOBY YOXON Ha OMOPHY HOTY, MPOCTEXTe, o6 YUIiNbHIOBabHa

niHa onopHol Hori Byna jobpe NPUTUCHYTa [0 KapKaca aBToKpicna.

ByBaTLCA 6e3 yoxna.

% AkHHRI 3a 0AHX 06CTaBMUH AUTAYE ABTOKPICAO HE MOBUHHO
BIKOPY

/|

0 O 0 o
00}0 9
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KOLTUK KILIFININ CIKARILMASI

Kilif; koltugun dis kaplamasina elastik halkalarla, ¢itcit diigmelerle ve
braketlerle sabitlenen 6 bilesenden olusur. Tim sabitleme noktalarini
cozdikten sonra, minferit bilesenleri yikamak igin ¢ikarabilirsiniz.

® Bas destegi kilifini dne dogru gekerek ¢ikarin

* Omuz kilifin 6ne dogru cekerek ¢ikarin

® Sirt destegi kilifini ¢ikarin

* Koltuk yuzeyi kilifini cikarin

* Bacak destegini tam olarak uzatin ve bacak destegi kilifini ¢ikarin
* Kilifi koltuga tekrar takmak igin, adimlari ters sirayla gergeklestirin

NOT! Bacak destegi kilifini yeniden takarken bacak desteginin stingerinin,

koltugun dis kaplamasina dogru sikistirildigindan emin olun.

UYARI! Cocuk koltugu hicbir durumda kilifsiz kullaniimamalidir.
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YNLLEHHA

Baxn1BO BMKOPVCTOBYBATY AIMLLIE OPUTIHANbHWIA HOXON aBTOKPIC/a, OCKINbKI BiH €
BaX/IMBOIO YACTUHOIO yHKLIOHaY. 3anacHi HOX/ N B MOXETe OTPUMATH y CBOTO
npoaasLA.

YBATA! BunepiTb 40oxon nepes nepumm BUKOPUCTaHHAM. YOXIM aBTOKPICNa MOX-
Ha npaTV B NpanbHii MalwmHi npy Temnepatypi He binblue 30°C 3 BUKOPUCTaHHAM
nporpam AnA AeniKaTHUX TKaHH. AKLO NpaTit Npu GinbL BUCOKIM TemnepaTypi,
TKaHIHa 4oX/a MoXe 3HeGapBUTICA. [1epiTb YOXON OKPEMO | HIKONM He BifkMMarTe
Y LEeHTPUY3i i He CyLLiTb Y CYWMNbHIM MaLwvHi! He CywwiTs Yoxon Ha BifKpUTomy
coHUi! MnacTmacosi getani MoXHa NPOTAPATH M'AKMM MUIOUMM 33CO60M | TeNnoko
BO/0I0

MONEPEAMEHHA! 3a oaH1X 06CTaBVH He BYUKOPUCTOBYIATE XiMiUHi MUOYI
3acobu abo einbinosayi!

NOMNAM 3A BUPOBOM

Llo6 rapaHTyBaTV MakCMManbHIi 3aXVICT BaLOT AVTUHM 33 IOMOMOTOK0 AUTAYOTO

aBTOKDICNa, BaXNMBO JOTPVMYBATUCA HACTYMHIAX NPaBiAN:

® BCi OCHOBHI KOMMOHEHTV JUTAYOTO aBTOKPICNA HEOBXIAHO PErynApPHO Nepe-
BIDATIA Ha HAABHICTb NOLIKOAXEHb. MexaHiuHi AeTani NoBUHHI NpaLiosaTy 6e3
npobnem

 lNepesipaiiTe, 1|06 AUTAYE BTOKPICNIO HE 3aTUCKANOCh MiX TBEPAMMIA ene-
MEHTaM, TakuMM AK BePi aBTOMOGINA, HaNPAMHI CUAIHHA TOLLO, AKI MOXYTb
MOLWKOAMTH NOrO

© SAKLIO, HaNPUKNag, AUTAYE aBTOKPICNO BMano, HeobXiAHO, OB Oro NPoTeCTyBas
BUPOBHVIK, NEPLL HiX BUKOPUCTOBYBATW MOTO 3HOBY

MONEPEAMEHHA! Yox0n € HEeBif'EMHOI0 YaCTUHOK cUCTEMU Be3neK AUTAYO-
ro aBTOKpiCﬂa. TOM\/ antave aBTOKp\'C!'IO HIKONW HE MOXHa BMKOPWUCTOBYBATH 6e3
yoxna abo 3 yoxnom Bi/:l iHWworo AnTA4Y0ro aETOKpiCﬂa.
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TEMIZLIK

Kilif 6nemli bir islevsel parca oldugundan orijinal bir koltuk kilifinin kullanil-
masi énemlidir. Perakendecinizden yedek kiliflar temin edebilirsiniz.

NOT! Kilifi ik kez kullanmadan 6nce lutfen yikayin. Koltuk kiliflari makinede
maks. 30°C'de hassas programda yikanabilir. Daha yiiksek bir sicaklikta
yikamaniz halinde kilif kumasinin rengi solabilir. Litfen kilifi ayri yikayin ve
kesinlikle makinede kurutmayin! Kilifi dogrudan gunes isiginda kurutmayin!
Plastik parcalari yumusak bir deterjan ve ilik su kullanarak temizleyebilirsiniz

UYARI! Litfen hicbir durumda kimyasal deterjanlar veya agartict madde-
ler kullanmayin!

URUNUN BAKIMI

Cocuk koltugunuzun azami korumayi saglamasini garanti etmek icin,

asagidaki hususlara uymaniz dnem tasir:

® Cocuk koltugunun belli basl tim bilesenleri hasar acisindan dizenli
olarak kontrol edilmelidir. Mekanik kisimlar sorunsuz galismalidir

® Cocuk koltugunun, arag kapisi, koltuk raylari vb. gibi, ona zarar verebile-
cek sert pargalar arasinda sikismadigindan emin olun

o Oregin cocuk koltugunu diistirmeniz halinde, tekrar kullanilmadan 6nce
Uretici tarafindan test edilmelidir

UYARI! Kilif, cocuk koltugunun emniyet tasariminin ayrilmaz bir
bilesenidir. Dolayisiyla cocuk koltugu, kilif olmadan veya farkli bir cocuk
koltugunun kilifiyla kesinlikle kullaniimamalidir.

MIVANNELA
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WO POBUTM MICNA AT

MONEPEAMKEHHA! /1T MOXe CrpUUMHATYA MOLWKOAXKEHHA AUTAYOTO aBTOKPIC-
Na, AKE HEMOX/MBO NOBaUMTY HEO36POEHIIM OKOM. OBMIHANTE HEMOWIKOKEHE
asTokpicno nicna ATT. Y pasi cymHisy 38epTaiitech 10 NPOAaBLIA a60 BUPO6HIKA.

[HOOPMALIIA MPO BIPIB

FKLIO MaETe NUTaHHA, 38EPHITBCA CrIOUATKY O CBOTO NPOAaBLA. HeobxigHo byt

TOTOBYM HaJATV HACTYMHY iHOPMALlito:

® CepiiiHnit HoMep (AVBITbCA HanimnKy)

® Mapka i Mofenb aBToMOoBINs | NONOXeHH:A aBTOMOGINLHOTO CUAIHHS, Ha AKOMY
BIKOPVICTOBYETCA UTAYE ABTOKPIC/O

® Bara, BiK i 3piCT AUTUHY

JlopaTkosy iHdopMaLilo NPO HaLwi BUPOOU MOXHA 3HANTV Ha CanTi
wwwi.recaro-kids.com.

TEPMIH EKCIINYATALIIT BUPOBY

Lle anTAYe aBTOKPICNO NPU3HAYEHO ANA BUKOHAHHA nepeabayeHmx B HooMy dyHK-
Ljifi LLNAXOM 3BUYAIMHOTO BUKOPUCTaHHA NPOTATOM TEPMIHY eKcrnyaTaLlii Bupoby,
AKNI CKnagae NpubnM3HO 9 pokis. MoCTynose 3HOLWEHHA NNACTMACK, CNPUYMHEHE,
HanpwyKnag, BNNBOM COHAYHOTO CBiTna (YD), MOXe NPU3BECTY 10 HE3HAYHOIO MO~
ripleHHs AkocTen BUpoby. OCKiNbKN Ayxe BENVKi KONVBaHHA TeMnepaTypy Ta iHiwi
Henepez6ayeHi HaBaHTaeHHA € 3BUYaNHIAM ABMLLEM B aBTOMOGINAX, HEOBXIAHO
AOTPUMYBATUCA HaCTYNHIX NPaBI:

© AKLIO aBTOMOGINb 3HAXOAUTLCA Ha BiAKDATOMY COHLIi NPOTAFOM TPUBASNOTO Yacy,
AUTAUE aBTOKPICNO HEOOXIAHO BUIMHATY 3 aBTOMODINA a60 HaKPUTA CBITANM
MOKPVBaNOM

PerynapHo nepesipaiite BCi NNacTMacosi Ta MeTanesi AeTani aBTOKPICNa Ha HasB-
HICTb NOWKOAMEHb 360 3MiHM GOPMM U KOMbOPY. AKWLIO B NOMITUAN By b-AKY
3MiHY B AUTAYOMY aBTOKPICA, Bif, HOrO HEOBXiAHO N036aBUTNCA abo BiAAaTH Ha
nepesipKy abo Ha 3amiHy BUPOGHMKY

3MiHM TKaHMHY, 0CO6AMBO 3HeBAPBNEHHS, € HOPMATbHUM ABULLEM, AKLIO
ABTOKPICSIO BUKOPUCTOBYETHCA B aBTOMODINI, | Lie He BNAMBAE HEraTUBHUM YMHOM
Ha poboTy aBTOKpICNa
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BiR KAZADAN SONRA NE YAPILMALI

UYARI! Bir kaza, cocuk koltugunda ciplak gozle gorilemeyen hasarlara ne-
den olabilir. Bir kazanin ardindan Ittfen koltugu mutlaka degistirin. Herhangi
bir stiphe duymaniz halinde perakendeci veya iretici ile temasa gegin.

URUN BILGILERI

Tum sorulariniz i¢in dncelikle perakendecinizle temasa gegin. Asagidaki
bilgileri hazir bulundurmaniz gerekir:

 Seri numarasi (etikete bakiniz)

* Aracin markasi ve modeli ve cocuk koltugunun kullanildigi arac koltugu-

nun konumu
* Cocugun kilosu, yasi ve boyu

Urtinlerimizle ilgili diger bilgilere su adresten ulasilabilir
www.recaro-kids.com.

URUN OMRU

Bu cocuk koltugu, yakls. 9 yillik bir Griin dmri boyunca olagan kullanimla
amaglanan islevlerini yerine getirebilecek sekilde tasarlanmistir. Ornegin
glines i1sigina (UV) maruz kalmanin yol agtigi, kademeli plastik agsinmasi,
Grlindin ozelliklerinde hafif bir bozulmaya yol acabilir. Cok yiiksek sicaklik
dalgalanmalari ve 6ngorilemeyen diger stres etkenleri araclarda yaygin
oldugundan asagidakilere uyulmasi gereklidir:

* Arac uzun sirelerle glcli glines 1sigina dogrudan maruz kalacak ise ¢co-
cuk koltugu aractan cikarilmali veya acik renk bir bez ile Gzeri ortilmelidir
Koltugun tim plastik ve metal parcalarini hasar veya sekil veya renk
degisikligi agisindan duzenli olarak kontrol edin. Cocuk koltugunda her
hangi bir degisiklik fark etmeniz durumunda, koltuk elden cikariimali veya
Uretici tarafindan kontrol edilmeli ve muhtemelen degistirilmelidir
Kumastaki degisiklikler, 6rnegin solma, bir aracta kullanildiginda normal-
dir ve koltugun islevini engellemez
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YTWII3AUIA

[na 3abe3neuyerHs yTunisaliii BMpoGy 3rigHO 3 NPUNMCaMM 3BEPHITLCA 10 CBOET
KOMYHasIbHOT OpraHi3auii 3 yTunizauii sigxoais abo Ao agmiHiCTpaii 3a micuem
Baworo npoxmeaHHa. Y Byib-AKOMY BUNaAKy AOTPUMY/ATECH HOPMATVBIB 3
yTuniauii, Wwo AitoTs y Bawin kpaiHi.

YnakoBka KoHTelHep AnA KapToHHMX KOPOBoK

Yoxon kpicna 3anuwWKoBI BIAXOAW, TepMiuHa
yTunizauia

MnacTmacosi YacTuHW 3rifHO 3 MapKyBaHHAM Ha BifnoBif-
HOMY KOHTeliHepi

MeTanesiyacTHu KoHTeliHep ana meTanis

CricTema ArHaMikis [pomaacbKkmin NyHKT NPUoMy CTapux

NEKTPUYHUX NpUNaais

MONEPEAMEHHA! KateropryHo 3a60poHAETLCA BUKIAATU CTapi eNeKTpry-
Hi NPWNaav o CMITTEBUX KOHTEHEPIB.
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iIMHA

Uriintin uygun sekilde imha edilmesini saglamak icin belediye atik
yonetimine veya ikamet ettiginiz yerel ydnetime basvurun. Her durumda,
llkenizin atik imha yonetmeliklerine uyun.

Ambalaj Karton icin konteyner

Koltuk kilifi Artik atik, termal degerlendirme
Plastik parcalar ilgili konteynerdeki etiketlere gére
Metal parcalar Metaller icin konteyner

Hoparlor sistemi Eski elektrikli ev aletleri icin halka agik

toplama noktasi

UYARI! Eski elektrikli aletler asla ¢6p bidonlarina atilmamalidir.

AIANAG

wiesudsziumsidandadmsioiamenzan sadademipnumiaves
vagnamaniedninnuildyanavesdamudivinendevesqa lusadfudes
ngsndeslumsminvesszmaqalunnnsel
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RGEE) anvgz mathsnlgdsdessichsnnadon

Budruwarddn wnzanfudadnwal lunowmuiue
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Fudiilany apumuLuashmslans

Il anuiinusmansavdmivging
allwlvh

andon! dodlsifisgunsal Iiludsvsestaldlunnnsel
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[APAHTIA

HacTynHa rapaHTia 3aCTOCOBYETLCA NNLLE B KPaiHi, Ae Lei Bupi6 Bys npoaaHmii 3
CaMoro NoyaTKy NPOAaBLIEM NOKYMLIO.

. TapaHTiA NOKpUBAE BC eDEKTY BUTOTOBNEHHA | MaTepiany, WO iCHYI0Ts a6o
BUHUKAIOTb Ha fjaTy Kynisni, abo AKi BHUKaIoTb NPOTArOM ABOX (2) POKis 3

L)tV Kynieni y NpoAaBLA, AKMI 3 Camoro noYaTky Npojas Bupit Nokynuio
(rapaHTis BUPOOHMKa). [epesipTe KOMMNEKTHICTb i BIACYTHICTL AedeKTiB AKOCT
BMrOTOB/IEHHA 360 MaTepiay B1poby oapasy X B AeHb Kynisni abo oapasy nicna
OTPKMaHHA. 3bepiraiTe oKa3n Kynisni i3 3a3HaueHHAM AaTu.

Y pasi fedeKTy HeraHo NPUMUHITL KOPUCTYBaHHA BUPOGOM. LLIo6 oTpymaTh
rapaHTito, 8i}8e3iTb ab0 BiANPaBTe UMCTUI | KOMMNEKTHII BAPIG NepsicHOMY
NPOAABLIO, AKWI MPOAAB BaM Liel BUPIO, | HafaiTe opuriHanbHe MifTBepAKEeHHA
Kynieni (kentaHuis abo IHBOVIC, WO NiATBEPAXYE NPOAAK). He NpunBo3sTe i He
BignpaenaiTe Bupid 6e3nocepeaHbO BUDOGHMKY.

LiA rapanTiA He MOKPUBAE NOLIKOLKEHHA, WO BUHIKN B Pe3y/bTaTi HeHanex-
HOFO BUKOPVICTaHHS, BNAVBY OTOUYI0HOro cepesosuLia (Boam, noxexi, ATr
TOLL|O), 3BMUANHOTO 3HOLLYBaHHA a60 HEAOTPUMAHHA IHCTPYKLIA, BUKNAZeHNX

B MOCIOHMKY KopurCTyBaya. [apaHTia He A€, AKLWOo Moavdikauii abo onepaujii

3 00C/YroByBaHHA BUKOHYBANNCA HE YOBHOBaEHMM 0CO6amu, 360 AKLIO
BIKOPVCTOBYBANMCA HEOPHTIHANbHI KOMMOHEHTU | akcecyapu.

LiA rapanTia He BMAMBAE Ha XOHI 3aKOHHI NPaBa CrOXMBaYa, BKKOYaloum
LMBiNbHI NO30BM Ta N030BM NPO NOPYLIEHHA JOrOBOPY, AKI NOKyNeLb MOXe
noAasatv NPoTH NpofdasLia abo BUPOGHIKaA BUPODY.

Bci Halwi TKaHWHK BIANOBIAAIOTE BUCOKMM CTaHAAPTAM LOAO CTINKOCTI KONbOPY.
OpHak ynbTpadioneTose BUNPOMIHIOBAHHS MOXe MPU3BECTU 10 3HEOaPBNEHHS.
Lle He MOB'A3aHO 3 AIKICTIO, @ € Pe3yNbTaTOM 3BM4alHIM 3HOLLYBAHHS, Ha AKe
HEMOXSIMBO HafaTV rapaHTiio.

[
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GARANTI

Asagida aciklanan garanti, sadece bu Urliniin bir perakendeci tarafindan bir

musteriye ilk kez satildigi tlkede gecerlidir.

. Garanti, UrGnd bir musteriye ilk kez satan perakendeciden satin alma
tarihinde mevcut olan veya gorilen veya satin alma tarihinden itibaren
iki (2) yillik bir sire zarfinda goriilen tiim imalat ve malzeme kusurlarini
kapsar (Uretici garantisi). Ltfen Grint satin alma tarihinde derhal veya
teslim alinmasini muteakip derhal eksiksizlik acisindan ve imalat veya
malzeme kusurlari acisindan kontrol edin. Litfen tarihli satin alma
kanitinizi surekli saklayin.

. Bir kusur durumunda Grind kullanmayi derhal durdurun. Garantiden
yararlanabilmek igin liitfen bu Griiny size ilk satan asil perakendeciye
urlint temiz ve eksiksiz bir sekilde gotirin veya gonderin ve satin alma
kanitinin (satis makbuzu veya fatura) aslini ibraz edin. Litfen driind
dogrudan ureticiye gétlirmeyin veya gondermeyin.

. Bu garanti; yanlis kullanimdan, cevresel etkilerden (su, yangin, kazalar
vb.), normal asinmadan ve yipranmadan veya isbu kullanici kilavuzunda
verilen talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan hicbir hasari kapsamaz.
Yetkisiz kisiler tarafindan modifikasyon ve servis islemleri yapiimasi veya
orijinal olmayan bilesenlerin ve aksesuarlarin kullaniimasi durumunda
garanti gecerli degildir.

. Bu garanti, haksiz fiil talepleri ve bir sézlesme ihlali ile ilgili hak talepleri
dahil olmak Uzere, alicinin satici veya Uriiniin Ureticisi nezdinde sahip
olabilecegi hicbir yasal tuketici hakkini etkilemez.

. Tum kumaslarimiz, solmazlik bakimindan ytksek standartlari karsilar.
Ancak, UV isinimi renklerin solmasina neden olabilir. Bu bir malzeme
hatasi degildir, sadece garanti verilemeyecek bir normal asinma ve
yipranma durumudur.
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i-Size Booster seat
100 cm - 135 cm /<36 kg

Specific Vehicle Booster seat
135cm-150cm / <36 kg

UN R129/02 - 020025 - Nr. 000000

36

HOMOLOGASI

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

Tinggi: 100-150cm

Usia: kurang lebih 3-12 Tahun

Hanya sesuai dengan jok kendaraan dengan sabuk
pengaman tiga titik otomatis, disetujui sesuai dengan
peraturan UN no. R16 atau dengan standar sebanding.
Bantalan alas duduk tambahan i-Size untuk tinggi badan
100 cm - 135 cm.

Bantalan alas duduk tambahan khusus untuk tinggi badan
135-150 cm.

HOMOLOGACIJA

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

Visina: 100-150 cm

Starost: pribl. 3-12 let

Primeren samo za sedeze vozil s samodejnimi tritockovni-
mi varnostnimi pasovi, ki so odobreni v skladu z uredbo ZN
§t. R16 ali primerljivim standardom. i-Size jaha¢ za otroke
visoke od 100 cm do 135 cm.

Posebni avtomobilski jaha¢ za otroke visoke od 135-150
cm.

PENGHOMOLOGAN

Mako Elite

UN R129/02 i-Saiz

Ketinggian: 100-150cm

Umur: kira-kira 3-12 Tahun

Hanya sesuai untuk tempat duduk kenderaan dengan tali
pinggang keledar tiga poin automatik, diluluskan mengikut
nombor kawal selia UN. R16 atau standard yang setara.
Tempat duduk penggalak i-Saiz untuk ketinggian 100 cm
—135cm.

Tempat duduk penggalak kenderaan khusus untuk keting-
gian 135-150 cm.

AsToTOBapMn «130»

KEAMANAN ADALAH SOAL
KEPERCAYAAN

Terima kasih telah memilih RECARO. Berkat pengalaman unik
kami RECARO telah merevolusi jok mobil, pesawat terbang,
dan mobil balap selama lebih dari 100 tahun. Keahlian yang
tidak tertandingi ini memengaruhi pengembangan seluruh
sistem keamanan anak kami. Tujuan kami adalah menawarkan
Anda produk yang menerapkan standar baru terkait desain,
fungsi, kenyamanan dan keamanan. Kami dapat menjamin
bahwa keamanan, kenyamanan, dan kemudahan pemakaian
adalah prioritas utama kami ketika mengembangkan jok anak
ini. Produk ini diproduksi di bawah kontrol kualitas yang luar
biasa dan memenuhi standar keamanan yang ketat.

Kami harap Anda bersenang-senang dan perjalanan Anda
aman setiap saat.
Tim RECARO Kid Anda

PERINGATAN! Untuk menjaga anak Anda tetap terlindungi
dengan baik, sangat penting menggunakan jok anak seperti
yang dijelaskan pada buku petunjuk ini.

PERHATIAN! Selalu taruh buku petunjuk instruksi ini dekat
dengan Anda pada kompartemen yang telah disediakan untuk
tujuan tersebut pada jok anak.

PERHATIAN! Dikarenakan ketentuan khusus beberapa negara
(contoh, label warna pada jok anak), fitur produk bisa bervariasi
pada tampilan luar. Namun ini tidak memengaruhi fungsi
produk yang benar.

PERHATIAN! Sabuk pengaman tiga titik hanya boleh dipasang
sesuai alur yang ditentukan. Alur sabuk pengaman dijelaskan
secara rinci pada buku petunjuk dan ditandai dengan warna
merah pada jok anak.



VARNOST JE STVAR ZAUPANJA

Hvala, ker ste izbrali RECARO. Zahvaljujo¢ nasim edinstvenim izku$njam
pri podjetju RECARO ze vec¢ kot 100 let prinasamo revolucionarne
spremembe na podro¢ju avtomobilskih, letalskih in dirkalnih sedezev. To
neprekosljivo strokovno znanje prispeva k razvoju vseh nasih sistemov za
varnost otrok. Na$ cilj je ponuditi izdelke, ki postavljajo nove standarde z
vidika oblikovanja, funkcionalnosti, udobja in varnosti. Zagotavljamo vam,
da so pri razvoju otro$kega sedeza varnost, udobje in enostavna uporaba
bili nase glavne prioritete. Ta izdelek je izdelan pod skrbnim nadzorom
kakovosti in izpolnjuje najstrozje varnostne zahteve.

Zelimo vam veliko zabave in vselej varno voznjo.
Ekipa podjetja RECARO za varnost otrok

OPOZORILO! Za ustrezno zascito vasega otroka je nujno potrebno, da
otroski sedez uporabljate kot je opisano v tem priro¢niku.

OPOMBA! Priro¢nik za uporabo vedno hranite pri roki v predalu, ki je v ta
namen predviden na otroskem sedezu.

OPOMBA! Zaradi posebnih zahtev posameznih drzav (npr. barvne oznacbe
na otroskem sedezu) se lahko lastnosti izdelka glede zunanjega videza
razlikujejo. To ne vpliva na pravilno delovanje izdelka

OPOMBA! Trito¢kovni varnostni pas mora biti speljan izklju¢no skozi
oznacene poti. Poti pasu so podrobno opisane v tem priro¢niku in so na
otroskem sedezu oznacene z rdeco barvo.

KESELAMATAN ADALAH TENTANG
KEPERCAYAAN

Terima kasih kerana memilih RECARO. Oleh sebab pengalaman unik

kami, RECARO telah menjadi tempat duduk kereta, kapal terbang dan
kereta lumba yang berevolusi selama lebih 100 tahun. Kepakaran yang
tiada bandingannya ini menyumbang kepada pembangunan semua sistem
keselamatan anak-anak kita. Tujuan kami adalah untuk menawarkan kepada
anda produk yang menetapkan standard baharu dari segi reka bentuk,
fungsi, keselesaan dan keselamatan. Kami boleh memberi jaminan kepada
anda bahawa keselamatan, keselesaan dan kemudahan penggunaan
merupakan keutamaan tertinggi kami apabila membangunkan tempat
duduk kanak-kanak. Produk ini dihasilkan di bawah kawalan kualiti yang luar
biasa dan memenuhi keperluan keselamatan yang paling ketat.

Kami berharap anda menikmati perjalanan yang amat menyeronokkan dan
selamat pada setiap masa.
Pasukan RECARO Kids anda

AMARAN! Untuk memastikan anak anda dilindungi dengan betul, amat
penting bagi anda menggunakan tempat duduk kanak-kanak sebagaima-
nayang diterangkan dalam manual ini.

AMBIL PERHATIAN! Sentiasa pastikan manual arahan ini ada bersama
di bahagian yang diberikan untuk tujuan tersebut pada tempat duduk
kanak-kanak.

AMBIL PERHATIAN! Ciri-ciri produk mungkin berbeza dari segi rupa
luarannya disebabkan keperluan khusus negara (cth. pelabelan warna pada
tempat duduk kanak-kanak). Namun, ini tidak menjejaskan fungsi yang
betul bagi produk tersebut.

AMBIL PERHATIAN! Tali pinggang keledar tiga poin mesti melalui pengha-
laan yang ditetapkan sahaja. Penghalaan tali pinggang keledar diterangkan
secara terperinci dalam manual ini dan ditandakan dengan warna merah
pada tempat duduk kanak-kanak.
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Instruksi singkat

K adalah soal kep y

Pemasangan pertama

Melindungi kendaraan

Posisi yang tepat dalam kendaraan
Keamanan pada kendaraan
Memasang jok anak pada kendaraan

F jok anak dengan isofix

Menyesuaikan ukuran tubuh

sabuk p
Mengamankan anak dengan tepat

Ekstensi sandaran kaki

Tata suara

Melepas cover jok

Pembersihan

Perawatan produk

Apa yang harus dilakukan setelah kecelakaan
Informasi produk

Masa pakai produk

Pembuangan

Garansi
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Kratka navodila

Varnost je stvar zaupanja

Prva namestitev

Zasgéita vozila

Pravilen polozaj v vozilu

Varnost v vozilu

Namestitev otroskega sedeza v vozilo

Namestitev otro$kega sedeza z isofixom

Prilagodi glede na otrokovo velikost
Pripenjanje z varnostnim pasom vozila
Pravilno pripenjanje otroka
Podalj$anje naslona za noge

Zvocéni sistem

Odstranjevanje sedezne prevlek

Ciséenje

Skrb za izdelek

Kaj storiti po nesreci
Informacije o izdelku
Zivljenjska doba izdelka
Odlaganje med odpadke

Garancija
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KANDUNGAN

Arahan pendek

Kesel adalah kep y

Pemasangan pertama
Melindungi kenderaan
Kedudukan yang betul di dalam kenderaan

Kesel di dalam kend

Memasang tempat duduk k k-k k di dalam

Pemasangan tempat duduk kanak-kanak dengan isofix

Melaras mengikut saiz tubuh

Mengikat d tali pi keledar kend

Mengikat kanak-k k d betul

Melunjurkan tempat letak kaki

Sistem bunyi

Menanggalkan penutup tempat duduk
Pembersihan

Penjagaan produk

Apakah yang perlu dilakukan selepas kemalangan
Maklumat produk

Jangka hayat produk

Pelupusan

Waranti

ABsToTOBapMn «130»

37
41
r
43
47
47
49
51
53
55
55
59
59
61
61
63
63
63
65
67

39



40

PEMASANGAN PERTAMA

Sisipkan bantalan “Advanced Side Protection” (ASP) pada sisi pintu dari
sandaran bahu ke lubang pemasangan yang sesuai 1. Tekan pin ke bawah
untuk mengunci ASP.

PERHATIAN! Simpan instruksi buku petunjuk dekat dengan Anda untuk
referensi di masa datang dengan meletakkannya di kompartemen 2 yang
terletak di belakang jok.

PERINGATAN! Pastikan untuk membaca, memahami dan mengikuti
instruksi dari buku petunjuk.

CATATAN! Tanpa pelindung samping, kursi ini juga menawarkan
pelindung benturan samping yang memadai. Jika di dalam kendaraan
terdapat tempat yang cukup, kami menyarankan Anda untuk memasang
komponen ASP yang disertakan di sisi pintu.

MELINDUNGI KENDARAAN

Bekas pemakaian dan/atau perubahan warna bisa muncul pada jok kendaraan
yang terbuat dari bahan lembut (contoh velour, kulit, dll.) jika jok mobil
digunakan. Anda bisa mencegahnya dengan menggunakan, contohnya
Pelindung Jok Mobil RECARO. Lihat juga petunjuk pembersihan dari kami.
Penting untuk melakukan hal-hal ini sebelum pemakaian pertama jok anak.
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PRVA NAMESTITEV

Vstavite blazinice za ,napredno stransko zascito” (ASP), ki so namescene
na ramenski opori ob vratih, v ustrezne odprtine za namestitev 1. Pritisnite
zati¢ navzdol tako, da zaklenete sistem ASP.

OPOMBA! Navodila za uporabo hranite pri roki za prihodnjo uporabo tako,
da jih shranite v predal 2 na hrbtni strani sedeza

OPOZORILO! Poskrbite, da ste navodila za uporabo prebrali, razumeli
in upostevali.

OBVESTILO! Tudi brez stranskih $¢itnikov sedez nudi zadostno za&cito pri
boc¢nem tréenju. Ce je v vozilu dovolj prostora, priporo¢amo, da na strani
vrat namestite prilozene ASP-elemente.

ZASCITAVOZILA

Na nekaterih sedezih vozila, izdelanih iz ob¢utljivih materialov (npr. velurja,
usnja itd.), se lahko zaradi uporabe otroskih sedezev pojavijo sledi uporabe
in/ali razbarvanja. To lahko prepredite z uporabo za$¢ite za sedeze RECARO
Car Seat Protector. Glede tega si preberite tudi navodila za ¢is¢enje.
Pomembno je, da jih upo3tevate pred prvo uporabo otroskega sedeza.

PEMASANGAN PERTAMA

Masukkan pad “Perlindungan Sisi Lanjutan” (ASP) bahagian pintu bagi
penyandar bahu ke dalam lubang pemasangan yang sesuai 1. Tekan pin ke
bawah untuk mengunci ASP.

AMBIL PERHATIAN! Sila pastikan manual arahan berada berhampiran
untuk rujukan masa depan dengan menyimpannya di bahagian 2 belakang
tempat duduk.

AMARAN! Pastikan anda membaca, memahami dan mengikuti manual
arahan.

PANDUAN! Walaupun tanpa pelindung sisi, tempat duduk menyediakan
pelindungan hentaman sisi. Sekiranya terdapat ruang yang mencukupi

di dalam kenderaan, kami mencadangkan supaya elemen ASP yang
disediakan, dipasang di sebelah pintu.

MELINDUNGI KENDERAAN

Kesan penggunaan dan/atau perubahan warna boleh berlaku pada
sesetengah tempat duduk kenderaan yang diperbuat daripada bahan
yang halus (cth. velor, kulit, dll.) jika tempat duduk kereta digunakan.
Anda boleh mengelakkan keadaan ini dengan menggunakan, misalnya
Pelindung Tempat Duduk Kereta RECARO. Dalam konteks ini lihat juga
arahan pembersihan kami. Perkara ini penting untuk diikuti sebelum
menggunakan tempat duduk kanak-kanak buat kali pertama.
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Volkswagen Golf 7
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POSISI YANG TEPAT DALAM KENDARAAN

Ini adalah Sistem Pengendalian Anak i-Size. Disetujui ECE R129, untuk
pemakaian pada posisi jok kendaraan yang sesuai dengan i-Size seperti
yang ditunjukkan oleh produsen kendaraan pada buku petunjuk pengguna.
Jika kendaraan Anda tidak memiliki posisi jok yang sesuai dengan i-Size,
mohon periksa daftar jenis kendaraan pada laman kami apakah pemasan-
gan diperbolehkan.

Jok dibuat khusus sebagai spesifik kendaraan untuk tinggi badan 135-150
cm dan sesuai untuk pemasangan pada jok mobil-mobil berikut ini:

PENTING: Untuk daftar lengkap mobil, silakan kunjungi www.recaro-kids.com

PERINGATAN! Jok anak ini tidak sesuai untuk digunakan dengan
sabuk pengaman dua titik atau lap belt. Jika jok dipasang dengan sabuk
pengaman dua titik, kecelakaan dapat menyebabkan cedera berat atau
bahkan fatal pada anak.
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PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU

To je sistem za zadrzevanje otrok i-Size. Odobren je v skladu s standardom
ECE R129 za uporabo v sedeznih poloZajih v vozilu, zdruZljivih z i-Size,

kot jih ozna&ujejo proizvajalci vozil v priroéniku za uporabo vozila. Ce vase
vozilo nima sedeznega polozaja i-Size, na nasi spletni strani preverite ali je
namestitev dovoljena za vas tip vozila.

Sede? je opredeljen kot posebej zasnovan za vozilo za otroke visoke
od 135-150 cm in je primeren za pritrditev v poloZaj sedezZa naslednjih
avtomobilov:

VAZNO: Za celoten seznam avtomobilov obié¢ite www.recaro-kids.com

OPOZORILO! Otroski sedez ni primeren za uporabo z dvotockovnim ali
medeniénim pasom. Ce je sede? zavarovan z dvotockovnim varnostnim
pasom, lahko v primeru nesrece pride do hude ali celo smrtne poskodbe
otroka.

KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM
KENDERAAN

Ini ialah Sistem Sekatan Kanak-kanak i-Saiz. la diluluskan mengikut ECE
R129, untuk penggunaan dalam kedudukan tempat duduk kenderaan i-Saiz
yang serasi seperti yang ditunjukkan oleh pengeluar kenderaan dalam
manual pengguna kenderaan. Jika kenderaan anda tidak mempunyai
kedudukan tempat duduk i-Saiz, sila periksa senarai jenis kenderaan pada
halaman utama kami sama ada pemasangan dibenarkan.

Tempat duduk dikelaskan sebagai khusus kenderaan untuk ketinggian
135-150 cm dan sesuai dipasang pada kedudukan tempat duduk kereta
berikut :

PENTING: Sila lawati www.recaro-kids.com untuk senarai lengkap kereta

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak sesuai untuk digunakan
dengan tali pinggang keledar dua poin atau tali pinggang riba. Jika
tempat duduk dipasang menggunakan tali pinggang keledar dua poin,
kemalangan mungkin menyebabkan kecederaan yang teruk, malah
kecederaan yang membawa maut kepada kanak-kanak.

43

ABsToTOBapMn «130»



PERINGATAN! Sabuk pengaman diagonal harus dalam posisi bersandar
dan tidak melebihi titik atas sabuk pengaman kendaraan Anda. Jika
tidak memungkinkan mengatur jok dengan cara ini, contoh dengan
mendorong jok anak ke depan atau menggunakannya pada jok lain, jok
anak ini tidak sesuai dengan kendaraan Anda. Hubungi produsen jok
anak jika tidak yakin. Koper atau barang lain di dalam kendaraan yang
dapat menyebabkan cedera jika terjadi kecelakaan harus selalu benar
benar diamankan. Jika tidak, barang tersebut dapat terlempar, yang
menyebabkan cedera fatal.

PERINGATAN! Jok anak tidak dapat digunakan pada jok kendaraan yang
menghadap ke sisi arah perjalanan. Penggunaan jok anak diperboleh-
kan pada jok yang menghadap ke belakang, contoh di dalam van atau
minibus, asalkan jok dapat mengangkut orang dewasa. Penting untuk
memastikan sandaran kepala kendaraan tidak dilepas ketika jok anak
dipasang pada jok kendaraan yang menghadap belakang.

PERINGATAN! Jangan meninggalkan anak Anda tanpa pengawasan di
dalam mobil. Bagian sistem pengendalian anak yang terbuat dari plastik
memanas saat terpapar sinar matahari dan kulit anak mungkin terbakar.
Lindungi anak Anda dan jok anak dari paparan sinar matahari langsung
(contoh, dengan menutupinya menggunakan kain berwarna terang).
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OPOZORILO! Diagonalni pas mora potekati nazaj k naslonjalu in nikoli
ne naprej k zgornji tocki varnostnega pasu v vozilu. Ce sede?a ne
morete tako nastaviti, npr. s tem, da otroski sedeZ potisnete naprej ali ga
uporabite na drugem sedezu, ta otroski sedez ni primeren za vase vozilo.
Ce ste v dvomih, se obrnite na proizvajalca otroskega sedeza. Prtljaga ali
drugi predmeti v vozilu, ki lahko povzrocijo poskodbe v primeru nesrece,
morajo biti vedno trdno pritrjeni. V nasprotnem primeru lahko padejo in
povzroéijo smrtne poskodbe.

OPOZORILO! Otroskega sedeza ne smete uporabljati na sedezih
vozila, ki so obrnjeni nasprotno od smeri voznje. Uporaba otroskega
sedeza je dovoljena na sedezih, ki so obrnjeni nazaj, npr. v kombiju ali
minibusu, pod pogojem, da je sedez primeren za prevoz odrasle osebe.
Pri namestitvi otroskega sedeza na sede? vozila, ki je obrnjen nazaj, je
pomembno, da ne odstranite naslonjala za glavo.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne pustite v vozilu brez nadzora. Plasti¢ni
deli sistema za zadrzevanje otroka se na soncu segrejejo in otrok lahko
utrpi opekline. Otroka in otroski sedez zas¢itite pred neposrednim
izpostavljanjem soncu (npr. tako, da ga pokrijete s svetlo tkanino).

AMARAN! Tali pinggang keledar pepenjuru mesti dilalukan di belakang
secara bersandar dan tidak boleh dilalukan ke depan pada poin tali ping-
gang keledar atas di dalam kenderaan anda. Jika tidak dapat melaraskan
tempat duduk dengan cara ini, cth. menolak tempat duduk kanak-kanak
ke depan atau menggunakannya pada tempat duduk lain, tempat duduk
kanak-kanak ini tidak sesuai untuk kenderaan anda. Hubungi pengeluar
tempat duduk kanak-kanak jika anda berasa ragu-ragu. Bagasi atau
objek lain yang terdapat di dalam kenderaan yang boleh menyebabkan
kecederaan sekiranya berlaku kemalangan mesti sentiasa diikat dengan
kukuh. Jika tidak, ia mungkin terlempar dan menyebabkan kecederaan
yang membawa maut.

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak boleh digunakan pada
tempat duduk kenderaan yang menghadap ke sisi arah perjalanan .
Penggunaan tempat duduk kanak-kanak dibenarkan pada tempat duduk
yang menghadap belakang, cth. di dalam van atau bas mini, dengan sya-
rat tempat duduk tersebut dibenarkan untuk membawa orang dewasa.
Penting untuk memastikan bahawa penyandar kepala kenderaan tidak
ditanggalkan apabila tempat duduk kanak-kanak dipasang pada tempat
duduk kenderaan yang menghadap belakang.

AMARAN! Jangan tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di dalam ke-
reta. Bahagian plastik pada sistem sekatan kanak-kanak menjadi panas
apabila terkena matahari dan kanak-kanak mungkin melecur. Lindungi
anak anda dan tempat duduk kanak-kanak daripada pendedahan cahaya
matahari secara langsung (cth. dengan menutupnya menggunakan kain
berwarna cerah).

45

ABsToTOBapMn «130»



KEAMANAN PADA KENDARAAN

PERINGATAN! Jok anak harus selalu diamankan dengan tepat meng-
gunakan sabuk pengaman kendaraan bahkan saat tidak digunakan. Jika
terjadi kecelakaan atau pengereman mendadak, jok anak yang tidak
diamankan bisa mencederai penumpang lain atau Anda.

Untuk memastikan keamanan terbaik untuk semua penumpang, pastikan
bahwa:

* sandaran yang dapat dilipat pada kendaraan harus dikunci pada posisi
tegak

ketika jok anak dipasang pada jok penumpang depan, dorong jok
kendaraan ke belakang

Anda mengamankan semua objek yang bisa menyebabkan cedera jika
terjadi kecelakaan

* semua penumpang di dalam kendaraan menggunakan sabuk pengaman

MEMASANG JOK ANAK PADA KENDARAAN

Letakkan jok anak pada jok yang sesuai di dalam kendaraan:

® Selalu pastikan bahwa seluruh permukaan sandaran jok anak diletakkan
pada sandaran jok kendaraan sepenuhnya

* Jika sandaran kepala jok kendaraan menghalangi, tarik seluruhnya atau
lepas sandaran (untuk pengecualian, lihat bagian “POSISI TEPAT PADA
KENDARAAN")

PERINGATAN! Permukaan sandaran jok anak harus bersinggungan
dengan sandaran jok kendaraan.

PERINGATAN! Jangan gunakan titik kontak yang menambah beban selain
yang dijelaskan dalam instruksi dan ditandai dalam pengendalian anak.
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VARNOST V VOZILU

OPOZORILO! Otroski sedez mora biti v vozilu vedno pravilno pritrjen z
varnostnim pasom, tudi ko ni v uporabi. V primeru naglega zaviranja ali
nesrece se lahko nepritrien otroski sedez poskoduije ali povzroéi skodo
drugim potnikom v vozilu.

Za zagotavljanje najvije ravni varnosti za vse potnike, se prepricajte, da:

® 50 zloZljiva naslonjala v vozilu zaklenjena v pokonénem poloZzaju

® je pri namestitvi otroskega sedeza na sovoznikov sedez slednji v skrajno
zadnjem polozaju

® ustrezno zasditite vse predmete, ki lahko povzrocijo poskodbe v primeru
nesrece

® so vsi potniki v vozilu pripeti z varnostnimi pasovi

NAMESTITEV OTROSKEGA SEDEZAV
VOZILO

Otroski sedez namestite na ustrezen sedez v vozilu:

* Vedno se prepricajte, da je celotna povrsina naslonjala otroSkega sedeza
povsem naslonjena na naslonjalo sedeza vozila

» Ce je naslonjalo za glavo sedeza vozila v napoto, ga izvlecite do konca
ali povsem odstranite (glede izjem od tega pravila preberite razdelek
L PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU")

OPOZORILO! Celotna povrsina naslonjala otroskega sedeza mora biti
povsem naslonjena na naslonjalo sedeza vozila.

OPOZORILO! Sedeza ne uporabljajte na drugih nosilnih kontaktnih tock,
ki niso navedene v navodilih in oznagene na sistemu za zadrzevanje
otroka.

ABsToTOBapMn «130»

KESELAMATAN DI DALAM KENDERAAN

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak mesti sentiasa dipasang dengan betul
menggunakan tali pinggang kenderaan di dalam kenderaan walaupun apabila
tidak digunakan. Jika berlaku pembrekan kecemasan atau kemalangan, tempat
duduk kanak-kanak yang tidak diikat boleh membahayakan penumpang lain atau
diri anda sendiri.

Untuk menjamin keselamatan sebaik mungkin bagi semua penumpang, pastikan

bahawa:

 sandaran boleh dilipat di dalam kenderaan dikunci dalam kedudukan menegaknya

® apabila memasang tempat duduk kanak-kanak pada tempat duduk penumpang
depan, laraskan tempat duduk kenderaan pada kedudukan paling belakang

* anda mengikat semua objek yang berkemungkinan menyebabkan kecederaan
jika berlaku kemalangan

* semua penumpang di dalam kenderaan memakai tali pinggang keledar

MEMASANG TEMPAT DUDUK KANAK-
KANAK DI DALAM KENDERAAN

Letakkan tempat duduk kanak-kanak pada tempat duduk yang sesuai di

dalam kenderaan:

* Sentiasa pastikan seluruh permukaan sandaran tempat duduk kanak-ka-
nak disandarkan sepenuhnya pada sandaran tempat duduk kenderaan

* Jika penyandar kepala kenderaan menjadi penghalang, tariknya keluar
atau tanggalkan sepenuhnya (untuk pengecualian bagi langkah ini, sila
rujuk bahagian “KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN")

AMARAN! Permukaan penuh sandaran bagi tempat duduk kanak-kanak
mestilah bersandar dengan sandaran kenderaan.

AMARAN! Jangan gunakan apa-apa titik sentuhan galas beban selain

daripada yang diterangkan dalam arahan dan ditandakan dalam sekatan
kanak-kanak.
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PEMASANGAN JOK ANAK DENGAN
ISOFIX

PEMASANGAN

Dengan ISOFIX, Anda dapat memasang jok anak ke kendaraan, mening-
katkan keamanan anak Anda. ISOFIX menjaga jok ketika tidak digunakan.
Anak Anda tetap harus menggunakan sabuk pengaman tiga titik dari
kendaraan.

PERHATIAN! Titik jangkar ISOFIX 5 adalah dua klip metalik untuk tiap
jok dan terletak antara sandaran dan permukaan tempat duduk jok pada
jok kendaraan. Jika ada keraguan, lihat buku manual pengemudi pada
kendaraan Anda.

* Gunakan tombol pengaturan 3 di sisi jok anak

 Tarik dua konektor ISOFIX 4 sejauh mungkin

* Dorong dua konektor ISOFIX ke titik jangkar ISOFIX 5 hingga terkunci
dan terdengar bunyi 'KLIK'

® Pastikan jok Anak aman dengan mencoba menariknya

e Indikator keamanan 6 saat ini terlihat jelas pada kedua konektor

Dorong jok Anak ke belakang hingga permukaan sandaran jok Anak men-
genai sandaran jok kendaraan.

PERHATIAN! Jika titik jangkar ISOFIX 5 sulit dijangkau pada kendaraan,
Anda dapat menggunakan ISOFIX guide yang disediakan 7.

 Sisipkan ISOFIX guide 7 dengan tali yang lebih panjang ke atas ke dua
titik jangkar ISOFIX 5. Pada beberapa kendaraan, lebih baik memasang
ISOFIX guide 7 pada arah berlawanan
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NAMESTITEV OTROSKEGA SEDEZA Z
ISOFIXOM

NAMESTITEV

S sistemom ISOFIX lahko otroski sedez v vozilu pritrdite, tako da povecate
varnost svojega otroka. ISOFIX uvrsti sede?, ko ni v uporabi. Otroka mora-
te kljub temu pripeti s trito¢kovnim varnostnim pasom vasega vozila.

OPOMBA! Pritrdilne to¢ke ISOFIX 5 sta dve kovinski zaponki za vsak se-
dez, ki sta names¢eni med naslonjalom in sedezno povrsino sedeza vozila.
V primeru dvoma preberite navodila za uporabo vasega vozila.

* Uporabite gumb za nastavitev 3 ob strani otroskega sedeza

* Povlecite dva prikljucka ISOFIX 4, kolikor lahko

* Potisnite dva priklju¢ka ISOFIX v pritrdilne tocke ISOFIX 5, dokler se ne
zaskodijo, pri ¢emer zaslisite klik

* Preverite, ali je otroski sedez pritrjen tako, da ga posku3ate izvleci

* Varnostna oznaka 6 mora biti zdaj jasno vidna na dveh priklju¢kih

Otroski sedez potisnite nazaj, dokler celotna povrina naslonjala otroskega
sedeza ni povsem naslonjena na naslonjalo sedeza vozila.

OPOMBAL! Ce v vasem vozilu tezko doseZete pritrdilne tocke ISOFIX 5,
lahko uporabite prilozena vodila ISOFIX 7.

® Vstavite prilozena vodila ISOFIX 7 z dalj$im trakom navzgor v dve
pritrdilni tocki ISOFIX 5. V nekaterih vozilih je bolje, ¢e vodila ISOFIX 7
namestite v nasprotno smer

PEMASANGAN TEMPAT DUDUK KANAK-
KANAK DENGAN ISOFIX

PEMASANGAN

Menggunakan ISOFIX, anda boleh memasang tempat duduk kanak-kanak
pada kenderaan, yang boleh meningkatkan keselamatan anak anda. ISOFIX
mengukuhkan tempat duduk apabila ia tidak digunakan. Kanak-kanak
masih perlu diikat dengan tali pinggang keledar tiga poin kenderaan anda.

AMBIL PERHATIAN! Poin tambatan ISOFIX 5 ialah dua klip logam untuk
setiap tempat duduk dan diletakkan di antara sandaran dengan permukaan
tempat duduk kenderaan. Jika anda berasa ragu-ragu, sila rujuk manual
pemandu bagi kenderaan anda.

* Gunakan butang pelarasan 3 di sisi tempat duduk kanak-kanak

 Tarik dua penyambung ISOFIX 4 sejauh yang boleh

® Tolak dua penyambung ISOFIX ke dalam poin tambatan ISOFIX 5 sehing-
ga penyambung ini terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi ‘KLIK"

® Pastikan tempat duduk kanak-kanak kukuh dengan cuba menariknya
keluar

* Penunjuk keselamatan 6 sekarang akan kelihatan dengan jelas pada dua
penyambung

Tolak tempat duduk kanak-kanak ke belakang sehingga permukaan
penuh sandaran bagi tempat duduk kanak-kanak tersandar pada sandaran
kenderaan.

AMBIL PERHATIAN! Jika poin tambatan ISOFIX 5 sukar dicapai di dalam
kenderaan anda, anda boleh menggunakan panduan ISOFIX yang diberikan 7.

* Masukkan panduan ISOFIX yang diberikan 7 dengan tali yang lebih
panjang ke arah atas ke dalam dua poin tambatan ISOFIX 5. Di dalam
sesetengah kenderaan, lebih baik untuk memasang panduan ISOFIX 7
mengikut arah yang bertentangan
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MELEPAS JOK ANAK DARI KENDARAAN

Lakukan langkah-langkah pemasangan dengan urutan terbalik.

* Lepas konektor ISOFIX 4 dengan menarik lubang pada kedua sisi dan
dengan mendorong konektor

® Tarik jok anak dari titik jangkar 5 ISOFIX

* Dorong konektor 4 ke dalam sejauh mungkin.

PERHATIAN! Dengan menekan konektor ISOFIX 4, Anda tidak hanya
melindungi jok kendaraan tapi juga konektor dari kotoran dan kerusakan.

MENYESUAIKAN UKURAN TUBUH

MENYESUAIKAN SANDARAN KEPALA

PERHATIAN! Sandaran kepala 8 memastikan perlindungan terbaik untuk
anak Anda hanya jika sandaran disesuaikan ke ketinggian optimum. Terda-
pat 11 posisi ketinggian yang dapat diatur.

* Sandaran kepala 8 harus disesuaikan sehingga jarak antara bahu anak
dan sandaran kepala maks. 3 cm (kurang lebih selebar dua jari) atau
kurang

e Aktifkan tuas penyesuaian 9 pada sisi bawah sandaran kepala dan
pindahkan ke posisi yang dikehendaki
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ODSTRANJEVANJE OTROSKEGA SEDEZA IZ VOZILA

Postopek namestitve izvedite v obratnem vrstnem redu

* Odklenite priklju¢ka ISOFIX 4 tako, da povlecete zanko na obeh straneh
in potisnete prikljucka

* |zvlecite otroski sedez iz pritrdilnih to¢k ISOFIX 5

 Potisnite prikljucka 4, kolikor lahko.

OPOMBA! S tem ko priklju¢ka ISOFIX 4 potisnete nazaj, boste sedez
vozila in prikljucka za¢itili pred umazanijo in poskodbami.

PRILAGODITEV GLEDE NA OTROKOVO
VELIKOST

NASTAVITEV NASLONJALA ZA GLAVO

OPOMBA! Naslonjalo za glavo 8 zagotavlja najvi$jo raven zaséite za vasega
otroka le, e je nastavljen na optimalno visino. Za nastavitev imate na voljo
11 visinskih polozajev.

* Naslonjalo za glavo 8 morate prilagoditi tako, da je med njim in otrokovo
ramo najve¢ 3 cm (pribl. dva prsta $irine) ali manj

® Sprozite nastavitveno rocico 9 na spodnji strani naslonjala za glavo in ga
premaknite v Zeleni polozaj

MENANGGALKAN TEMPAT DUDUK KANAK-KANAK DARIPADA

KENDERAAN

Lakukan langkah pemasangan dalam urutan terbalik.

* Buka penyambung ISOFIX 4 dengan menarik gelung di kedua-dua sisi
dan dengan menolak penyambung

* Tarik tempat duduk kanak-kanak keluar daripada poin tambatan ISOFIX 5

* Tolak penyambung 4 sejauh yang boleh.

AMBIL PERHATIAN! Dengan menolak kembali penyambung ISOFIX
4, anda bukan sahaja melindungi tempat duduk kenderaan, tetapi juga
melindungi penyambung daripada kekotoran dan kerosakan.

MELARAS MENGIKUT SAIZTUBUH

MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

AMBIL PERHATIAN! Penyandar kepala 8 memastikan perlindungan yang
terbaik untuk anak anda hanya jika ia dilaraskan mengikut ketinggian opti-
mum. Terdapat 11 kedudukan ketinggian yang boleh ditetapkan.

* Penyandar kepala 8 mesti dilaraskan supaya terdapat ruang maksimum
3 cm (kira-kira lebar dua jari) atau kurang di antara bahu kanak-kanak
dengan penyandar kepala

* Aktifkan pemegang pelaras 9 di bahagian bawah penyandar kepala dan
gerakkannya ke kedudukan yang diperlukan

51

ABsToTOBapMn «130»



52

MEMASANG SABUK PENGAMAN KENDARAAN

Tempatkan anak Anda pada jok anak. Tarik sabuk pengaman tiga titik dan
pasang ke pengunci 10 di depan anak Anda.

PERINGATAN! Jangan melilit sabuk pengaman.

Masukkan lidah sabuk 11 ke pengait 10. Lidah harus terkunci hingga ter
dengar suara “KLIK" Selanjutnya, letakkan sabuk bagian pangkuan 12 pada
alur sabuk bagian bawah 13 dari jok anak. Sekarang tarik sabuk diagonal 14
dengan kuat untuk mengencangkan sabuk bagian pangkuan 12. Semakin
kencang sabuk, semakin baik perlindungan dari cedera yang diberikan.

PERHATIAN! Pada sisi pengunci sabuk 10, sabuk diagonal 14 dan sabuk
pangkal paha 12 harus disisipkan bersama pada alur sabuk bagian bawah 13.

PERINGATAN! Pengunci sabuk kendaraan 10 tidak boleh melalui sandaran
lengan. Jika sistem sabuk terlalu panjang, jok anak tidak sesuai untuk
digunakan pada posisi ini di dalam kendaraan. Jika ragu, konsultasikan ke
produsen kendaraan Anda.

Sabuk pangkal paha 12 seharusnya dipasang sesuai alur sabuk bagian
bawah pada kedua sisi bantalan jok.

PERHATIAN! Ajari anak Anda sejak dini untuk selalu memastikan bahwa
sabuk telah terpasang dengan kencang dan, jika dibutuhkan, bagaimana
cara mengencangkan sabuk sendiri.

PERINGATAN! Sabuk bagian pangkuan 12 harus terpasang serendah
mungkin pada kedua sisi sepanjang pangkal paha anak Anda untuk
mendapatkan efek optimum jika terjadi kecelakaan.

Sekarang pasang sabuk diagonal 14 sesuai penanda sabuk bagian atas ber
warna merah 15 pada sandaran kepala hingga sabuk ada di dalam penanda
sabuk. Pastikan sabuk diagonal terletak di antara sisi luar bahu dan leher anak
Anda. Jika perlu, sesuaikan tinggi sandaran kepala 8 untuk mengubah posisi
sabuk. Tinggi sandaran kepala tetap bisa disesuaikan ketika di dalam mobil.
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PRIPENJANJE Z VARNOSTNIM PASOM
VOZILA

Otroka posedite v otro3ki sedez. lzvlecite tritockovni varnostni pas in ga
speljite vzdolZz zaponke pasu 10 pred otrokom.

OPOZORILO! Pasu nikoli ne sukajte.

Vstavite jezi¢ek pasu 11 v zaponko pasu 10. Zaskociti se mora s slignim kli-
kom. Nato vstavite medeni¢ni pas 12 v spodnje vodilo pasu 13 otroskega
sedeza. Zdaj mocno povlecite diagonalni pas 14, da zategnete medeni¢ni
pas 12. Bolj kot je pas zategnjen, vecja je zasc¢ita pred poSkodbami.

OPOMBA! Na strani zaponke pasu 10 morata biti diagonalni pas 14 in
medenicéni pas 12 vstavljena v vodilo pasu 13 skupaj.

OPOZORILO! Zaponka varnostnega pasu vozila 10 ne sme nikoli biti ez
naslon za roke. Ce je sistem pasu predolg, otroski sede? ni primeren

za uporabo v tem polozaju v vozilu. V primeru dvoma se posvetujte s
proizvajalcem vasega vozila.

Medeni¢ni pas 12 morate speljati skozi spodnja vodila pasu na obeh
straneh sedezne blazine.

OPOMBA! Otroka naucite Ze od zacetka, da vedno preveri, da je pas
zategnjen in, Ge je potrebno, da ga sam zategne.

OPOZORILO! Medeni¢ni pas 12 mora potekati na obeh straneh vzdolz
otrokovih dimelj ¢&im nizje tako, da ima optimalen uginek v primeru
nesrece.

Zdaj speljite diagonalni pas 14 skozi rde¢e zgornje vodilo pasu 15 v naslo-
njalu za glavo, dokler ni znotraj vodila pasu. Prepricajte se, da diagonalni
pas poteka med zunanjim delom ramena in vratom va$ega otroka. Po
potrebi nastavite visino naslonjala za glavo 8, da spremenite polozaj pasu.
Visino naslonjala za glavo lahko naknadno prilagodite v avtomobilu.

MENGIKAT DENGAN TALI PINGGANG
KELEDAR KENDERAAN

Letakkan anak anda di tempat duduk kanak-kanak. Tarik keluar tali pinggang ke-
ledar tiga poin dan masukkannya di sepanjang pending 10 di depan anak anda.

AMARAN! Jangan pintalkan tali pinggang keledar tersebut.

Masukkan lidah tali pinggang 11 ke dalam pending 10. la mesti terkunci pada
tempatnya dengan bunyi “KLIK" Seterusnya, letakkan tali pinggang riba 12

di dalam panduan tali pinggang bawah 13 bagi tempat duduk kanak-kanak.
Sekarang tarik tali pinggang keledar pepenjuru 14 dengan kukuh untuk menge-
tatkan tali pinggang riba 12. Semakin ketat tali pinggang dipasang, semakin ia
memberikan perlindungan yang lebih baik daripada kecederaan.

AMBIL PERHATIAN! Di sisi pending 10, tali pinggang keledar pepenjuru 14
dan tali pinggang riba 12 mesti dimasukkan bersama di dalam panduan tali
pinggang bawah 13

AMARAN! Pending kenderaan 10 tidak boleh merentasi alas tangan. Jika
sistem tali pinggang keledar terlalu panjang, tempat duduk kanak-kanak itu
tidak sesuai untuk digunakan pada kedudukan ini di dalam kenderaan. Jika
anda berasa ragu-ragu, sila berunding dengan pengeluar kenderaan anda.

Tali pinggang riba 12 perlu dimasukkan melalui panduan tali pinggang bawah di
kedua-dua sisi kusyen tempat duduk.

AMBIL PERHATIAN! Ajar anak anda dari mula untuk sentiasa memastikan
bahawa tali pinggang adalah ketat dan jika perlu, ajar cara untuk mengetatkan-
nya sendiri.

AMARAN! Tali pinggang riba 12 mesti dipasang serendah yang mungkin

pada kedua-dua bahagian di sepanjang groin anak anda untuk mempunyai
kesan optimum jika berlaku kemalangan.
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MENGAMANKAN ANAK DENGAN TEPAT

Untuk memastikan keamanan optimal anak Anda, selalu periksa hal ini
sebelum memulai perjalanan:

* sandaran jok anak sejajar bersinggungan sepenuhnya dengan sandaran
jok anak

sabuk pangkal paha 12 telah terpasang sesuai penanda berwarna merah
untuk sabuk bagian bawah 13 pada kedua sisi bantalan jok

sabuk diagonal 14 pada sisi pengunci sabuk juga telah terpasang sesuai
penanda berwarna merah untuk sabuk bagian bawah 13 pada jok

sabuk diagonal 14 telah terpasang sesuai penanda sabuk 15 berwarna
merah pada sandaran bahu

sabuk diagonal 14 terpasang pada posisi berbaring bersandar ke
belakang

keseluruhan sabuk pengaman 12 terpasang kencang ke tubuh anak
Anda dan tidak terlilit

posisi sabuk pangkal paha serendah tulang panggul

tinggi sandaran kepala 8 telah disesuaikan dengan ketinggian yang tepat
jika menggunakan ISOFIX, jok telah terkunci pada kedua sisi dengan
konektor 4 ke titik jangkar ISOFIX dan indikasi keamanan berwarna hijau
6 dapat terlihat dengan jelas

EKSTENSI SANDARAN KAKI

Untuk memanjangkan sandaran kaki, tekan tombol 16 di depan 17 jok
dan lepas.
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PRAVILNO PRIPENJANJE OTROKA

Za zagotavljanje najvisje ravni varnosti za vasega otroka pred potovanjem

vedno preverite, da:

* je naslonjalo otroSkega sedeza popolnoma poravnano z naslonjalom
sedeza vozila

* je medeniéni pas 12 speljan skozi spodnja vodila pasu 13 na obeh

straneh sedezne blazine

je diagonalni pas 14 na strani zaponke pasu prav tako speljan skozi rdece

spodnje vodilo pasu 13 sedeza

je diagonalni pas 14 speljan skozi vodilo pasu 15, oznac¢eno z rde¢o na

opori za ramena

je diagonalni pas 14 zategnjen nazaj k naslonjalu

je pas 12 po celi dolZini tesno ob telesu vasega otroka in da ni zasukan

medenicni pas leZi nizko na medenici

je naslonjalo za glavo 8 nastavljeno na pravilno visino

je pri uporabi sistema ISOFIX sedez pritrjen na obeh straneh s prikljucki

4 v pritrdilne tocke ISOFIX in sta obe varnostni oznaki 6 jasno vidni

PODALJSANJE NASLONA ZA NOGE

Za podalj$anje naslona za noge pritisnite gumb 16 na sprednji strani 17
sedeZa in ga povlecite navzven.

Sekarang, masukkan tali pinggang keledar pepenjuru 14 melalui panduan tali
pinggang atas merah 15 pada penyandar kepala sehingga ia berada di dalam
panduan tali pinggang. Pastikan tali pinggang keledar pepenjuru berjalan di
antara bahagian luar bahu dengan leher anak anda. Jika perlu, laraskan keting-
gian penyandar kepala 8 untuk menukar kedudukan tali pinggang. Ketinggian
penyandar kepala masih boleh dilaraskan semasa berada di dalam kereta.

MENGIKAT KANAK-KANAK DENGAN BETUL

Untuk memastikan keselamatan optimum anak anda, pastikan anda sentiasa
membuat pemeriksaan sebelum memulakan perjalanan supaya:

sandaran tempat duduk kanak-kanak terletak rata sepenuhnya dengan
sandaran tempat duduk kanak-kanak

tali pinggang riba 12 telah dimasukkan melalui panduan tali pinggang rendah
merah 13 di kedua-dua sisi kusyen tempat duduk

tali pinggang keledar pepenjuru 14 di bahagian pending juga telah dima-
sukkan melalui panduan tali pinggang rendah merah 13 bagi tempat duduk
tersebut

tali pinggang keledar pepenjuru 14 telah dimasukkan melalui panduan tali
pinggang 15 yang bertanda merah pada penyandar bahu

tali pinggang keledar pepenjuru 14 direbahkan ke belakang

seluruh tali pinggang keledar 12 dipasang dengan ketat pada tubuh anak
anda dan tidak berpintal

tali pinggang riba terletak di bahagian bawah pada pelvis

penyandar kepala 8 telah dilaraskan kepada ketinggian yang betul

jika menggunakan ISOFIX, tempat duduk itu terkunci pada tempatnya

di kedua-dua bahagian dengan penyambung 4 ke dalam poin tambatan
ISOFIX dan kedua-dua penunjuk keselamatan berwarna hijau 6 boleh dilihat
dengan jelas

MELUNJURKAN TEMPAT LETAK KAKI

Untuk melunjurkan tempat letak kaki, tolak butang 16 di depan 17 tempat
duduk dan tariknya ke luar.
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TATA SUARA

* Stopkontak 18 untuk koneksi pemutar musik komersial terletak pada sisi
belakang sandaran kepala

* Kabel koneksi untuk tata suara tertutup

* Dapat diletakkan di bawah kain pelapis sebelum digunakan

* Stopkontak 19 untuk pemutar musik ada pada sisi kanan dari bantalan
jok

PERHATIAN: Hindari kabel yang terlilit pada area kepala dan area antara jok
dan sandaran! Untuk menghindarinya, tarik sedikit kabel koneksi pada jok
dan taruh panjang kabel yang berlebih ke kantung pemutar musik 19.

PERINGATAN! Untuk mencegah kerusakan pendengaran, pastikan anak
Anda tidak mendengarkan musik atau audio dengan volume keras untuk
waktuyang lama. Peraturan Keselamatan Mainan Eropa dan Standar Er
opa EN 71/ 1 menentukan volume maksimum untuk mainan. Menurut
peraturan, volume maksimum untuk “mainan yang berada dekat dengan
telinga” tidak boleh melebihi 80 desibel. Sebagai referensi: ini adalah
level suara dari jalanan yang ramai. Nilai batas ini berlaku untuk mainan
yang sebagian besar digunakan dekat dengan telinga. Standar jarak yang
digunakan adalah 2,5 sentimeter..
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ZVOCNI SISTEM

* Vti¢nica 18 za prikljucitev komercialnega predvajalnika glasbe se nahaja
na zadnji strani naslonjala za glavo

® Priklju¢ni kabel za zvo¢ni sistem je prilozen

* Pred uporabo ga lahko pospravite pod oblazinjenje

 Zepek 19 za predvajalnik glasbe je na desni strani sedezne blazine

OPOMBA: Izogibajte se nastanku kabelskih zank v predelu glave in obmo-
¢&ju med sedezem in naslonjalom! Pri tem rahlo izvlecite priklju¢ni kabel v
sedezu in odvec¢no dolzino spravite v Zepek za predvajalnik glasbe 19.

OPOZORILO! Da bi preprecili okvaro sluha, poskrbite, da vas otrok

ne poslusa glasbe ali avdio medijev pri visoki glasnosti za dalj ¢asa.
Evropska direktiva o varnosti igra¢ in ustrezni evropski standard EN 71/1
dolo¢ata najvisjo raven glasnosti za igrace. Skladno s tem najvisja dovo-
liena glasnost za ,igrace v blizini uSes” ne sme presegati 80 decibelov.
Za primerjavo: to je raven zvoka prometne ulice. Ta mejna vrednost velja
za igrace, ki se vec¢inoma uporabljajo blizu uses. Standard predvideva
razdaljo 2,5 centimetra.
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SISTEM BUNYI

* Soket 18 untuk sambungan pemain muzik komersial terletak di bahagian
belakang penyandar kepala

* Kabel sambungan untuk sistem bunyi disertakan

* la boleh diletakkan di bawah upholstri sebelum digunakan

* Poket 19 untuk pemain muzik berada di bahagian tangan kanan kusyen
tempat duduk

AMBIL PERHATIAN: Elakkan kabel daripada bergelung di kawasan kepala
dan kawasan di antara tempat duduk dengan sandaran! Untuk menge-
lakkan perkara ini, tarik sedikit kabel penyambung di tempat duduk dan
simpan lebihan kabel di dalam poket pemain muzik 19.

AMARAN! Untuk mengelakkan kerosakan pendengaran, pastikan anak
anda tidak mendengar muzik atau media audio pada kelantangan yang
tinggi bagi tempoh masa yang berpanjangan. Arahan Keselamatan Per-
mainan Eropah dan Standard Eropah EN 71 / 1 yang sama menetapkan
kelantangan maksimum untuk permainan. Sewajarnya, kelantangan
maksimum untuk “permainan yang berdekatan dengan telinga” tidak
boleh melebih 80 desibel. Bagi rujukan anda: ini ialah tahap bunyi bagi
jalan raya yang sibuk. Nilai had ini digunakan pada permainan yang
kebanyakannya digunakan berhampiran dengan telinga. Standard men-
genakan jarak sebanyak 2.5 sentimeter.
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MELEPAS COVER JOK

Cover terdiri dari 6 komponen yang terpasang pada kulit jok melalui lubang
elastis, kancing, dan sandaran. Ketika Anda sudah melepas semua pen-
gunci, Anda dapat melepas masing-masing komponen untuk dicuci.

® Lepas cover sandaran kepala dengan menariknya

® Lepas cover sandaran bahu dengan menariknya

* Lepas cover sandaran punggung

* Lepas cover permukaan jok

* Tarik sandaran kaki dan lepaskan cover sandaran kaki

* Untuk memasang kembali cover ke jok, lakukan langkah-langkah tadi
dengan urutan terbalik

PERHATIAN! Ketika memasang kembali cover sandaran kaki, pastikan
bantalan sandaran kaki ditekan ke kulit jok.

v
@IGATAN! Jok anak tidak boleh digunakan dalam keadaantanpa

0 O 0 o
00}0 9
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ODSTRANJEVANJE SEDEZNE PREVLEKE

Prevleka je sestavljena iz 6 sestavnih deloy, ki so pritrjeni na $koljko sedeza
z elastiénimi zankami, pritiskaci in nosilci. Ko sprostite vse pritrdilne
elemente, lahko odstranite posamezne sestavne dele za pranje.

* Qdstranite prevleko naslonjala za glavo tako, da jo povlecete naprej

* Odstranite prevleko opore za ramena tako, da jo povlecete naprej

¢ Odstranite prevleko naslonjala

e Odstranite prevleko povrsine sedeza

* |zvlecite do konca naslon za noge in odstranite previeko naslona za noge

* Za ponovno namestitev prevleke na sedez izvedite korake v obratnem
vrstnem redu

OPOMBA! Pri ponovni namestitvi prevleke naslona za noge poskrbite, da
je pena sedeza na naslonu za noge pritisnjena ob $koljko sedeza.

OPOZORILO! Otroskega sedeza ne smete v nobenem primeru uporab-
ljati brez previeke.

MENANGGALKAN PENUTUP TEMPAT
DUDUK

Penutup terdiri daripada 6 komponen yang dipasang pada kerangka tempat
duduk menggunakan gelung elastik, butang sentap dan pendakap. Setelah
anda melepaskan semua ikatan, anda boleh menanggalkan komponen
individu untuk dicuci

* Tanggalkan penutup penyandar kepala dengan menariknya ke depan

* Tanggalkan penutup bahu dengan menariknya ke depan

* Tanggalkan penutup sandaran

* Tanggalkan penutup permukaan tempat duduk

* Lunjurkan tempat letak kaki sepenuhnya dan tanggalkan penutup tempat
letak kaki

* Untuk memasang penutup semula pada tempat duduk, lakukan langkah-
langkah tersebut mengikut urutan terbalik

AMBIL PERHATIAN! Apabila memasang semula penutup tempat letak
kaki, pastikan gabus tempat duduk bagi tempat letak kaki ditekan rapat
pada kerangka tempat duduk.

AMARAN! Tempat duduk kanak-kanak tidak boleh digunakan tanpa
penutup dalam apa jua keadaan .
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PEMBERSIHAN

Penting untuk menggunakan cover jok original karena cover tersebut ada-
lah bagian penting dari fungsi jok. Anda bisa mendapatkan cover cadangan
di toko terdekat.

PERHATIAN! Cuci cover sebelum digunakan pertama kali. Cover jok dapat
dicuci dengan mesin pada suhu maks. 30°C dengan putaran pelan. Jika
dicuci dengan suhuyang lebih tinggi, warna kain cover bisa pudar. Mohon
cuci cover secara terpisah dan jangan dikeringkan dengan mesin! Jangan
jemur cover di bawah sinar matahari langsung! Anda dapat membersihkan
bagian berbahan plastik dengan detergen lembut dan air hangat

PERINGATAN! Mohon jangan gunakan detergen kimiawi atau bahan
pemutih dalam keadaan apa pun!

PERAWATAN PRODUK

Untuk menjamin jok anak Anda memberikan perlindungan maksimum,

penting untuk melakukan hal-hal di bawah ini:

* Semua komponen utama dari jok anak harus diperiksa secara rutin ter
kait adanya kerusakan. Bagian mekanis harus berfungsi tanpa masalah

* Pastikan jok anak tidak terjepit antara bagian yang keras seperti pintu
mobil, sliding jok mobil, dll yang dapat merusaknya

* Jika semisal jok anak terjatuh, jok harus diuji oleh produsen sebelum
digunakan kembali

PERINGATAN! Cover ini adalah komponen waijib dari desain keamanan
jok anak. Maka dari itu jok anak tidak boleh digunakan tanpa cover atau
dengan cover jok anak yang berbeda.
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CISCENJE
Pomembno je, da uporabljate izkljuéno originalno sedezno prevleko, saj

ima slednja bistveno vlogo pri funkcionalnosti sedeza. Nadomestne prevle-
ke lahko kupite pri svojem prodajalcu.

OPOMBA! Pred prvo uporabo prevleko operite. Sedezne previeke lahko
perete v pralnem stroju pri 30 °C s ciklom za obéutljivo perilo. Ce jo perete
pri vi§ji temperaturi, se lahko tkanina previeke razbarva. Previeko perite
lo¢eno in je nikoli ne susite strojno! Prevleke ne susite na neposredni
son¢ni svetlobi! Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim &istilnim sredstvom
in toplo vodo

OPOZORILO! V nobenem primeru ne uporabljajte kemiénih detergentov
ali belilnih sredstev!

SKRB ZA IZDELEK

Da bi zagotovili, da vaSemu otroku sedez nudi najvisjo raven zascite, je

pomembno, da upostevate naslednje:

* Vse glavne dele otroskega sedeza morate redno preverjati glede
poskodb. Mehanski deli morajo delovati brez tezav

* Prepricajte se, da otroski sedez ni zagozden med trdimi deli, kot so vrata
avtomobila, sedeZne ograje itd., ki ga lahko poskodujejo

» Ce vam je otroski sede? morda padel, ga mora proizvajalec pred ponov-
no uporabo preizkusiti

OPOZORILO! Previeka je sestavni del varnostne zasnove otroskega
sedeza. Otroskega sedeza zato nikoli ne smete uporabljati brez previeke
ali s prevleko drugega otroskega sedeza.

PEMBERSIHAN

Penggunaan penutup tempat duduk yang asal sahaja adalah penting kerana
penutup ialah bahagian fungsiyang penting. Anda boleh memperoleh penutup
ganti daripada peruncit anda.

AMBIL PERHATIAN! Sila basuh penutup sebelum anda menggunakannya buat
kali pertama. Penutup tempat duduk boleh dibasuh menggunakan mesin basuh
pada suhu maksimum 30°C dengan kitaran lembut. Jika anda membasuhnya
pada suhu yang lebih tinggi, warna kain penutup boleh menjadi pudar. Sila basuh
penutup secara berasingan dan jangan keringkannya secara mekanikal! Jangan
keringkan penutup di bawah cahaya matahari langsung! Anda boleh membersih-
kan bahagian plastik dengan bahan pencuciyang lembut dan air suam

AMARAN! Jangan gunakan bahan pencuci kimia atau agen peluntur dalam
apa jua keadaan!

PENJAGAAN PRODUK

Untuk menjamin tempat duduk anak anda memberikan perlindungan yang

maksimum, penting untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

* Semua komponen utama tempat duduk kanak-kanak mesti selalu dipe-
riksa daripada apa-apa kerosakan. Bahagian mekanikal mesti berfungsi
tanpa masalah

* Pastikan tempat duduk kanak-kanak tidak tersekat di antara bahagian
yang keras seperti pintu kereta, rel tempat duduk dll, yang boleh
merosakkannya

* Jika misalnya tempat duduk kanak-kanak terjatuh, ia mesti diuji oleh
pengeluar sebelum digunakan sekali lagi

AMARAN! Penutup ialah bahagian yang penting bagi reka bentuk
keselamatan tempat duduk kanak-kanak. Oleh itu, tempat duduk kanak-
kanak tidak boleh digunakan tanpa penutup atau penutup kanak-kanak
yang berbeza.
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APAYANG HARUS DILAKUKAN SETELAH
KECELAKAAN

PERINGATAN! Kecelakaan dapat menyebabkan kerusakan pada jok
anak yang tidak terlihat dengan mata terbuka. Pastikan untuk menukar
jok setelah kecelakaan tanpa adanya kerusakan. Jika ragu, hubungi
retailer atau pabrikan.

INFORMASI PRODUK

Jika ada pertanyaan, pertama kali hubungilah retailer Anda. Anda harus

siapkan beberapa informasi sebagai berikut:

* Nomor serial (lihat stiker)

* Merek dan model kendaraan serta posisi jok kendaraan di mana jok anak
digunakan

* Berat, usia, dan tinggi badan anak

Informasi lebih lanjut tentang produk kami dapat ditemukan di
www.recaro-kids.com.

MASA PAKAI PRODUK

Jok anak ini telah didesain untuk bisa memenuhi fungsinya dengan
pemakaian normal untuk jangka waktu masa pemakaian produk selama
kurang lebih 9 tahun. Pengusangan bertahap pada plastik, contohnya yang
disebabkan oleh paparan sinar matahari (UV), bisa sedikit menyebabkan
penurunan sifat produk. Karena fluktuasi suhu sangat tinggi dan tekanan
lain yang tidak dapat diperkirakan sangat umum terjadi pada kendaraan,
penting untuk mengobservasi beberapa hal berikut:

* Jika kendaraan terpapar sinar matahari langsung untuk waktu yang lama,
jok anak harus dipindahkan dari kendaraan atau ditutupi dengan kain
berwarna cerah

* Periksa semua bagian berbahan logam dan plastik pada jok secara rutin
untuk memeriksa adanya kerusakan atau perubahan bentuk atau warna.
Jika Anda melihat perubahan pada jok anak, jok harus dibuang atau
diperiksa dan mungkin diganti oleh pabrikan
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KAJ STORITI PO NESRECI

OPOZORILO! Nesreca lahko na otroskem sedezu povzroéi poskodbe, ki
jih s prostim o¢esom ne vidimo. SedeZ morate po nesre¢i nemudoma
zamenjati. V primeru dvoma se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

INFORMACIJE O IZDELKU

Ce imate kakrgna koli vpradanja, se najprej obrnite na prodajalca. Pri roki

imejte naslednje podatke o izdelku:

 Serijska Stevilka (glejte nalepko)

® Znamka in model vozila ter poloZaj sedeza vozila, na katerem se uporab-
lja otroski sedez

® Teza, starost in vi$ina otroka

Ve¢ informacij o nasih izdelkih najdete na naslovu
www.recaro-kids.com.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Ta otroski sedez je zasnovan tako, da lahko z obi¢ajno uporabo izpolnjuje
svoje predvidene funkcije za Zivljenjsko dobo do pribl. 9 let. Postopna
obraba plastike, na primer zaradi izpostavljenosti sonéni svetlobi (UV zar
kom), lahko povzro¢i rahlo poslab3anje lastnosti izdelka. Ker so zelo visoka
temperaturna nihanja in druge nepredvidljive obremenitve v vozilih pogosti,
morate upostevati naslednje:

 Ce je vozilo neposredno izpostavljeno mo&ni sonéni svetlobi dije dasa,
morate otroski sedez odstraniti iz vozila ali ga prekriti s svetlo tkanino
Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele sedeza glede poskodb
ali sprememb oblike ali barve. Ce na otroskem sedezu opazite kakrsno
koli spremembo, morate sedez odstraniti in ga dostaviti proizvajalcu v
pregled zaradi morebitne zamenjave

Spremembe tkanine, $e posebej bledenje, so normalen pojav pri uporabi
v vozilu in ne vplivajo na delovanje sedeza

APAKAH YANG PERLU DILAKUKAN
SELEPAS KEMALANGAN

AMARAN! Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan pada tempat duduk
kanak-kanak yang tidak kelihatan melalui mata kasar. Anda mesti menukar
tempat duduk tersebut selepas kemalangan. Jika anda berasa ragu-ragu,
hubungi peruncit atau pengeluar.

MAKLUMAT PRODUK

Jika anda mempunyai apa-apa soalan, hubungi peruncit anda terlebih dahulu.

Anda perlu menyediakan butiran berikut:

* Nombor siri (lihat pelekat)

* Jenis dan model kenderaan dan kedudukan tempat duduk kenderaan yang
dipasang dengan tempat duduk kanak-kanak

* Berat, umur dan ketinggian kanak-kanak

Maklumat lanjut tentang produk kami boleh ditemui di www.recaro-kids.com

JANGKA HAYAT PRODUK

Tempat duduk kanak-kanak ini direka untuk memenuhi fungsi penggunaan
biasa untuk jangka hayat produk selama kira-kira 9 tahun. Kehausan plastik
secara beransuransur, sebagai contoh yang disebabkan oleh pendedahan
kepada cahaya matahari (UV), boleh menyebabkan sedikit kerosakan pada
sifat produk. Oleh sebab perubahan suhuyang sangat tinggi dan tekanan
lain yang tidak dapat diramalkan merupakan perkara yang biasa di dalam
kenderaan, penting untuk memantau perkara-perkara berikut:

* Jika kenderaan didedahkan secara langsung kepada cahaya matahari
yang kuat untuk tempoh yang lama, tempat duduk kanak-kanak mesti di-
tanggalkan daripada kenderaan atau ditutup dengan kain berwarna cerah

* Selalu periksa semua plastik dan bahagian logam tempat duduk daripada
apa-apa kerosakan atau bertukar bentuk atau warna. Jika anda menyeda-
ri apa-apa perubahan pada tempat duduk kanak-kanak tersebut, ia mesti
dilupuskan atau diperiksa dan mungkin digantikan oleh pengeluar
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® Perubahan pada kain, terutama warna yang memudar, adalah normal
ketika digunakan di dalam kendaraan dan tidak mengurangi fungsi jok

PEMBUANGAN

Untuk menjamin bahwa produk dibuang sesuai dengan peraturan,
hubungi badan pembuangan limbah atau pihak berwenang di area Anda.
Selalu perhatikan peraturan pembuangan limbah di negara Anda.

Kemasan Kontainer untuk kotak kardus
_ Penutup kursi Limbah sisa, pemanfaatan termal
Komponen plastik Sesuai dengan tanda pada
kontainer terkait
Komponen logam Kontainer untuk logam
Sistem pengeras suara Tempat pendaurulangan untuk

peralatan listrik bekas

PERINGATAN! Peralatan listrik bekas tidak boleh dibuang ke tempat
limbah rumah tangga.
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ODLAGANJE MED ODPADKE

Za pravilno odlaganje izdelka se obrnite na svojo komunalno podijetje za
odlaganje odpadkov oz. pristojne oblasti v vasi ob¢ini. V vsakem primeru
upostevajte dolocila za odlaganje odpadkov v vasi drzavi.

Embalaza Zabojnik za karton

Sedezna previeka Ostali odpadki, termi¢no
recikliranje

Plasti¢ni deli Skladno z oznako na vsakokrat-
nem zabojniku

Kovinski deli Zabojnik za kovino

Sistem zvo¢nikov Javno zbiralis¢e za odpadne

elektriéne naprave

OPOZORILO! Odpadnih elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
ostale odpadke.

* Perubahan kepada fabrik, terutamanya menjadi pudar, adalah biasa
apabila digunakan di dalam kenderaan dan tidak merosakkan fungsi
tempat duduk

PELUPUSAN

Untuk memastikan pelupusan produk yang betul, hubungi pengurusan sisa
perbandaran anda atau tempat kediaman anda. Walau apa pun, perhatikan
peraturan pelupusan negara anda.

Pembungkusan Bekas untuk kadbod

Sarung kerusi Baki sisa, kitar semula haba

Bahagian plastik Menurut pelgbelan dalam bekas
masing-masing

Logam Bekas untuk logam

Sistem pembesar suara Titik pengumpulan awam untuk

peralatan elektrik lama

AMARAN! Peralatan elektrik lama tidak boleh diletakkan dalam tong
sampah.
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GARANSI

Garansi ini berlaku hanya di negara di mana produk ini dijual oleh retailer

ke pelanggan.

. Garansi mencakup semua kecacatan manufaktur dan material, yang ada
dan muncul, pada tanggal pembelian atau muncul dalam kurun waktu
dua (2) tahun dari tanggal pembelian dari retailer yang mulanya menjual
produk ke konsumen (garansi pabrik). Tolong periksa kelengkapan
dan manufaktur produk atau kecacatan material segera pada tanggal
pembelian atau segera setelah diterima. Tolong selalu simpan bukti
tanggal pembelian Anda.

. Jika terdapat cacat, hentikan penggunaan segera. Untuk klaim garansi,
tolong bawa atau kirim produk ke retailer di mana Anda membeli produk
dalam kondisi bersih dan lengkap dan berikan bukti asli pembelian
(struk penjualan atau faktur). Tolong jangan bawa atau mengirimkan
produk ke produsen secara langsung.

. Garansi ini tidak mencakup kerusakan yang disebabkan penyalahgu-
naan, pengaruh lingkungan (air, api, kecelakaan, dll.), pengusangan dan
robekan normal atau kesalahan karena tidak mengikuti instruksi yang
tersedia pada manual pengguna. Garansi tidak berlaku jika terdapat
modifikasi dan servis yang dilakukan oleh pihak yang tidak berwenang
atau jika komponen dan aksesori yang digunakan bukan original.

. Garansi ini tidak memengaruhi hak konsumen menurut undang-un-
dang, termasuk klaim dalam gugatan dan klaim berkenaan dengan
pelanggaran kontrak, yang mungkin dimiliki pembeli terhadap penjual
atau produsen produk.

. Semua kain kami memenuhi standar tinggi terkait pemudaran warna.
Namun, radiasi UV bisa menyebabkan warna memudar. Ini bukanlah
kekurangan kain, tetapi pengusangan normal yang tidak dapat dijamin
garansi apa pun.
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GARANCIJA

Naslednja garancija velja izkljuéno v drzavi, kjer je prodajalec ta izdelek
prvotno prodal kupcu.

N
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. Garancija krije vse primere napak v izdelavi ali materialu, ki obstajajo in

se pojavijo na dan nakupa ali se pojavijo v roku dveh (2) let od datuma
nakupa pri prodajalcu, ki je izdelek prvotno prodal kupcu (garancija
proizvajalca). Na dan nakupa ali takoj po prejemu nemudoma preverite
celovitost izdelka ter ga preglejte glede napak v izdelavi ali materialu.
Shranite dokazilo o nakupu z vidnim datumom nakupa.

.V primeru napake izdelek nemudoma prenehajte uporabljati. Za uvelja-

vljanje garancije izdelek nesite ali posljite prvotnemu prodajalcu, ki vam
je izdelek prodal v ¢istem in celovitem stanju in predloZite originalno
potrdilo o nakupu (potrdilo o prodaji ali racun). Prosimo, da izdelka ne
nosite in ne posiljate neposredno proizvajalcu.

. Ta garancija ne krije nobenih poskodb, ki so posledica napacne uporabe,

vplivov okolja (voda, pozar, nesrece itd.), normalne obrabe ali neuposte-
vanja navodil v navodilih za uporabo. Garancija ne velja, ¢e so v izdelek

posegale s spremembami in storitvami nepooblaséene osebe ali ¢e so

bili uporabljeni neoriginalni deli in dodatna oprema.

. Ta garancija ne vpliva na zakonske pravice kupca, vkljuéno z odskodnin-

skimi zahtevki in zahtevki v zvezi s krsitvijo pogodbe, ki jih kupec lahko
uveljavlja pri prodajalcu ali proizvajalcu izdelka.

Vse nase tkanine izpolnjujejo visoke standarde glede barvne obstojnosti
Kljub temu pa lahko materiali zbledijo, ¢e so izpostavljeni UV zarkom. Pri
tem ne gre za napako v materialu, temve¢ za obi¢ajen pojav obrabe, za
katerega ni mogoce uveljavljati garancije.
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WARANTI

Wiaranti berikut hanya terpakai di negara yang produk ini dijual oleh peruncit
kepada pelanggan pada mulanya.

. Waranti ini meliputi semua kerosakan pembuatan dan bahan sama ada
yang telah ada dan yang muncul, pada tarikh pembelian atau muncul da-
lam tempoh dua (2) tahun dari tarikh pembelian daripada peruncit yang
pada mulanya menjual produk kepada pengguna (waranti pengeluar).
Sila periksa produk berkaitan dengan kelengkapan dan pembuatan atau
kerosakan bahan dengan segera pada tarikh pembelian atau dengan
segera selepas penerimaan. Sentiasa simpan bukti pembelian bertarikh
anda.

Jika berlaku kerosakan, hentikan penggunaan produk dengan serta-mer-
ta. Untuk memperoleh waranti, sila bawa atau hantar produk kepada
peruncit asal, yang pada mulanya menjual produk ini kepada anda

dalam keadaan yang bersih dan lengkap dan serahkan bukti pembelian
asal (resit atau invois jualan). Jangan bawa atau hantar produk kepada
pengeluar secara terus.

Waranti ini tidak meliputi apa-apa kerosakan akibat daripada penyalahgu-
naan, pengaruh alam sekitar (air, api, kemalangan dll.), haus dan lusuh
yang biasa atau kegagalan untuk mematuhi arahan yang diberikan dalam
manual pengguna ini. Waranti ini tidak terpakai jika pengubahsuaian

dan servis telah dilakukan oleh individu yang tidak dibenarkan atau jika
komponen dan aksesori yang tidak asli digunakan.

Waranti ini tidak menjejaskan apa-apa hak pengguna mengikut undang-
undang, termasuk tuntutan dalam tort dan tuntutan yang berkaitan
dengan pelanggaran kontrak, yang pembeli mungkin ada terhadap
penjual atau pengeluar produk.

Semua fabrik kami memenuhi standard yang tinggi berkaitan dengan
ketahanan luntur warna. Namun, radiasi UV boleh menyebabkan warna
menjadi pudar. Perkara ini bukanlah kerosakan bahan, tetapi hanya haus
dan lusuh yang biasa dan tiada waranti akan diberikan.
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i-Size Booster seat
100 cm - 135 cm / < 36 kg

Specific Vehicle Booster seat
135cm-150cm / <36 kg

UN R129/02 - 020025 - Nr. 000000
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CEPTUOVKALIMA

Astokpecno Mako Elite

UN R129/02 i-Size

PocT pebéHka: 100-150 cm

Bo3zpact ncnonb3osanHus: npubs. 3-12 roga

MoaxoauT TONLKO AN aBTOMOBUbHBIX CUAEHIA, OCHALLEHHBIX
TPEXTOUEUHBIM PEMHEM 6E30MACHOCTY, YTBEPKAEHHBIX B
cooTeeTcTBum ¢ npasunamu UN N R16 nin aHanorvyHsim
cTaHaapTom. bycTep i-Size ana pocta 100 - 135 cm.
CneuuanbHbli aeTckuin GycTep ana feteit poctom 135 — 150 cm.

HOMOLOGACIJA

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

Visina: 100-150 cm

Uzrast: pribl. 3-12 godina

Odgovara samo sedistima vozila sa automatskim sigurnos-
nim pojasevima sa tri tacke pri¢vraéivanja, koji su odobreni
u skladu sa regulativom UN br. R16 ili sliénim standardom.
i-Size buster sedi$te za visinu deteta 100-135 cm.
Posebno buster sediste za vozilo, za visinu deteta
135-160 cm.

TWNOBO OAOBPEHVE

Mako Elite

UN R129/02 i-Size

BuicounHa: 100-150 cm

Bb3pacT: npu6n. 3-12 roguHmn

TMoAX0AALLO CaMO 3a aBTOMOBUNHY CeAanki C TPUTOUKOBM
aBTOMATUYHI NPEANa3HK KONaHK, 0fobpeHU B CboTBETCTBIE C
npasuio N. R16 Ha VIKE Ha OOH. i-Size BycTep cepanka 3a kona
3a deuac pbet 100 cm - 135 cm.

Cneuwanta bycTep cefianka 3a kona 3a fiela ¢ pbcT 135-150 cm.
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BE3OMNACHOCTb - BOMPOC IOBEPAA

Bnaroaapwm Bac 3a To, uto Bbi Bbibpanu RECARO. bnarogaps
Haluemy yHVKanbHoMy onbiTy komnaHua RECARO BoT yxe
Gonee 100 NeT NPOV3BOANT PEBOKOLIMIO B Chepe aBToMobINei,
CaMONETOB U FOHOYHbIX MalUH. TOT HeNPeB30MAEHHbI ONbIT
HanpaseH Ha Pa3suTUe BCeX HalNX CUCTem 6e3onacHoCTY Ans
AeTelt. Hawei uenbio ABNAETCA NPEANOKNTL BaM U3ENNA, KOTO-
pble YCTaHaBMBAIOT HOBbIE CTaHAAPTbI C TOUKM 3pEHUA AK3aiiHa,
yHKUMOHaNbHOCTY, KomdopTa 1 Ge3onacHOCTM. YBepsiem Bac

8 TOM, 4TO 6€30MaCHOCTb, KOMGOPT M NPOCTOTa UCMONL30BaHNA
ABNAIOTCA HALLMMIA MABHBIMM NPUOPUTETaMM NPK Pa3paboTke
[IETCKMX aBTOMOOUABHBIX CMaeHWI. [laHHOe U3fenve nsrotosne-
HO MO CaMbIM BbICOKIM CTaHaPTaM KauecTsa v OTBeYaeT CaMbiM
cTporM TpeboBaHMAM 6e30MacHOCTY.

Kenaem Bam Bcerja NpUATHOTO 1 6e30MacHOro NyTewwecTsuA
Bawa petckan komaHaa RECARO

BHUMAHME! /117 obecreveHns Hagnexaluen 3awmsl Bawe-
ro p€6éHKa HEO@XOIJMMO MCNOMb30BaTb AETCKOE aBTOKPECNO,
Kak OnmncaHo B AaHHOM PYKOBOACTBE.

NPUMEYAHME! Bcerpa fepsiiTe HacToALLee PYKOBOACTBO MOA
PYKO, B CMIeLManbHO NPefyCcMOTPEHHOM OTAENEHI, Pacrono-
KEHHOM Ha JIETCKOM aBTOKpECne.

MPUMEYAHME! /13-3a 0cobbix TPeOOBAHMI B Pa3HbIX CTPaHax
(Hanp., LiBETHaA MapKNPOBKa IETCKOTO CUAEHDBA), BHELLHNI
BV U3AENNA MOXKET HE3HAUYUTENBHO OTINYATBLCA. 3T0 HUKOUM
06pa3’om He BIAET Ha GYHKLIMOHANBHOCTb N3Aenua

NPUMEYAHMUE! TpéxToueuHbiit pemeHb JOomkeH ObiTb Mpory-
LeH Yepe3 NPOMapKUPOBaHHbIe TOUKN. O TOM, Kak NpaBribHO
YCTaHOBMTb 11 3aKPEMNTL PEMHI BE30MACHOCTH, NOAPOBHO ONK-
CaHO B HACTOALLE UHCTPYKLIAW 11 MPOMAPKUPOBAHO KPACHbIM
LIBETOM Ha JIETCKOM aBTOKpecne.



BEZBEDNOST JE STVAR POVERENJA

Hvala $to ste izabrali RECARO. Zahvaljujuci nasem jedinstvenom iskustvu,
kompanija RECARO revolucionarnim idejama unapreduje sedista za
automobile, avione i trkacka kola preko 100 godina. Ova nenadma3na
struénost doprinosi razvoju svih nasih sistema za bezbednost dece. Na$ cilj
je da vam ponudimo proizvode koji postavljaju nove standarde u pogledu
dizajna, funkcionalnosti, udobnosti i bezbednosti. Uveravamo vas da su
bezbednost, udobnost i jednostavnost koriscenja nasi prioriteti kada se radi
o projektovanju sedista za decu. Ovaj proizvod je proizveden pod strogom
kontrolom kvaliteta i zadovoljava najstroZe sigurnosne zahteve.

Zelimo vam puno zabave i da vam svako putovanje protekne bezbedno.
Va$ RECARO Kids tim

UPOZORENJE! Kako bi vase dete bilo potpuno zasticeno, od sustinskog
znacaja je da koristite decije sediSte kako je opisano u ovom uputstvu.

NAPOMENA! Ovo uputstvo za upotrebu uvek treba da vam je pri ruci,
stoga ga Cuvajte u odeljku na decijem sedistu koji je predviden za to.

NAPOMENA! Zbog specifi¢nih zahteva od zemlje do zemlje (npr.
obeleZavanje bojom decijeg sedista), karakteristike proizvoda mogu se
razlikovati po spoljasnjem izgledu. Naravno, ovo ne uti¢e na ispravno
funkcionisanje proizvoda.

NAPOMENA! Sigurnosni pojas sa tri tacke pri¢vracivanja sme da se
provuce iskljuéivo kroz oznatena mesta. Mesta za provlacenje pojasa
su detaljno opisana u ovom uputstvu i oznaéena su crvenom bojom na
dedijem sedistu.

BE3ONMACHOCTTA E BbIMPOC HA JOBEPUE

Bnaroaapym Bu, ue n3bpaxte RECARO. bnarofapeHvie Ha CBOSA yHUKaneH onut,
RECARO pa3sviea cefiankute 3a aBToMOBWK, Bb3yXOMnasatenHu CpeacTaa v
CbCTe3aTeNH Kou Beye nosede oT 100 roguki. Hiie usnonssame ceouTe He-
HaAMWHATV eKCNePTHU NO3HAHWUA B p33p36OTBaHETO Ha BCMYKM NpeanaraHn ot Hac
cucTemn 3a obesonacasanHe Ha eua. Lienta Hu e Aa npeanarame NPOAYKTH, KOUTO
HanaraT HOBY CTaHAAPTY MO OTHOLWEHME Ha A13aiH, GYHKUMOHANHOCT, KOMGOPT 1
6e30nacHoCT. Moxem fa By yBepum, Ye 6e30MacHOCTTa, KOMPOPTBT U NIeKoTaTa Ha
M3M0N3BaHe BMHar ca 1 OCHOBHM NPYOPUTETY NPU Pa3PaboTBaHETO Ha AETCKM
cepjanku. Toau NPOAYKT € NPoM3BEAeH NOA U3KMIOUMTENEH KOHTPON Ha KayecTBoTo
1 OTrOBAPA Ha Hail-CTPOIUTE M3ICKBAHMA 33 6E30MACHOCT.

Moxenasame By MHOFO 3a6aBneHs 1 6e30MacHO MbTyBaHe BCEKM MbT.
Otaen RECARO Kids

BHUMAHME! 3a na 3anazute AeTeTo v 3alU1TeHo, e abCoMOTHO 3ab/KUTENHO
fla n3non3sare fieTckata Ceaanka no HaumHa, orrcaH B HaCTOALIOTO PbKOBOACTBO.

3ABEJIEXKKA! [Na3eTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM BAHATM NOAPBKE, B Mpe-
/7I0CTaBEHOTO 3a Ta3v Liel OTAeNeHMe Ha eTCKaTa ceflanka

3ABENEXKA! [opaau cneundryHuTe 3a BCAka Abpasa U3KCKBaHya (Hanp. Lgeta
Ha eTUKeTUTE Ha AeTcKaTta ce;.\aﬂxa), BbHLWHWAT BU[ Ha eNemMeHTUTe Ha NPoAyKTa
MOXe Aa ce pasnnyasa. ToBa obaue No HUKAKbB HaUWH He BInAE BbPXY NPaBuiIHO-
TO GYHKLMOHMPaHe Ha NPOAYKTa.

3ABEJNEXKA! Tp1TO4YKOBKAT NpefnaseH KonaH TpAbea Aa ce Npekapsa camo
npe3 0603HaueHNTe MeCTa. MecTaTa 3a npekapsaHe Ha NPefnasHiA KonaH ca
OMMCaHI NOAPOBHO B HACTOALIOTO PHKOBOACTBO 1 Ca OTOENA3AHN C YePBEHO
BbPXY AleTCKaTa Celanka.
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KpaTkas WHCTpyKuus
CepTudpukaymns
MepBas ycTaHOBKa
3awura asTomo6uns

n B

BesonacHocTb B aBTOMOGUNE

Yc AeTcKoro pecna s
YcTaHOBKa 1eTCKoro aBToKpecna ¢ nomouybto cucrembl ISOFIX
PerynnpoBka nog poct

MNpucrérneanne & HOCTU

MNpaBunbHan sawmra pe6éHka
BbiTArnBaHue NOACTaBKN ANA HOT
3BykoBas cuctema

Kak cHaTb yexon

Ouncrka

Yxop 3a uspennem

Yo genatb nocne aBapun
Wndpopmaums o npoaykte

Cpok cnyx6b1 nsgenna
Yrunusayna

FapanTua
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CbObPHKAHNE

KpaTku nHCTpyKunn

Be3onacHocTTa e BbNPOC Ha foBepue
MbpBOHaYanHo NHCTanupaxe
MpeanassaHe Ha aBToMOGUNa

n B

BesonacHocT B aBTOMO6MNa
WHcTanupaHe Ha feTckaTta cefjanka B asTomo6una
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MEPBAA YCTAHOBKA

Bcrasbte Haknaakuv “‘Advanced Side Protection” (ASP) ¢ 0beunx CTopoH B cooTeeT-
CTBYIOLIME MOHTaXHbIE OTBEPCTUA 1. ONyCTUTE KHOMKY BHM3, YTOGbI 3a610KNPOBaTL
ASP.

NPUMEYAHME! XpatinTe MHCTPYKUMIO NOJ PYKOW 1A 0OPalLeHma K Heil B
ByayLem B CrieumanbHOM OTAENEHUN 2 C3a/u aBTOKpeca.

BHUMAHME! BHyivatenbHO NpoymTaliTe JaHHOE PyKOBOACTBO 1 CTPOTO
cobniofaiite coaepXalyeca B HEM MHCTPYKLMA.

YBELJOMJTEHUE! ABTOKpECo obecneunsaeT JOCTaTouHyI0 GOKOBYIO NPOTUBOYAAP-
HyI0 3alnTy Aaxe 6e3 MCNoMb3oBaHKA HOKOBbIX MPOTEKTOPOB. EC/n B aBTOMOOUIE
VMIMEETCA 0CTATOUHO CBOGOAHOO MECTa, Mbl PEKOMEHIYeM YCTaHOBUTb CO CTO-
POHbI BEPY 3NEMEHTbI GOKOBOW 3alLnTbl ASP, BXOAALLME B KOMMNEKT NOCTaBK.

SALUNTA ABTOMOBWIIA

anl VCNONb30BaHUM aBTOMOBMNBHBIX Kpecesn Ha HEKOTOPbIX CUAEHbAX, N3r0-
TOBNEHHbIX N3 AeNNKATHbIX TKaHeln (ZBMLIJI/I, KOXN U T. I:l.), MOryYT NOABUTLCA Cnefbl
NCNONb30BaAHWUA N (MJ‘M) notepwu ugeta. 3TOro MOXHO M36€>K8Tb, MCNonb3yA, Ha-
npumep, 3amty asTomobunbHoro kpecna RECARQO. C 370l Lienbio Cm. Takke Haln
pekomeHAaunn No yxoay. BaxHo COﬁﬂ?O/:laTb VX nepea nepebim NCNonNb3oBaHNEM
AETCKOro aBTOKpECna.
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PRVO MONTIRANJE

Umetnite jastucic¢e , Advanced Side Protection” (napredni bo¢ni $titnici,
ASP) sa strane vrata oslonca za rame u odgovarajuce otvore za montazu 1.
Pritisnite osigura¢ nadole da biste zaklju¢ali ASP

NAPOMENA! Sacuvajte uputstvo za buducu upotrebu tako $to cete ga
odloziti u odeljak 2 na zadnjem delu sedista.

UPOZORENJE! Obavezno proditajte priruénik za upotrebu sa razume-
vanjem i pridrzavajte ga se.

SAVET! Autosediste pruza dovoljnu zastitu od bo¢nog sudara i bez bo¢nih
Stitnika. Ako u vozilu ima dovoljno mesta, preporu¢ujemo vam da postavite
priloZzene ASP elemente na strani vrata.

ZASTITAVOZILA

Prilikom upotrebe dedijih sedista, na nekim automobilskom sedistima
koja su napravljena od osetljivih materijala (npr. Velur, koza, itd.) Mogu se
javiti tragovi upotrebe i/ili promene boje. Ovo moZete izbedéi upotrebom
recaro zastite za automobilsko sediste. Takode pogledajte nasa uputstva
za Ciscenje. Veoma je bitno da se ona postuju pre prve upotrebe decijeg
sedista.

gEE

[MbPBOHAYAJTTHO NHCTAJTMPAHE

BkapaliTe CTpaHMuHITE NOANIOXKM 3a NofobpeHa CTpaHMYHa 3awmTa ‘Advanced
Side Protection” (ASP) Ha obnerankata 3a pameHeTe B CbOTBETHWTE OTBOPY 33
WHCTanupaxe 1. HatucHeTe Hagony wudTa, 3a Aa 3akniounte ASP,

3ABEJIEXKA! NaseTe noapbKa PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM 3a 6bjelu crnpas-
KW, KaTo ro CbxpaHsaBate B OTAENEHNETO 2Ha rbpﬁa Ha cefankara

BHUMAHME! YeepeTe ce, ue cTe npoyeny, pasbupate v crieasate pbKoBoa-
CTBOTO C UHCTPYKLIMNA.

YKA3AHVIE! [lopu 1 6e3 cTpaHnyH1Te NPOTEKTOPM CTONYETO OCUIypABa A0CTa-
TbYHa CTPaHWYHa 3allinTa Npy yaap. AKO B aBTOMO6MNa MMa J0CTaTBUHO MACTO,
npernopbyBame fla Ce MOHTVPAT BKMIOYEHNTE B J0CTaBKaTa ASP enemeHT ot
CTpaHaTa Ha BpaTaTa.

MPEOMA3BAHE HA ABTOMOBUITA

Ha HAKown aBToMOGMAHN cefanku, NponssefeHn Ot AeNnKaTHKU matepuani (Hanp.
BENyp, KoXa u ,Elp.) MOXe [la Ce NOABAT CNiefin OT U3Non3saHe wvnn O6€3L\BETﬂBaHE,
aKO Ce 13N0N3BaT ceflankm 3a geua. MoxeTte Aa u3bertere TOBaQ, aKO 13nonspare
Hanpumep NpoTeKkTopa 3a asTomMobunHa ceflanka or RECARO. B 1asn Bpb3ka, BuxTe
CbLIO YKa3aHWATa 3a NOYNCTBaHE. BaxHo e Aa v cnasuTe npeav NnbpeoHadanHata
\/ﬂoTpe6a Ha [leTCKaTta cefianka.
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MPABWIbHOE PACTIONTIOXEHWE B
ABTOMOBWIIE

“i-Size" - 310 cucTema besonacHocT Ans Aetein. OHa ofobpeHa MNpasunamn ECE
R129 ans vicnonb3oBaHns B aBTOMOOWAAX C cuaeHbamm “i-Size compatible’, kak
YKa3aHo NPOV3BOAVTENeM aBTOMOOINA B PYKOBOACTBE Monb3osaTtena. Ecan

B BallEM aBTOMOBMANE HET MeCTa 1A Pa3MeLLIEHNA CUAeHbA i-Size, NposepsTe
CMMCOK aBTOMOGHNEN Ha HalLel MaBHOM CTPaHWLIe, KOTOPbIE MPeAyCMaTPHBaIOT
TaKyl0 YCTaHOBKY.

CupeHbe KnaccuduumMpyeTca Kak CreLmarnbHoe aBToMOBUIbHOE KPecno ansa
fAeTer poctom 135 = 150 CM 1 NpeaHasHaueHo ANA KpenaeHus B NonoxeHne
CUAEHbA Ha CReayIoLLMX aBTOMOBIAAX:

BAXHO: [N0MHbIN CANCOK aBTOMOOMIEN COfIEPXMTCA Ha Hallem CalTe
www.recaro-kids.com

BHUMAHWME! [leTckoe aBTOMOOMIIbHOE KPeCo He MOAXOAMUT ANA UCMONb30-
BaHUA C ABYXTOUEUHbIM VM MOACHBIM PEMHEM. EC/n cuaieHbe 3akpennieHo ¢
MIOMOLL{bI0 ABYXTOUYEUHOTO PEMHS, TO MPU aBapui PEGEHOK MOXET NOMYUNTL
CepbE3HbIe MK fiaxe CMepTeNbHbIE TPABMbI.

74

AsToTOBapMn «130»



ISPRAVAN POLOZAJ U VOZILU

Ovo je i-Size sigurnosni sistem za decu. U skladu sa propisom ECE R129
odobren je za koriséenje na seditima vozila koja su kompatibilna sa i-Size,
kao $to su naveli proizvodaci vozila u korisni¢kom priru¢niku za vozilo. Ako
va$e vozilo nema odgovarajuce sediste za i-Size, molimo vas da proverite
tip vozila na nasoj poc¢etnoj stranici i saznajte da li je instalacija dozvoljena.

Sediste je klasifikovano kao specifi¢no za vozilo za visinu deteta od
135-150 cm i pogodno je za fiksiranje u poloZzaj sedenja kod sledec¢ih
automobila:

VAZNO: Za kompletan spisak automobila posetite veb-sajt
www.recaro-kids.com

UPOZORENUJE! Decije sediste nije predvideno za upotrebu sa pojasom
koji se vezuje u dve tacke ili ide preko krila. Ako se sediste pri¢vrsti
pojasom koji se vezuje u dve tacke, moze doci do nezgode sa ozbiljnim
posledicama po dete, pa ¢ak i do one sa smrtnim ishodom.

MPABWITHO NMOCTABAHE B ABTOMOBWITA

ToBa e cucTema 3a obe3onacasaHe Ha Aeua “i-Size”. Ta e ogobpeHa B CboTBETCTBUE
¢ npaswuno Ne R129 Ha VIKE Ha OOH 3a n3non3eaHe B CbBMECTUMM C i-Size pasmno-
TIOXeHWA Ha CeflankiiTe B aBTOMOGUNE, KaKTO e MOCOYEHO OT MPOU3BOANTENA Ha
asTOMOGWNa B PHKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENA. AKO Pa3rONOXEHNETO Ha Ceanku-
Te Ha BawmA aBToMOGHN He e CbBMECTUMO C i-Size, IpoBepeTe 8 CNMCbKa C THNose
aBTOMOOWNN Ha HaLLATa HaYaHa CTPAHMLA, a7 UHCTaNMPaHETO € NO3BOMIEHO.

Ta3u cefanka e KnacuduLMpaHa KaTo Crelvanta cefanka 3a Kona 3a elia C Pt
135-150 cm v e NoAxofALLa 3a 3aKkpenaHe BbPxy CeflaknTe Ha ClefHMTe neku
asTOMOGMNM,

BAMHO: 32 nbAHMsA CIMCHK Sieki aBToMObIM NoceTete www.recaro-kids.com
BHUMAHME! [letckaTa cefjanka He e MOAXOAALLa 33 U3MOM3BaHe C BYTOUKOB
wiK HabeapeH NpeanaseH KonaH. AKO ceasnkata e 3akperieHa C ByTOUKOB

npeznaseH KofaH, eBeHTYaneH NHLMAEHT MOXe Aa JOBEefe [0 CEpVO3HI, AOpU
datanHu HapaHABaHuA 3a AeTeTo.
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BHUMAHME! [lnaroHanbHbiil pemeHb JO/KEH NPOXOANTL MOA HaKIOHOM 1
HWKOrAa He AO/MKeH HaxoanTbCA Bnepean BEDXHEM TOYKW KpenneHna pemHAa
B aBTOMOGUNe. Ecnn OTPErynmpoBaTb CUAEHBE TaKUM o6pa30M HEBO3MOXHO,
HanpyMep, NOAOABYHYB JETCKOE aBTOKPEC/I0 BNepés 1 NCNonb3ya pyroe
aBTOMOGUIbHOE CuAeHbe, TO JlaHHOe AeTCKOE aBTOKPEeC/10 He NoAxXoauT Ana
1Cronb3oBaHuA B Bauem asTomobune. B cyuae BO3HNKHOBEHA COMHEHNIA
obpaT1TeCh K NPOV3BOANTENIO AETCKOrO aBTOKpecna. barax unv apyrue
NpeAMETHI, HAaXOAALMECA B aBTOMOOUNE, MOTYT NPUBECTV K TPaBMaMm B Clydae
aBapwv, NO3TOMY OHU [OMKHbI 6biTb Ha‘:l'e?KHO 3aKpenneHbl. B NPOTUBHOM
Cnyyae, nx nageHne MoXeT NpuBecTn K CMepTe/ibHOMY NCXOLY.

BHUMAHMUE! [leTckoe aBTOKPECNO Hefb3A 1CMOMb30BaTh Ha aBTOMOBM/bHBIX
CUAEHbSX B NOMOXEHNM «TPOTVB XO/1a ABUKEHNA. VICNONb30BaHue AETCKOro
ABTOKPeC/1a Pa3peLaeTes Ha CUAEHbAX, PACTIONOKEHHBIX MPOTHB XOAa
[nBvXeHNa (Hamp., B MYHUBIHaX UK MYKPOaBTobycax), Mpy YCIIOoBUM, YTO
chieHbe npegHasHa4yeHo AnA Nepeso3kn B3POCSIbIX L. Hpm yCTaHOBKe
[NIeTCKOro aBTOKPeC/a Ha CUAEHbE, OPUEHTUPOBaHHOE NPOTUB X0aa
ABVKEHIA, HEOBXOAMMO YBEAUTHCA, YTO MOATONOBHNK CUAEHBA HE CHAT.

BHUMAHWE! 3anpeuyaetcs octaBnaTb pebéHKa B aBTomMobune 6e3 npucMoTpa.
Mnactmaccosbie Aetann IJETCKOVI yﬂep)KMBaIOLL\eVI CUCTEMbI HarpeBatoTCA Ha
COMHLIE, 1 PeBEHOK MOXET MONYUNTL OXKOTU. 3amuTnTe pebEHKa 1 AeTckoe
ABTOKPEC/IO OT NPAMBIX COSTHEYHbIX J'I)’He;l (Haﬂp., HaKkpbiB cBemion TKaHbIO).
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UPOZORENUJE! Dijagonalni pojas mora da se vrac¢a nazad spustajuci se
i ne sme nikada da ide napred do gornje tacke pojasa u vozilu. Ako nije
moguce podesiti sediSte na ovaj nacin, npr. guranjem decijeg sedista
napred ili kori$éenjem drugog sedista, ovo sediste za decu nije pogodno
za vase vozilo. Ako ste u nedoumici, obratite se proizvodacu decijeg
sedista. Prtljag ili drugi predmeti koji se nalaze u vozilu i koji mogu pro-
uzrokovati povrede u slu¢aju nezgode moraju uvek biti dobro osigurani.
U suprotnom, mogu se katapultirati od siline udarca i izazvati povrede sa
smrtnim ishodom.

UPOZORENUJE! Decije sedi$te ne sme da bude postavljeno na automo-
bilsko sediste tako da bude okrenuto u smeru voznje. Upotreba decijeg
sedista je dozvoljena na sedistima okrenutim unazad, npr. u kombiju ili
minibusu, pod uslovom da sediste ima dozvolu za prevoz odrasle osobe.
Potrebno je voditi rauna da se naslon za glavu ne skida kada je decije
sediste postavljeno na sediste vozila koje je okrenuto unazad.

UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora u autu. Plasti¢ni
delovi sigurnosnog sistema za decu se zagrevaju na suncu i dete moze
dobiti opekotine. Zastitite svoje dete i dedije sediste od direktnog
izlaganja suncu (npr. tako $to éete ga pokriti svetlom tkaninom).

BHUMAHME! [InaroHanHwaT KonaH TpAbBa fja MUHaBa Hasag Moj HaKsoH 1
HWKOra fia He OTMBa A0 rOpPHaTa TOYKa Ha KONaHa B aBTOMOOUNA. AKO He € Bb3-
MOXHO [la perynMpate ceiankata no T03u HaynH, Hanp. KaTto A l/l36\/TaTe Hanpea
WM A U3non3eaTe Ha Apyra ceflanka, Tasv AeTCKa cefjanka He e NoaxoaAlla 3a
Bawuua asTomobun. an CbMHEHWA Ce CBbpXKeTe C NPOM3BOANTENA Ha AeTCKaTa
cefanka. BaraxwT 1 Apyrv npeameTn 8 aBTOMOGMﬂa, KOWTO MOraT Aia NPUYNHAT
HapaHABAHA NPV MHLMAEHT, TPAGBA BUHAM 1a GbAAT 3APaBO 3akpeneHi.

B npoTtneeH cnyuaﬁ Te MOraT fia U3XBPbKHAT ¥ Aa Npean3sBMKat d)aTaﬂHM
HapaHABaHWA.

BHUMAHME! [leTckata cefanka He 6118a fja ce M3Mon3Ba C aBTOMOOUNHM cefan-
KV, FefjaLiiy CTPaHUYHO Ha NOCOKaTa Ha ABIXeHMe. 13non3saHeTo Ha geTckata
cepjanka C aBTOMOBUIHM Ceflanki, reAaL obpaTHo Ha NOCOKaTa Ha [BIKeHMe
(Hanp. BbB BaH MM MIUHWGYC), € Pa3peLUeHO CaMo Ko € MO3BONEHO Ha Tesn
Ceparnki a ce BO3AT Bb3PaCTHU. BaxHO e fa ce rapaHT1pa, Ye obrerankata 3a
raBa Ha Cefjanka, rnefallia o6paTHO Ha NOCOKaTa Ha ABIMKEHUE, He Ce Maxa,
KOraTo Ce MHCTanvpa fieTckata cefanka.

BHUMAHME! Hyikora He ocTagsiTe feTeTo cv 6e3 Hafa30p B aBToMobua.
nacTmacoBuTe YacTv Ha cucTemaTta 3a obe3onacABaHe Ha Aela ce Harpsasat
OT CJTbHUETO 1 MOXe fa NPUYNHAT U3rapAaHnA Ha AeTeTO. Mazete AETETO CM U
AETCKaTa cefanka (Haﬂp. KaTo A NOKpMeTe C Kbpna CbC CBETHI LlBﬂT) OT NpAKa
CNbHYeBa CBETINHA.
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BE3OMACHOCTb B ABTOMOBWITE

BHUMAHME! [leTckoe aBTOKPEC/O JOMKHO ObiTb BCeria MPaBUbHO NPUCTErHYTO
pemHém 6e30MacHOCTY, Aaxe KOra OHO He MCMONb3yeTcA. B cilyyae SKCTPeHHOro
TOPMOXKEHMA WW aBaPNN HE3aKPEMNEHHOE AETCKOR aBTOKPEC/IO MOXET TPaBMI-
POBaTb BOAMTENA WM NaCCaKPOB.

Y1061 0becneynts MaKCUManbHyo 6€30MacHOCTb BCeX Naccaxnpos, yﬁel:lMTECb
B TOM, YTO:

® CNVHKKM 3aIHNX [I/UJGHI/M aeTomMobunA 35¢MKCMDOBaHb\ B BEPTMKabHOM
NoNoXeHnn

npw yCTaHOBKe AETCKOrO aBTOKPeC/a Ha nepeaHem nacCaxmpckom CUaeHbe,
CUfIEHbE OTOABMHYTO Ha3afl 4O ynopa

® BCe npeameTbl, NpeAcTaBNAlwme onacHOCTb B ClyYae aBapun, HaﬂéMHO

3aKpeneHs!
BCe MacCax1pbl B aBTOMOGWINE NPUCTErHY Tbl

YCTAHOBKA JJETCKOI'O ABTOKPECJIA B
ABTOMOBWIIE

YCTaHOBMTE IETCKOE aBTOKPECSIO Ha NOAXOAALLEE CUAEHbE aBTOMOGUNA!

® Bceraa npoBepsiiTe, YTOBbI BCA MOBEPXHOCTL CMIMHKIA IETCKOTO aBTOKPECa
MNIOTHO NPUNerana K CiHKe aBTOMOBUABLHOTO CUAEHbA

© EC/v NOAroNoBHIK CUAEHbA MELWaeT, TO BbITaLTe ero 1n ybepuTe coBcem
(anA ncknioyeHmin obpatutecs K pasaeny “MPABUIIbHOE PACTIONIOXKEHVIE B
ABTOMOBWNE")

BHUMAHME! BcA noBepxHOCTb CMIMHKM AETCKOTO aBTOKPECa A0MKHa MIOTHO
npuneratb K CNUHKE CMAEHDBA.

BHUMAHUE! He ncnonb3yiite HUKakve Apyrie TOUKW KpenneHua Kpome Tex,
KOTOPbIE OMMCaHbl B HACTOALLEN MHCTPYKLINM 1 OTMEYEHbI Ha IETCKOM yaepu-
BalOLLEM YCTPOIACTBE.
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BEZBEDNOST U VOZILU

UPOZORENUJE! Decije sediste mora uvek biti pravilno pri¢vrséeno sigur
nosnim pojasom u vozilu, ¢ak i kada se ne koristi. U slu¢aju hitnog ko¢enja
ili saobracajne nezgode, neosigurano decije sediste moze da povredi
druge putnike ili vas kao vozaca.

Za maksimalnu bezbednost svih putnika, pobrinite se za sledece

sklopivi nasloni u vozilu treba da budu zaklju¢ani u uspravnom polozaju
kada postavljate decije sediste na sediSte suvozaca, gurnite sediste
vozila unazad do kraja

pravilno osigurajte sve predmete koji mogu da prouzrokuju povrede u
slu¢aju nezgode

svi putnici u vozilu treba da budu vezani

POSTAVLJANJE DECIJEG SEDISTA U
VOZILO

Stavite dedije sediste na odgovarajuée sediste u vozilu:

* Uvek vodite ratuna da se ¢itava povrsina naslona decijeg sedista potpu-
no postavi uz naslon sedista vozila

* Ako naslon za glavu smeta, izvucite ga do kraja ili ga potpuno uklonite
(izuzetke potrazite u odeljku ,, ISPRAVAN POLOZAJ UVOZILU")

UPOZORENJE! Citava povrsina naslona decijeg sedita mora da se
postavi uz naslon sedista vozila.

UPOZORENJE! Ne upotrebljavajte nijednu kontaktnu ta¢ku koja sluzi
kao oslonac za teret, a koja nije opisana u uputstvu i ozna¢ena u sigur-
nosnom sistemu za decu.

BE3OMACHOCT B ABTOMOBUITA

BHUMAHME! [leTckaTta cefanka TpAbBa BuHarv fa 6bae aobpe 3akpereHa ¢
NpeanasHuA KoNaH Ha aBTOMOGMNa, 0PV KOraTo He Ce 13non3sa. py pA3Ko
CNMpaHe WK MHUMAEHT He3aKperieHaTa eTCka Cefasnka MOoXe Aa HapaHy Bac unn
OCTaHaNMUTe MTHULM.

3a f1a rapaHTMpaTe Bb3MOXHO Halt-rofAMa 6e30MacHOCT 33 BCUYKI MBTHULM B
asToMOOWNa, yBepeTe Ce, He

HaKnaHALMTe ce obneraku B aBToMo6VNa Ca BOKNPaHM B U3NpaBeHO
nonoxeHe

® KOraTo MHCTanvpare JeTckata cefanka Ha npefHaTa cefasnka 4o BOAAYa, Harna-
ceTe cefjankata Ha aBToMOGMNa B Halt-3aiHa NO3nLMA

CTe 33KPENMIN BCUUKM NPEAMETU B aBTOMOGINa, KOUTO B1xa MO Ad MPUUMHAT
HaPaHABaHMA B CMly4ail Ha NHLIMAEHT

BCUUKY MBTHULM B aBTOMOGWNA Ca CbC 3aKOMUaH NPeAnasHin Konaxn

NHCTAJTMPAHE HA JETCKATA CELAJIKA B
ABTOMOBWTA

MocTaseTe feTckata cefasnka BbPXy NOAXOAALIA CEjanka B aBToMOOMNa:

* BuHaru nposepABaiiTe Aanu LAnaTa NOBLPXHOCT Ha Obnerasnkara Ha ieTckata
ceflanka NpuAAra MTLTHO BbPXY Obnerasnkata Ha cefjlankaTa Ha asTomobMNa
Ako obnerankara 3a rnasa Ha aBTOMOOMNHATa Cefjanka e NIeKo 13BadeHa,
U3abpnaiiTe A A0KPal UM A HaNbHO A AeMOHTVPaiTe (3a M3KNIOYeHUA OT ToBa
npasuno sixTe pasgen ‘TPABUIHO NOCTABAHE B ABTOMOBIMIA")

BHUMAHME! | |anaTa NoBbPXHOCT Ha obnerasnkata Ha AeTckaTta ceflanka Tpabsa
7Aa NpynAra NTTHO BbPXy ObferankaTa Ha CefiankaTa Ha aBTomMobua.

BHUMAHMUE! He vi3non3saliTe ApYyri KOHTAKTHY TOUKM 33 NOeMaHe Ha HaToBap-
BaHETO OCBEH OMMCaHITE B UHCTPYKLMITE 1 OTOGENA3aHINTe BbPXY CACTEMaTa 3a
obe3sonacsBaHe Ha Aeua.
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YCTAHOBKA JIETCKOIO ABTOKPECIIA C
MOMOLLbKO CMCTEMbI ISOFIX

YCTAHOBKA

[InA noBbiweHMA 6e30MacHOCTU PebEHka Bbl MoXeTe MprKpenuTb AeTckoe
aBTOKpeCsIo B aBTOMOGUIE, UCNONb3yA cucTemy kpennerns ISOFIX. Cuctema ISOFIX
GUKCMPYeT CreHbe, KOrfla OHO He UCMONb3yeTCA. PeBEHKa HyXXHO Mo-NpexHemy
NPUCTENBATL TPEXTOUEUHbBIM PEMHEM 6e30MacHOCTM.

NPUMEYAHMUE! Toukn kpenneruns ISOFIX B npeacTasnaiot cobolt Asa MeTanmnue-
CKMX 3aXVMa, PaCnoIOKEHHbIE Ha KaXkAOM CMAEHbE Mexay CMUHKOM 1 NOBEPXHO-
CTblO @aBTOMOGUNBHOTO CnaeHbA. B cnydae COMHEHWIA OGP&U.[BLZTEO) K pyKoBOACTBY
no 3Kkcnnyataumm Baluero agromo6una.

HaxmTe perynnupoBoUHyio KHOMKy 3 CBOKy 1eTCKOro aBToKpeCna
BuitAHMTe 1Ba coeauHuTens ISOFIX 4 makcmanbHo [0 ynopa

BcTaebte Ba coeantmtens ISOFIX B Touku kpernnerus ISOFIX 5, Tak utobbl
MOCNBIWANCA XapaKTePHBIiA LENYOK

TMonpobyiiTe NOTAHYTb AETCKOE aBTOKPEC/IO, YTOGbI NPOBEPUTL HaAEKHOCTL
Kpennexus

ViHpaukatop 6e30nacHOCTI 6 AomxeH GbiTb OTUETANBO BIAEH Ha ABYX COeLN-
HIATENsAX

OTofiBMHbTE 1ETCKOE aBTOKPECNO Ha3af Tak, YTO ero CMvHKa NAOTHO npunerana K
CNWHKe aBTOMOGWBHOTO CUAEHbA.

MPUMEYAHME! Ecniv Touku kpennerins ISOFIX 5 8 Bawwem asToMobune HaxopaTca
B TPYAHOAOCTYMHOM MECTe, TO Bbl MOXETe 1CMONb30BaTh MpUnaraemsle Hanpas-
naoume ISOFIX 7.

® BcTaesTe Npunaraemsle Hanpasnatouve ISOFIX 7 4nuHHOM Nonocoi Beepx e Ase
TouKn Kpennerua ISOFIX 6. B HekoTopbix asTomobunax Hanpasnaiowme ISOFIX 7
YAOBHEE YCTAHAB/IVIBATb B OBPATHOM HATMPAB/IEHMMN
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MONTIRANJE DECIJEG SEDISTA
POMOCU ISOFIX-A

MONTIRANJE

Koristeci ISOFIX, moZzete da pri¢vrstite decije sediste za automobilsko
sediste, ¢ime se povecava bezbednost vaseg deteta. ISOFIX osigurava
sediste kada nije u upotrebi. Dete i dalje treba da bude vezano pomodu tri
tacke pri¢vrséivanja na vasem vozilu.

NAPOMENA! [SOFIX tacke pri¢vrséivanja 5 su dve metalne spojnice za
svako sediSte i smeStene su izmedu naslona za leda i sedalne povrsine
auto-sedista. Ako imate nedoumice, pogledajte priru¢nik za vozaca sa
uputstvima koja se odnose na vozilo.

* Upotrebite dugme za podesavanje 3 koje se nalazi sa strane decijeg
sedista

* Povucite dva ISOFIX konektora 4 dok ne osetite otpor

* Gurnite dva ISOFIX konektora u ISOFIX tacke spajanja 5 dok ne ulegnu
uz zvuéno , KLIK"

* Proverite da li je decije sediste pri¢vrséeno tako $to ¢ete ga povudi

® Sigurnosni indikator 6 mora da bude jasno vidljiv na dva konektora

Gurnite detije sedi$te unazad dok Citava povréina naslona decijeg sedidta
ne bude uz naslon sedista vozila.

NAPOMENA! Ako su ISOFIX tacke spajanja 5 tesko dostupne u vasem
vozilu, mozZete upotrebiti isporucene ISOFIX vodice 7.

e Umetnite isporu¢ene ISOFIX vodice 7 sa duzim kaisem nagore u dve
ISOFIX tacke spajanja 5. U nekim vozilima bolje je da se ISOFIX vodice 7
montiraju u suprotnom smeru

NHCTAJTMPAHE HA JETCKATA CEOATIKA CbC
CUCTEMA ISOFIX

WNHCTANIMPAHE

Coe cvcTemara ISOFIX MoxeTe fa 3aKpenuTe AeTCKaTa Cefjanka 3a aBToMobuna i
na ysennunTe 6esonacHocTTa Ha aeteto. ISOFIX 3akpens cefankata, KoraTo TA He
ce w3non3sa. Bonpeky Tosa feTeto TpAGBa 4a Gbae OCUIrypeHo C TPUTOUKOBIA
npeznaseH KoiaH Ha asTomobuna.

3ABEJIEXKKA! ToukuTe 3a 3akpensaHe Ha cuctemata ISOFIX B npeactasnasat ase
MeTaHM CKOOY 33 BCAKA Ceflanka, KOWTO Ca Pa3nonoXeHi Mexy obnerasnkata

1 NOBBLPXHOCTTa 3a CAflaHe Ha aBToMOGWHaTa Ceflanka. [py ChMHeHMe BIxTe
[PbKOBO/CTBOTO 3a NOTpebuTena Ha Bawwma aBToMO6MA.

VI3non3gaiite 6yToHa 3a perynupaxe 3 OTCTpaHu Ha fieTcKaTta cefanka
W3abpnaiite nokpai aeata ISOFIX korekTopa 4

BkapariTe gata ISOFIX koHeKTOpa B TOUKWTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX 5, nokato
Ce uye LipaKBaHe, 03HauaBallo, Ye Ca 6NoKMPaHK Ha MACTO

YBepeTe ce, ye ieTcKaTa cefjanka e A06pe 3akperieHa, Kato ce onuTaTe Aa A
u3gbpnare

MHavkaumaTa 3a 6esonacHocT 6 cera TpAGBa Aa e ACHO BUAMMA BbPXY fBaTa
KOHeKTOpa

VI36yTaiiTe neTcKaTa Ceflanka Hasag, AOKATO LiANaTa NOBbPXHOCT Ha HelHaTa obne-
rankata npunerHe NbTHO BbPXy Obnerankata Ha cefjankara Ha asTomoGuna.

3ABEJNIEXKA! B cryuaii ye TouknTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX 5 sbe Bawms
aBTOMOGWN Ca TPY/IHW 33 JOCTUraHe, MOXeTe Jla N3Mon3BaTe NPeAoCTaBeHNTe
ISOFIX Bopaun 7.

* Brapaiite npegoctasexute ISOFIX Bogaun 7 8 ToukmTe 3a 3akpenaHe Ha ISOFIX
TaKa, Ye No-AbArata NeHTa aa couu Harope 5. B HAKoM aBToMOGMAM e no-obpe
na moHTypate ISOFIX BOJAYUTE 7 B OBPATHA MOCOKA
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CHATUE AETCKOTO ABTOKPECIIA C CMAEHBA ABTOMOBWNA

BbINONHMTE AGCTBIA NO YCTaHOBKE B 0BPaTHOM NOPAAKE.

® Pasbnokupyiite coefuhuteny ISOFIX 4, noTAHYB 3a KOMbLIO C 06enX CTOPOH,
BbITAMVBaA CORANHNTENN

® BbiTAHWUTE AeTCKOe aBTOKPEC/IO 13 Touek Kpennenus ISOFIX &

® Bpasute coeuHuTenyt 4 10 ynopa.

MPUMEMAHMUE! 3aasviras coegunuTenn ISOFIX 4, Bbl 3alUmilaeTe aBToMOOMIbHOE
CuaeHbe 1 CORAVHITENN OT 3arPA3HEHMIA U MOBPEXACHNI.

PEMYJIMPOBKA MO POCT

PETYIMPOBKA NMOATONOBHMKA

NPUMEYAHMUE! MoaronosHik 8 obecneursaeT MakcumanbHyio 3aluuty Bawero
pebEHKa, TObKO B TOM Clyyae, eC/ OH OTPETYNIMPOBAH Ha NPaBUIIbHYIO BLICOTY.
MoryT 6biTb yCTaHOBNEHbI 11 NONOMXEHNIA BBICOTLI.

oAronosHuK 8 fonxer 6biTb OTPEryNMPOBaH TakuM 06pasom, UTOBbI Mexay
nneyom peGEHKa 1 NOArONOBHMKOM OCTaBaNOCh MAKCUMyM 3 CM (pacCTosHe
NPUMEPHO WUPWHBI ABYX I'IaﬂbL\EB) nwin meHee

AKTVBMPYITE PETYIMPOBOYHYIO PYUKY 9 Ha HUXKHE CTOPOHE MOATONOBHMKA 1
nepemecTtute eéB HYXHOE NOonoxeHne
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VADENJE DECIJEG SEDISTA I1Z VOZILA

Obavite korake postavljanja obrnutim redosledom.

* Otkljucajte ISOFIX konektore 4 tako §to ¢ete povuéi petlju sa obe strane
i gurnuti konektore

* |zvucite decije sediste iz ISOFIX tacaka spajanja 5

* Gurnite konektore 4 do kraja.

NAPOMENA! Guranjem ISOFIX konektora nazad4, ne samo da $titite
sediste vozila od prljavstine i oStecenja, ve¢ i same konektore.

PRILAGODAVANJE VELICINI TELA

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

NAPOMENA! Naslon za glavu 8 pruza najbolju mogucéu zastitu za vase
dete samo ako je podesen na optimalnu visinu. Postoji 11 poloZaja na
kojima se moZe podesiti visina.

* Naslon za glavu 8 mora da bude podesen tako da maks. 3 cm (pribl.
debljina dva prsta) ili manje ostane slobodno izmedu ramena deteta i
naslona za glavu

® Aktivirajte rugicu za pode$avanje 9 sa donje strane naslona za glavu i
pomerite ga na Zeljeni poloZaj

V3BAXAAHE HA IETCKATA CE[JANIKA OT ABTOMOBMNA

Vi3sbplueTe B 06paTeH pef CTbKUTE 33 MHCTanMpaHe.

* [lebnokwparite ISOFIX koHekTOpuTE 4, KaTo M3AbPNaTe NPKMKaTa OT ABETe
CTPaHW 1 HATUCHETE KOHEKTOpUTE

® |l3BafeTe feTckata ceflanka OT TOUKMTE 3a 3aKpensaHe Ha ISOFIX &

® 136yTaiiTe JOKPait KoHeKTopITE 4.

3ABEJIEXKKA! Kato 136yTate 0bpatHo ISOFIX koHekTopuTe 4, Bre He camo npef-
na3gaTe aBTOMOBMNHATA CEAaNKa, @ CHILO U CaMUTe KOHEKTOPM OT 3aMbPCABAHNA
v nospean.

PEMYJIMPAHE CTPAMO PASMEPA HA TAJIOTO

PETYNIPAHE HA OBNEFAJIKATA 3A TTIABA

3ABEJIEXKKA! O6nerankara 3a rmaea 8 ocvrypssa Bb3MOXHO Hali-1obpata 3atumTa
3a BalweTo fieTe, Camo ako € perynupaHa Ha OnTUManHaTa BUCOUMHa. Vima 11
NO3WLMM 33 BUCOUNHA, KOUTO MOraT Jla GbaT 3aaaBaHm.

® Obnerankara 3a rnasa 8 TpAGBa fja OGbae peryn1paHa, Taka Ye PascToAHIeTo,
KOETO OCTaBa CBOBOHO MexX/ly PaMOTO Ha fleTeTo 1 obnerankara 3a rmasa, Aa
6bAie Hait-MHOro 3 cm (OKOMO f1Ba NPBCTA WMPOUUHA)

® 3non3Balite PbKOXBaTKaTa 3a Perynvpare B 4ONHaTa 4acT Ha obnerankara 3a
rnaBa 9 v A NpemecTeTe B XenaHaTa No3uUmA
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MPUCTEMVBAHIE ABTOMOBMITbHBIM PEMHEM
BE3OMACHOCTH

Pacnonoxute pebéHka B aBTOKpecse. BbITAHUTE TPEXTOUEUHBIN PEMEHb W NPO/EHb-
Te ero B Npsxky pemta 10 nepes pebEHKOM.

BHUMAHME! Hyikorsia He nepekpyuymBaiite peveHb.

Bcrasbre A3biioK pemHa 11 8 npsxky pemtsa 10. DukcaLma JomKHa ConpoBo-
KAATBCA XapaKTEPHBIM WENYKOM. 3aTem NPOTAHKTE NOACHON pemeHb 12 B HIKHIO
HanpasnAwLyio pemHs 18 AeTckoro asTokpecna. Tenepb NOTAHWTE AUaroHanbHyio
YacTb pemHs 14, 4Tobbl 3aTAHY Tb NOACHO pemeHb 12. Yem nNnoTHee npuneraeT
pemeHb, Tem flyulue OH 06eCneUnBaeT 3alyuTy OT TPaBM.

MPUMEYAHME! Co cropoHsl npsxki 10 araroHansHblil pemeHs 14 1 NoACHOM
pemeHb 12 [1071%Hbl GbiTb BCTaBMEHb! BMECTE B HUXHIOI HanpasAioLLyio pemHa 13.

BHUMAHME! Mpsxka aBToMobuibHOro pemHs 10 He JoMKHa NepeKpbiBaTh
MOA/IOKOTHNK. Ecnv cuctema peMHeH CJIMLKOM ANTMHHAA, TO AETCKOE aBTOKPeCno
He NoaxoauT Ana NCNosb30BaHUA B JaHHOM NONOXEHWU B asTomobune. B
CilyYae COMHeHwA, obpallaiTecs K U3rotosuTenio Batuero agToMobunA.

MNoscHoi pemeHb 12 fomkeH ObiTe MPOAET Yepes HYXKHIE HanpaBnAloLne C 0berx
CTOPOH MOAYLIKM CAEHDBA.

MPUMEYAHME! Hayunte pebétka CnenTb 3a Tem, 4Tobbl peMeHb NNOTHO
npuneran K Teny, 1 YTobbl NP1 HEOBXOANMOCTIA OH MOT OTPEryNMPOBaTL PEMEHbD
CaMOCTOATENBHO.

BHUMAHME! MoscHon pemeHb 12 AOMKeH NPOXOAUT Kak MOXHO HIXe C
0benx CTOpoH 06nacTy Tasa pebéHKa, UTobbl 0becneunTb ONTManbHbIN IGHEKT
3aluTbl B Clyyae asapuu.

Tenepb NponycTuTe uaroHanbHbIi pemeHb 14 yepes KpacHyio BePXHIOIO Hanpas-
naolyio 15 B NOArONOBHIKe, Tak YTOObI OH OKa3asCsA BHYTPW HANPaBNAIOLEN.
Y6eauTech B TOM, YTO ANArOHAbHBIN PEMEHb MPOXOANT MEX/Y BHELIHEN CTOPOHOM
nneva v ween pebéxka. Npu HEOOXOAMMOCTY OTPETYIMPYIATE BLICOTY MOAMO-
NOBHVKa 8 ' YTOGbI M3MEHWTL MONOXEHVE PEMHS. BbICOT)/ MNOArONOBHMUKA MOXHO
OTperynmposarb, HaxoaAach B asTomobune.
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VEZIVANJE SIGURNOSNIM POJASOM
VOZILA

Smestite dete u decije sediste. |zvucite sigurnosni pojas sa tri tatke
priévrscivanja i stavite ga u kop&u pojasa 10 ispred deteta

UPOZORENUJE! Nikada ne uvréite pojas.

Umetnite jezicak pojasa 11 u kop&u za pojas 10. Mora da ulegne na mesto
uz zvuéno , KLIK" Potom, stavite pojas koji ide preko krila 12 u donju
vodicu pojasa 13 detijeg sedista. Sada snazno povucite dijagonalni pojas
14 da biste pritegnuli pojas koji ide preko krila 12. Sto je vide pojas priteg-
nut, to pruza bolju zastitu od povrede.

NAPOMENA! Sa strane kopce za pojas 10, dijagonalni pojas 14 i pojas
koji ide preko krila 12 moraju zajedno da budu umetnuti u donju vodicu
pojasa 13.

UPOZORENUJE! Kopca sigurnosnog pojasa vozila 10 ne sme nikada da
prelazi naslon za ruku. Ako je sistem sigurnosnog pojasa predugacak,
decije sediste nije pogodno za upotrebu u ovom polozaju u vozilu. Ako
imate nedoumice, konsultujte se sa proizvodacem vozila.

Pojas koji ide preko krila 12 treba da se provuce kroz donje vodice pojasa
sa obe strane sedista.

NAPOMENA! Naucite dete od samog starta da pojas uvek treba da bude
zategnut i, ako je potrebno, kako da ga sami zategnu.

UPOZORENUJE! Pojas koji ide preko krila 12 mora da ide $to je moguce
nize sa obe strane duZ prepona vaseg deteta da bi imao optimalan
efekat u sluéaju nezgode.

Sada provucite dijagonalni pojas 14 kroz crvenu gornju vodicu 15 u naslonu
za glavu dok se ne nade unutar vodice pojasa. Uverite se da dijagonalni pojas
prolazi izmedu spoljasnjeg dela ramena i vrata vaseg deteta. Ako je potrebno,
podesite visinu naslona za glavu 8 da biste promenili polozaj pojasa. Visina
naslona za glavu se moZe podesavati dok ste u automobilu.

3AKOMYABAHE C TPEAMA3HNA KONAH HA
ABTOMOBMA

MocTaseTe AeTeTo B Cepankata. V3abpnaiiTe TOUTOUKOBNA NPEANaseH KOMaH 1 ro
npekapaiiTe A0 kaTapamata 10, KaTo 3aKonuaeTe aeTeTo.

BHUMAHME! Hyikora He ycyksalite KonaHa.

Bkapaiite 3akonuankara 11 8 katapamata 10. LLipaksaHeTo Lie ykaxe, ye 3akonuasnkara
e 6rokvpaHa Ha MAcTo. Cnep Toa nocTaseTe HabeapeHns konaH 12 8 fonHns

8ozjay 13 Ha feTcKaTa Cefflanka. V3bpnaiiTe avaroHanHus konar 14, 3a aa 3aterHere
HabepeHmA konaH 12. KONKoTo no-3aTerHar e KonawT, TonkoBa no-Ao6pa 3alyTa ot
HapaHABaHWA OCUrypABa.

3ABEJIEXKKA! Ot ctpaHata Ha Katapamara 10, guaroHantuat 14 v HabeppeHunat
koraH 12 pAbga fja 6bAaT BKapaHu 3aeaHo B 4onHWA BofaY 13.

BHUMAHME! Katapawmata Ha konaHa 10 He TpAbBa Aa npecvya nofnaksTHrKa

Ha aBTOMOBINA. AKO C1CTeMaTa Ha KOflaHa e TBbpAe Abira, AeTckaTa Cefanka He e
NOAXOAALLA 32 M3MON3BaHe B Ta3v MO3MLMA B aBTOMOGINA. [P1 CbMHEHMA CBbpXETe
Ce C MPOM3BOATENA Ha aBTOMOGHNa.

HabepperuAT konaH 12 TpaBBa fa Ce Npexapa Npe3 AoNHYTe BOAauy OT ABETE CTPaHM
Ha NOBBPXHOCTTa 3a CefieHe Ha Cefjankarta.

3ABENIEXKKA! HayueTe fjeTeTo OT CamMOoTO Havano Aa Ciefjy Janu KOMaHbr e 3aterHar u,
ako e HeOBXOAMMO, Ad O CTAra Camo.

BHUMAHME! Habeppernat konaH 12 Tpabea fAa M1HaBa Bb3MOXHO Hal-HUCKO
OT JiBeTe CTPaHy Ha YaTarna Ha eTeTo, 3a Aa 1Ma ONTMManeH epeKT B Cllyyall Ha
VHLMAEHT.

Cera npekapaitte AuaroHanHua konar 14 npes yepserns ropeH sofjau 15 8 obneran-
KaTa 3a 71aBa, JOKaTO Bfie3e BbB BOfjaua. YeepeTe Ce, Ye ANaroHanHUAT KonaH M1HaBa
MEXly BbHLUHATa YaCT Ha PaMOTO V1 BPaTa Ha IETETO. AKO & HeOBXOAMMO, perynvpaiite
BMCOUMHaTa Ha Obnerankara 3a rasa 8, 3a la NPOMEHHTE NO3MLMATa Ha KonaHa. Buco-
UMHaTa Ha obnerarnkara 3a rMasa MOXe fa Ce Perysnpa, JOKaTo CTe BCe OLLe B KonaTa.

8
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SALMLAWTE PEBEHKA MPABTTBHO

[InA obecneueHns MakcManbHoM 6e30MacHOCTY pebéHka BCeraa nepes Hauanom
Noe3Ky NPOBEPAATE, YTO:

CNMHKa aBTOKPEC/a MNIOTHO NPUNEraeT K CrINHKE CHAEHbA

NOACHOI pemeHb 12 aonxeH GbiTb NPOAET Yepes HUXKHME KPacHble HanpasnAlo-
e 13 ¢ 06eunx CTOPOH NOAYLIKN CUAEHBA

AVAroHasnbHbIA pemeHb 14 o CTOPOHbI NPAXKY JOMKEH BbiTb Takxe NpoaeT
Uepes HUXHHe KpacHble Hanpasnsolme 13 cuaeHba

[AvaroHanbHbI pemeHs 14 fomkeH GbiTb NPOAET B HanpasnAioLLyio pemHs 15,
OTMEUEHHYIO KDACHbIM LIBETOM Ha MNEYeBOM KperneHnm

AvaroHanbHbl pemeHb 14 OTKUAbIBaeTCA Hasay

BeCb pemeHb 12 MAOTHO NpuseraeT K Teny pebEHKa 1 He nepekpyyeH

MOACHO PemMeHb NPUABTAET K HUXKHei YaCTi Tasa

NOArONOBHIUK 8 OTPEryNMpoBaH Ha MpaBuIbHYIO BLICOTY

npwu Mcnonb3oeaqnm kpennexws ISOFIX, asTokpecno 3adukcruposaHo ¢ obenx
CTOPOH CoevHUTENAMM 4 B TOuKax KpenneHua ISOFIX 1 oTuéTnnBo BuaHbI 0ba
3enéHbIX MHAMKaTopa 6e3onacHocTn 6

BbITATMBAHWE MOOCTABKW ANA HOI

YT06bI BLITAHYTH MOACTABKY [/IA HOT, HaXMITE Ha KHOMKY 16 B nepeaHei yactn
cnaeHba 17 v BbiTAHNTE eé.

AsToTOBapMn «130»



PRAVILNO VEZIVANJE DETETA

Da biste osigurali optimalnu bezbednost za vase dete, pre pocetka puto-
vanja uvek proverite

* da li je naslon decijeg sedi$ta skroz u ravni sa naslonom sedista vozila

* da li je pojas koji ide preko krila 12 provucen kroz crvene donje vodice
pojasa 13 sa obe strane sedista

da li je dijagonalni pojas 14 sa strane kopce pojasa takode provuéen kroz
crvenu donju vodicu pojasa 13 sedista

da li je dijagonalni pojas 14 provuéen kroz vodicu pojasa 15 koja je
oznacena crvenom bojom na osloncu za rame

da li se dijagonalni pojas 14 spusta unazad

da li je ¢itav pojas 12 pritegnut preko tela deteta i da nije slu¢ajno uvrnut
da li se pojas koji ide preko krila nalazi nisko na karlici

da li je naslon za glavu 8 podes$en na odgovarajucu visinu

ako se koristi ISOFIX, da li je sediste uleglo na mesto na obe strane sa
konektorima 4 u ISOFIX tacke spajanja i oba zelena sigurnosna indikatora
6 mogu jasno da se vide

PODESAVANJE NASLONA ZA NOGE

Da biste izvukli naslon za noge, pritisnite dugme 16 sa prednje strane
sedista 17 i izvucite ga ka spolja.

MPABWITHO OBE3OMNACABAHE HA IETETO

3a ocurypsiBaHe Ha OnTUManHa 6e30MacHOCT 3a BalueTo aeTe BUHar npeam

MbTyBaHe NpoBepABaiiTe Aan:

obnerankara Ha fjeTCKaTa Cefjanka NpUAAra NibTHO BbPXy obnierankara Ha

asTOMOGUNHATA Cefjanka

HabespernAT konar 12 e npekapaH nNpes YepseHuTe JonHW Boaaun 13 ot asete

CTPaHW Ha NOBBPXHOCTTa 3a CA/laHE Ha CeflankaTa

AVaroHanHyAT konaH 14 oT CTpaHaTa Ha KaTapamaTa CblUO e NpekapaH npe3

yepBeHua foneH sofay 13 Ha cenankara

AvaroHanHuAT KonaH 14 e npekapaH npe3s oT6ens3anHuA 8 YepseHo Bojay 15 Ha

obnerankara 3a pamMoTo

® [MaroHanHuA konaH 14 e HaknoHeH Hasag

® uenmAT KonaH 12 € CTerHaT OKOMO TANIOTO Ha IETETO U He € yCyKaH

HabEAPEHNAT KONaH € HACKO BbPXy YaTana

obnerankara 3a rnasa 8 e perynvpaHa Ha NpasunHaTta BUCOUMHa

® ako u3nonseare crctema ISOFIX, cegankara e 6nokupaHa Ha MACTO OT aBeTe
CTpaHK C KoHekTopuTe 4 B TOUKMTE 3a 3aKpensaHe Ha ISOFIX u geeTe 3eneqn
MHAMKaLMI 33 6e30MacHOCT 6 ca ACHO BIANMM

YOBITKABAHE HA OBJIETATIKATA 3A KPAKA

3a fa yabnxuTte obnerankata 3a Kpaka, HaTucHeTe 6yToHa 16 B NpeaHaTa YacT Ha
cefankata 17 v u3gbpnaiite obnerankata HaBbH.
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3BYKOBAA CUCTEMA

B SEIJHEI;I 4aCTu NOArO/IOBHWMKa PacnonoXeH pasbem 18 ANA NOAKNIOYEHUA
KOMMepYeckoro nneﬁepa

I'Ipmﬂaraercﬂ kabenb noakMtoYeHna ana ZByKOBOI;W CUCTEMDI

lMepey; MCNONb30BaHEM Er0 MOXKHO NPOTAHYTb NOZ 0BMBKOM

Ortpenenue 19 Ans My3biKanbHOrO Nieepa HaXoAWTCA C NPaBOK CTOPOHbI
noaywkn cnaeHba

MPUMEYAHME: V136eraliTe 3aKpyuviBaHiA Kabena 8 061acTyi ronosbl 1 B 30He
MeXgy cuaeHbem 1 CIHKOM! [LNA STOro cnerka NoTAHWTe 3a Kabenb 1 ynoxuTe
OCTaBLIYIOCA ANUHY B OTAENEHME NA My3biKanbHOrO nneliepa 19.

BHUMAHWE! /113 T0r0, 4TO6bI HE NoBpeanTL CNyx, yoeauTech B Tom, uTo Balu
PeBEHOK He CyLIaeT My3blky Ha 6OMbLION FPOMKOCTM B TeYeHUE MPOAOMKITENb-
Horo BpemeHu. EBponeiickan A1peKTHBa No 6e30MacHOCTY 11 COOTBETCTBYIOLIMIA
esponenckui ctanaapT EN 71/ 1 onpeaenaior MakcuManbHyio rpoMKOCTb

Ana urpyLiek. COOTBETCTBEHHO, MAKCUMANbHBIN YPOBEHb IPOMKOCTU UTPYLLEK,
MCMOMb3yEMbIX BO3NE YLLEN, He JOSKEH npesbiwats 80 aeunben. [lna cnpasku:
3T YPOBEHb LyMa OXWBNEHHON YNMLIbL. TO NPEebHOE 3HaYeHMe OTHOCUTCA

K rpyLLKaMm, KOTOPble NCMONb3yioT Bo3e yuweit. CTaHaapT npeanonaraeT
paccToaHue 2.5 caHTUMeTpa.
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ZVUCNI SISTEM

* Uti¢nica 18 za priklju¢ak komercijalnog muzickog plejera nalazi se sa
zadnje strane naslona za glavu

® Priklju¢ni kabl za zvu¢ni sistem je prilozen

* Moze se drzati ispod sedista pre upotrebe

¢ Dzep 19 za muzi¢ki plejer nalazi se sa desne strane sedista

NAPOMENA: |zbegavajte stvaranje petlji od kablova u podrucju glave i
oblasti izmedu sedista i naslona! To ¢ete uraditi tako $to cete lagano izvuéi
priklju¢ni kabl iz sedista i odloziti visak u dZzep za muzicki plejer 19.

UPOZORENJE! Da biste sprecili ostecenje sluha, vodite racuna da
vase dete ne slusa muziku ili audio sadrzaj na visokoj ja¢ini zvuka tokom
duzeg vremenskog perioda. Evropska direktiva o sigurnosti igracaka i
odgovarajuéi evropski standard EN 71/1 propisuju maksimalnu ja¢inu
zvuka za igracke. U skladu sa tim, maksimalna jacina zvuka za ,igracke
u neposrednoj blizini usiju” ne sme da prelazi 80 decibela. Kao orijentir:
to je buéno koliko i prometna ulica. Ova grani¢na vrednost se odnosi na
igracke koje se uglavnom koriste u blizini uha. Standard pretpostavlja
udaljenost od 2,5 centimetra.

AYONOCNCTEMA

® [He3[0TO 3a CBbP3BaHe Ha My3uKasneH nneibp 18 e pasnonoxeHo Ha 3aaHaTa
CTpaHa Ha obnerankata 3a rasa

® KaGenbT 3a cBbp3BaHe Ha aya1ocycTeMata e BrpaseH

* Toin ce Ham1pa Nof TEKCTUHOTO NOKPUTYE Ha CeflankaTta

® [1x006bT 32 NOCTaBAHE Ha My3nKanHua nneinbp 19 e Ha acHaTa CTpaHa Ha
NOBbPXHOCTTa 3a CAfaHe

3ABEJIEXKA: /136arBaliTe 06pasyBaHe Ha NPUMKM Ha Kabena 8 30HaTa OKOJO Ma-
B8aTa 11 30HaTa Mexgy Ceflankara 1 obneraskatal 3a 4a HanpasiuTe ToBa, U3gbpnanTe
NeKo CBbP3BaLLMA Kabern, KOMTO ce Hamvpa B CefjankaTa, M NoCTaseTe U3NMWHaTa
[B/KUHA B [1%00a 32 My3uKkanHna nneisp 19,

BHUMAHME! 3a fa npejoTBpaTiTe yBpexaaHe Ha CNyxa, yBepeTe ce, ye IeTeTo
He C/ylua My3vika W 3ByK OT MySITUMEAVA C YBENUUYEHa CUa Ha 3ByKa 3a Npo-
AbKIATENEH Nepyog oT Bpeme. EBponeiickata ANPeKT1Ba 3a 6e30MacHOCT Ha
UrpaykmTe 1 choTeeTcTealmAT Esponeiicku ctanaapt EN 71/ 1 noctaHosasaT
MaKCMManHO JA0MyCT/MaTa CiNa Ha 38yKa 3a AeTCKMTe Urpauki. ChboTBETHO
MaKCUManHata cuna Ha 3ByKa 3a “Urpauku B HemocpeacTaeHa 6am3ocT [o ywute”
He 6v1Ba fa Haaewasa 80 aeLybena. 3a cnpaBka: TOBa € CUnaTa Ha 3Byka Ha
eflHa OXVBeHa ynuLa. Tan rpaH14Ha CTORHOCT Ce OTHACA 3a UrPayKiA, KOUTO
OCHOBHO Ce W30n38aT 611130 10 yxoTo. CTaHAapTLT NPejnonara pascToAH1e

OT 2,5 caHTUmeTpa.
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KAK CHATb YEXON

Yexon cocTouT 13 6 YacTedt, NPUKPENNEHHbIX K CUAEHBIO C MOMOLLbIO 3NaCTAUHbIX
neTeNb, KHOMOK 1 3a1MOB. [M0C e 0CBOOOXAEHNA BCEX KDENEXHBIX JNEMEHTOB,
MOXHO CHATb OTAIE/bHbIE KOMMOHEHTbI AN1A CTUPKM.

® CHiMuMTE YeXON C NOArONOBHIKA, NOTAHYB ero Bnepéa

® CHUMITE Yexon C NNeYeBoit YacT, NOTAHYB ero Bnepés

® CHUMWMTE YeXOn CO CMHKM

® CHUMMTE YexXon C CUARHbA

® BbiBUHbTE NOMHOCTbIO MOACTABKY ANIA HOT 1 CHIAMMTE YeXon

® YT0BbI CHOBA NPUKPENNTH YEXON K CUAEHDIO, BLIMNOMHITE A@CTBIA B OBGpaTHOM
nopaake

NPUMEYAHMUE! Mpy NOBTOPHOM HaZieBaHMM Yexna Ha NOACTABKY ANA HOT,
yﬁeﬂVITer, YTO NEHONNACT NOACTABKM AN1A HOT MIOTHO NPWKAT K KOPMyCy CYAEHbA.

>
BHUMAHMWE! [letcKoe aBTOKPEC/IO H1 B KOEM Cily4ae He AOMKHO
b30BaTbCA 63 Yexna.

Wﬂ/
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SKIDANJE PRESVLAKE SEDISTA

Presvlaka se sastoji od 6 komponenti priévrséenih za sediste elasticnim
petljama, dugmadima i nosacima. Kada otpustite sve pri¢vrsne elemente,
mozete da uklonite pojedinacne komponente radi pranja.

Skinite presvlaku naslona za glavu tako §to c¢ete je povuéi ka napred
Skinite presvlaku ramenog dela tako $to cete je povuéi ka napred
Skinite presvlaku naslona

Skinite presvlaku sedista

Izvucite naslon za noge do kraja i skinite presvlaku naslona za noge
Da biste vratili presvlaku na sediste, obavite ove korake obrnutim
redosledom

NAPOMENA! Prilikom vracanja presvlake naslona za noge, pobrinite se da
se pena naslona za noge dobro pritisne uz osnovu sedista.

UPOZORENUJE! Ni pod kakvim okolnostima se sediste za decu sme
koristiti bez presvlake.

CBAJTAHE HA TEKCTWITHOTO MOKPUTUE HA
CEOATIKATA

TeKCTUAHOTO NOKPHUTME Ce CbCTON OT 6 KOMIMOHEHTa, 3aKPereHH 3a Kopryca Ha
Cefjankata C NaCTUYHM MPUMKM, TUK-Tak KonueTa v ckobu. Cnea ocBo6oxaasaHe
Ha BCUYKY 3aKDENALLM MEXaHW3MM, MOXETE f1a 13BaJuTe OTAENHITE KOMMOHEHTH,
3a fja rv nouncTuTe.

* Cganete NOKpUTMETO Ha obnerankara 3a rnaga, Kato ro nsgbpnare Hanpea
Caanete NOKPUTUETO Ha obrerankara 3a Pamo, Kato ro n3gbpnarte Hanpea
Caanete NOKPUTUETO Ha obnerankata

Ceanete NOKPUTUETO Ha NOBbPXHOCTTA 3a CAAaHe

. Y,ClbﬂMeTe /:lOKpaM obnerankara 3a Kpaka v cganete HelHoTO nokputne

3a nocTaBAHe Ha TeKCTUAHOTO NOKPUTWE Ha Cefjankarta u3nbiHeTe CblumTte
CTBNKM B 0bpaTeH pej

3ABEJIEXKA! Korato nocTaATe OTHOBO NMOKPUTUETO Ha Obrerankata 3a Kpaka,
ce yBepeTe, Ye MbHEXBT OT NAHa Ha obnerasnkara 3a Kpaka NpunAra NLTHO BbPXY
KOpryca Ha cefjankara.

BHUMAHME! [leTckata cefjanka He 61Ba Npu HUKaKey 06CTOATENCTBA fia ce
13non3ea 6e3 TeKCTUAHOTO noKkpuTme.
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OYUYNCTKA

Heo6xoa1Mo MCNonb30BaTh TONBKO OPUMVHAMBHbIN YEXON aBTOKPEC/a, Tak Kak
OH ABNAETCA €ro GYHKLMOHASbHOWM YaCTbio. Bbl MOXeTe KyniTb 3anacHble Yex/bl
B MarasuHe.

MPUMEYAHMUE! MNocTvipaiite yexon nepep ero nepebiM MCNonb3oBannem. Yexnbl
aBTOKPEC/1a MOXHO CTUPATL NP Makc. TemnepaType 30°C B peximme AenvkaTHON
cTpku. Mpy 6onee BLICOKO TemnepaType TkaHb MOXeT NoTepATb LigeT. CTupaiite
4exon OTAENBHO 1 HUKOMAa He NCMOMb3yiTe MexaHUIecKyio Cywky! He cywmte
UexXon Mog NPAMbIMU COHEUHBIMM flydamil NNacTUKOBLIE AETaNN MOXHO OULLATE
TENNOiA BOOV C A0DaBNEHNEM MAFKOTO MOIOLLEro CPEACTBa

BHUMAHME! Hu 8 kOem Cnyyae He NCMonb3yiTe XMMUUECKVe CPeACTBa U
otbenvsatenil

YXO[ 3A V3AENVIEM

[ins Toro, uTo6bl 0becneunTs MakcmanbHyio 6e30nacHoCTb Balero pebérka,
HeoBXOAMMO NPUAEPKMBATLCA CREAYIOLIMX NPaBUIL:

® BCe OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI AETCKOTO aBTOKPEC/a AOMKHbI PErYNAPHO Npo-
BEPATLCA Ha MPEAMET HaNNUMA NOBPEXAEHNN. MexaHWuecKme YacTy AOMKHbI
pabortats 6e3 npobnem

Y6eauTecs B TOM, YTO JETCKOE aBTOKPECSIO HE 3aXaTo MEXY HECTKUMN
AeTanaMy, TaKUMK Kak [|8epb, HaNPaBAALLmMe CUAEHbA 1 T. [, KOTOPbIe MOy T
NOBPEUTL €r0

Ecnu, Hanpuvep, AETCKOe aBTOKPECNO yrano, OHO AOMKHO GbiTb NpoBepeHo
NPOV3BOANTENEM NEPE/ €ro NCMONb3oBaHNEM

BHUMAHMUE! Yexon ABNAETCA HEOTbEMIEMON HaCTbIo 6e30MacHOM KOHCTPYK-
L\ JETCKOTO aBTOKPEC/a. He paspeLliaeTca 1Crnonb3osaTh AETCKOe aBTOKPeCo
6e3 yexia UM C YeXN oM OT APYroro IETCKOTO aBTOKpecna.
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Vazno je da se koristi originalna presvlaka sedista jer je presvlaka bitan deo
funkcije sedista. Rezervne delove mozete nabaviti kod vaseg prodavca.

NAPOMENA! Operite presvlaku pre prve upotrebe. Presviake sedista
mogu da se peru u ve$ masini na temperaturi od maks. 30°C, koristeci
program za osetljiv ve$. Ako budete prali na visim temperaturama, tkanina
presvlake moZe da izbledi. Presvlaku perite odvojeno i nikada je ne susite u
masini za susenje vesa! Ne susite presvlaku na direktnoj suncevoj svetlos-
ti! Plasti¢ne delove mozete ocistiti blagim deterdzentom i toplom vodom

UPOZORENUJE! Ni u kom slucaju ne koristite hemijske deterdzente ili
sredstva za izbeljivanje!

BRIGA O PROIZVODU

Da bi dedije sedi$te zagarantovano pruzalo maksimalnu zastitu, neophodno

je postovati sledece:

* Redovno se mora proveravati da na glavnim komponentama decijeg
sedista nema ostecenja. Mehanicki delovi treba da rade bez problema

* Vodite ratuna da se decije sediste ne zaglavli izmedu ¢vrstih delova kao
$to su vrata automobila, sedista i sl., koji mogu da ga ostete

* Ako se decije sediste npr. ispusti, proizvoda¢ mora da ga testira pre
ponovne upotrebe

UPOZORENUJE! Presvlaka je sastavni deo sigurnosnog dizajna decijeg
sedista. Decije sediste se stoga nikada ne sme koristiti bez presviake ili
sa presvlakom drugog decijeg sedista.

MOYNCTBAHE

BaxHo e ia M3non3eate CaMo OpPVM1HaNHOTO TEKCTUIHO MOKPUTUTE, Thid KaTo TO €
OCHOBHa 4aCT Ha PyHKLIMOHANHOCTTa Ha Ceflankata. MoxeTe fia nopbyate pesepeHi
TEKCTUIIHU NOKPWUTUA OT NpofiaBaya Ha ApebHo.

3ABEJIEXKA! /13nepeTe TeKCTUNHOTO NOKPUTIE, MPeAV fia ro U3non3sate 3a
MbPBY MT. TEKCTUAHUTE NOKPUTUA Ha CeflankaTa Ca NOAXOAALIM 3a U3NMpaHe B
nepanHA MalmHa Ha 30°C C fenvkaTHa Nporpama. V3nupaHeTo Ha no-B1coKa
Temnepatypa Moxe Aa 06e3LBETV ThKaHTa. /I3mBaliTe TeKCTUAHOTO NOKPUTME
OTAENHO OT OCTaHA/NOTO MPaHe 1 HUKOra He ro CylweTe B CywmnHal He usnarante
MOKPUTMETO Ha NpsAKa CTbHYesa ceeTnmHal MnacTmacosuTe yacTu NOUKCTBaIATe C
ek MOYNCTBALLY NPenapar v Tonna Boja

BHUMAHME! B HyiKakbBe Cyyai He M3Mon3BaliTe ChAbpHallim CUTHN XVMUYHY
BellecTsa unv GenvHa nouncTealm npenapatil

[PVXKA 3ATIPOOYKTA

3a fja CTe CUrypHK, Ye fIeTCKaTa Cefjanka NpefoCTasa MakCManHa 3allinTa, BaxHO e

/a Cnassate CefHOTO:

® BCWUKM OCHOBHY KOMMOHEHTY Ha IeTCKaTa Ceflanka TPABBa PefioBHO Aa
6baaT NpoBepABaHM 3a NoBpean. MexaHnuHuTe YacTv ToAbBa Aa paboTAT
6e3npobnemHo

® YBepere Ce, ye feTcKaTa Cefjanka He e 3aKfeLleHa Mexay TBbPAM YacTy, KaTto
BpaTaTa Ha KOaTa, peficuTe Ha ceflankara 1 Ap.,, KOWTo MoraT fia Al NoBpesaT

® Ao 6bae M3nycHaTa, AeTCKaTa Cefanka Tpatsa Aa Gbae M3nuTara OT NPON3BoA-
Tens, npeau Aa 6bae 13non3saHa OTHOBO

BHUMAHME! TeKCTUNHOTO NOKPUTUE @ CbCTaBeH KOMMOHEHT OT KOHCTPYKLATa
3a 6€30MacHOCT Ha JleTcKaTa cefjanka. Mopajy ToBa eTcKaTa Cefjanka HUKora

He TpAGBa Aa Ce 13non3sa 6e3 TEKCTUNHOTO MOKPUTUE MW C NOKPUTME Ha ApYra
NeTCKa ceflanka.

93



YTO AENATH MOCTE ABAPUN

BHUMAHME! B cniyuae aBapuv AETCKOE aBTOKPEC/IO MOXKET MOMYUYUTh MO-

Bp! } HEBOOPYKE rna3om. lMocne asapuy 06A3aTeNbHO
3aMeHuTe aBTOKPECNO. B cryyae cOMHeHi obpaluaiitech K NpoaasLly Unn
U3roTOBUTENIO.

NHOOPMALINA O MPOLYKTE

Ecnu y Bac ecTb BONpock!, 0bpatvTeck cHadana K Baluemy npoaasLly. Bbl A0MKHb!

NPEAOCTaBUTb CEAYIOLLYIO MHHOPMALMIO:

® CepuiiHbli Homep (CM. HaKnewiky)

. MapKy nMofenb aBTOMO@Mﬂﬂ, a TaKkXKe NoNOXKeHne CUAEHbA, Ha KOTOPOM
YCTaHOB/IEHO AeTCKOe aBTOKpeCo

® Bec, BO3paCT 1 poCT pebéHka

Bonee noApobHyio MHPOPMALIMIO O HALIMX NPOAYKTaX MOXKHO HAWNTU Ha caiTe

wwwi.recaro-kids.com.

CPOK CJTYKbbl M3[ENIAA

JlaHHOE [IeTCKOe aBTOKPEC/IO PACcCUNTaHO Ha 9 NET HOPMANbHOTO GYHKLIMOHI-
poBaHwiA. MOCTeNeHHbIN U3HOC NNACTVKA, BbI3BaHHbIN, HANPMEP, BO3Re/CTBUEM
COMHEUHBIX Ui, MOXET NPUBECTU K HE3HAUMUTENBHOMY YXYALEHMIO XapaKTepu-
CTVK M3aenuA. Banay TOro, 4To aBTOMOGUAM NOABEPraIoTCA Nepenaaam Temneparyp
1 APYIUM Henpe/BIMAeHHbIM BO3AEMCTBIAM, HEOBXOAUMO CobnioaaTb Crieayioune
MOMEHTbI:

® ECv aBTOMOGND B TeUeHIe ANINTENbHOO BPeMEHI HaxOAWTCA MO/ BO3AEMCTBI-
M CONHEUHbIX Jlyuel, 1eTCKOe aBTOKPEC/IO HEOBXOANMO CHATL C aBTOMOGOUNA 1
HAKPbITb CBETNON TKaHbBIO

PerynapHo nposepsiiTe BCe NAaCTVKOBbIE 1 METaNnYecKie AeTanu Ha Hanuune
NOBPEX/AEHNIT UM N3MEHEHNE LgeTa. B Cryuae obHapy*eHWs Kakix-1nbo
AedEKTOB Ha IETCKOM aBTOKPEC/IE, OHO J0MKHO BbiTb YTUAM3MPOBAHO MK
NPOBEPEHO NPON3BOAUTENEM UK AUCTPUOBIOTOPOM.

VI3MEHEHUA TKaHM, OCOBEHHO, NOTEPA LiBETa, ABNAIOTCA HOPMANbHBIMI NPK
MCNONb30BaHNM B aBTOMOBMAE 1 He BAMAIOT Ha dyHKLMIO aBTOKpeCna
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STA UCINITI NAKON NEZGODE

UPOZORENUJE! Nakon nezgode dedije sediste moze da pretrpi ostecenje,
&ak i ako se to ne vidi golim okom. Nakon nezgode zamenite sediste, bez
izuzetka. U slu¢aju nedoumica, obratite se proizvodacu ili prodavcu.

INFORMACIJE O PROIZVODU

U slucaju da imate pitanja, prvo se obratite svom prodavcu. Sledeéi podaci
treba da su vam pri ruci:

 Serijski broj (pogledajte nalepnicu)

* Marka i model vozila i poloZaj sedista vozila na kome se koristi decije sediste
* Tezina, starost i visina deteta

Vige informacija o nasim proizvodima mozete pronaéi na adresi
www.recaro-kids.com.

RADNI VEK PROIZVODA

Ovo sediste za decu je dizajnirano tako da moze da ispunjava predvidenu
namenu ako se koristi na uobicajen nacin tokom radnog veka proizvoda
koji iznosi otprilike 9 godina. Postepeno habanje plastike, na primer usled
izlaganja suncéevoj svetlosti (UV), moze prouzrokovati blago pogorsanje
svojstava proizvoda. Po3to su visoke temperaturne oscilacije i druge
nepredvidive okolnosti uobi¢ajene u vozilima, potrebno je obratiti paznju
na sledece:

* Ako je vozilo direktno izlozeno jakoj suncevoj svetlosti tokom duzeg vre-
menskog perioda, dedije sediste mora biti izvadeno iz vozila ili prekriveno
laganom tkaninom

Redovno proveravajte sve plastiéne i metalne delove sedista kako biste
primetili eventualna o$tecéenija ili promene oblika ili boje. Ako primetite
bilo kakvu promenu na dec¢jem sedistu, sediste se mora odloziti ili
proveriti i proizvoda¢ ga eventualno moze zameniti

Promene na tkanini, posebno kada boja bledi, uobi¢ajene su kada se
sediste koristi u vozilu i ne narusavaju funkciju sedista

KAKBO TPABBA A HATIPABATE CIEL MHUMAEHT

BHUMAHME! /IHumaeHT Moxe fia joBeae [0 NoBpefa Ha AeTcKata Cefanka,
KOATO He € BUMMA C HEBLOPBLXEHO OKO. AKO MO CeflankaTa HAMa BUANMI
NOBPEAM, CMEHETE A CNIeA UHLMAEHT. 1 ChbMHEHWA Ce CBbPXeTe C Tbprosetia
Ha Ape6HO 1N NPOV3BOAMTENA.

NHOOPMALIA 3A TTPOLYKTA

AKO MMaTe BbNPOCK, MbPBO Ce CBbPXKETE C ThProBeLia Ha ApebHo. Tpabsa Aa

pasnonarate NOAPbKa CbC CIeAHaTa MHGOPMaLMA:

® CepueH Homep (BUXKTe CTuKepa)

® Mapka vt MoAen Ha aBToMoG1Na 1 Pa3NONOXeHIe Ha CeflankaTa, BbPXy KOATO ce
M3M10/138a [€TCKATa Cefjarnka

© Terno, 8b3pact 1 BUCOUMHa Ha leTeTO

ﬂOﬂ‘bﬂHMTEHHa VIHQ)ODMBLU/IR 3a HawwnTe NPOAYKTU MOXEeTe [ia HamepuTe Ha

www.recaro-kids.com.

EKCIINTOATAUMOHEH XKMBOT HA MPOLYKTA

Ta3u feTcKa cefjarnka e NPOeKTPaHa 4a M3MbaHABA GyHKLMITE, 33 KOWTO € NpefiHas-
HaueHa, NPy XeHEBHO V3NI0N38aHe 3a NEPHOZ OT OKONO 9 roAMHIA. oCTeneHHOTo
M3HOCBaHe Ha NN1acTMacara, Hanpumep Nopajv U3naraHe Ha CiibHuesa ceeTnHa (YB
JTbuK), MOXe Aa A0Befe [0 NEKO BNOLABAHE Ha XaPaKTEPUCTUKITE Ha MPOAYKTa. Tbit
KaTo rofemuTe TemnepaTypHi KonebaHua 1 Apyri HenpeBUAeHN HeBNaronpUATHI
edeKT Ca 4eCTo CpellaHit NPy aBTOMOBMTe, HEOBXOAMMO € Aa Cna3BaTe CIEHOTO:
® AKO aBTOMOBMITBT € NPAKO U3NOXEH Ha CVHa CbHYeBa CBET/INHA 3 AbbI
nepuoz OT Bpeme, ieTckaTa cefjanka TpAbBa Aa Gbae 13sageHa oT asToMobuna um
NOKPUTa C fleka Kbpna
® PefjoBHO NPOBEPABANITE BCUUKM MNACTMACOBM 1 METAHM YacTV 3a MOBPeaV Wm
NPOMeH Ha GopMmaTa 1 LiBETa. AKO 3abenexiTe KakeaTo 1 Aa G1no NpomsHa B
CcefjankaTa, M3XBbPNETe A K A U3NpaTeTe Ha NPOM3BOAUTENA 3a MPOBEPKa 1
eBeHTya/Ha CMAHa
TpomeHwTe BbPXY ThKaHTa, 0COBEHO U3BNEAHABAHE Ha LIBETOBETE, Ca HOPMANHI
npw U3Non3gaHe B ABTOMOOMI M MO HUKAKbBB HAUMH He Hapywasar @\/HKL\MOH&IH'
HOCTTa Ha ceflankaTa

95



96

YTWIN3ALUNA

[Ina obecneyeHns Haanexalle yTnnsaLnm usgenms obparurecs 8
MYHULIMANbHYIO CTy0y YTUAM3aLMN OTXOAO0B UM B 3AMUHICTPALMIO NO MECTy
XuTenbcTea. B niobom cnyyae cobniopaiite aencTeyiowme 8 Batueit ctpaHe
NONOXEHIA MO YTUNN3ALMM.

Ynakoeka KoHTeliHep Ana KaptoHa

Yexon aBTOKpecna OcTaTouHble OTXOfb!, TepMUYEeCKan
yTUnM3auma

lMnacTukosble AeTany B COOTBETCTBUM C MapKMPOBKOI B
COOTBETCTBYIOLINIA KOHTEHEp

MeTannuyeckve fetann KoHTeliHep Ana meTanna

AKyCTIYECKan cucTema KomMyHanbHbIi MyHKT Nprema oTciy-

KMBLUVIX 3EKTPONPUBOpPOB

MPEAYNPEXAEHUE! OTCnyxuBLIME SNeKTPONPUBOPLI HE B KOEM Cly4ae He
[IOMKHbI MOMNaaTh B KOHTEIHEP /1A OTXO/I0B, He MOANEXALUMX YTUAK3ALIAN.
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ODLAGANJE U OTPAD

Da biste zagarantovali propisno odlaganje proizvoda u otpad, kontak-
tirajte svoju komunalnu sluzbu za odlaganje otpada odnosno upravu u
mestu stanovanja. U svakom slu¢aju pridrzavajte se odredaba koje se

ti¢u odlaganja otpada, a koje vaze u Vasoj zemlji.

Ambalaza kontejner za kartonski otpad

Navlaka komunalni otpad, termi¢ka

obrada

Plasti¢ni delovi odgovarajuci kontejner u skladu

sa istaknutim oznakama

Metalni delovi kontejner za metalni otpad

Sistem zvuénika javno mesto za prikupljanje starih

elektriénih uredaja

UPOZORENJE! Stari elektri¢ni uredaji se niposto ne smeju odlagati u
kontejnere za komunalni otpad.

OTCTPAHABAHE KATO OTHALBK

3a fila oCcurypuTe NPABUNHO M3XBLPNAHE Ha NPOAYKTa, CBbPXETE Ce C BalaTa
Oﬁu.MHCKB ltVlDMa 3a n3BO3BaHe 1 HDEDBGOTKB Ha OTnagbuw pecn. C BawaTta
AAMWHUCTPAUNA MO MECTOXNBEEHE. Bbe BCeKM cnyqaﬂ cnasBante paznopep@we
3a M3XBbpNAHEe Ha OTNaAbuu BbB BallaTa CTpaHa.

OnakoBka KoHTelHep 3a KaluoHn

Kanbd Ha geTckoTto cTonde bvTOB OTNAABLK, TEPMUYHO peLm-

KnMpaHe

MnacTmacosm Yact CornacHo 0603Ha4eHNeTo B CbOTBET-

HWA KOHTelHep

MertanHw vacTu KoHTeliHep 3a meTanu

CyicTema TOHKONOHM ObuiecTseH chbmpaTeneH NyHKT 3a
eNeKTPUIECKN ypean

MPEAYNPEXAEHUE! Enektpuyeckute ypeay B HIKaKbs Clyyail He Tpabsa
/la ce XBbPAAT B KOuTe 33 GUTOB OTNaALK.
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TAPAHTUA

npe/:lCTaBﬂeHHaﬂ HVXKE rapaHTnA pacnpoCcTpaHAETCA UCKTIOYUTENBHO Ha CTPaHy,
rae nipenve 6bI10 M3HauanbHO NPOAaHO NPOAABLIOM KITUEHTY.

1. FapaHWﬂ PacnpoCTpaHALTCA Ha BCE MPOU3BOACTBEHHbBIE U MaTepKanbHble
ﬂe¢EKTbI, CylwecTsylolme Ha AaTy NOKYNKU N BO3HUKLLKE B TEYEHNE ABYX

(2) net ¢ faTbl NOKYMKM B MarasviHe, rae usgenue Guio 13HauabHO KyrnneHo
KNNEHTOM (FaDaHTVIﬂ ﬂpOMBBOﬂMTEﬂﬂ) ﬂpOBE‘prE‘ KOMMnAeKTayunio ngennsa

W1 OTCYyTCTBME Lled)EKTOB M3rOTOBNEHMA U MaTEPNANOB HENOCPEACTBEHHO B
MOMEHT MOKYNKN UK Cpasy Nocse NoyyeHuna. BCEFﬂa COXpaHﬂVWTE AOKYMEHT,
NOATBEPXAAIOLNIA NOKYTKY.

B cnydae OﬁHapyMSHMR QS¢EKT& HemeaneHHo NpexkpaTnTe NCNoNb3oBaHne
wn3genua. Y1066l NONYYNTb FAPAHTUIO, OTNPaBbTe U3JENNe B YUCTOM W MNONHOM
BWAE B MarasunH, B KOTOPOM €ro Kyrnunu, NpunoXms K Hemy opuriHan JOKyMeHTa,
NOATBEPKAAIOLIEr0 MOKYMKY (KBUTHLMIO O Npofdaxe unu cYéT-daktypy). He
ompaenﬂme nsgenve HenoCcpeaCcTBEHHO NPOU3BOAUTENIO.

ﬂaHHaﬂ rapaHT1A He pacrnpoCcTpaHAETCA Ha Kakue-n6o nospexaeHna,
NPVYKHEHHDIE B Pe3y/bTaTe HeNpPaswibHOrO NCMNOob30BaHNA, BO3AQI;ICTBM51
OKpyKaloLLer Cpefbl (Boaa, OroHb, aBapui 1 T. Ai.), HOPManbHOTO M3HOCa

[l HECOSJ’HOF[EHVIﬂ MHCTDyKLlW;\ HaCTOAWEro pyKOBOACTBa NOMb30BaTena.
rapaHTMﬂ He pacnpoCTpaHAETCA Ha MOﬂM¢MKauMM N PEMOHT, BbINMOMHEHHbIE
HeynoNHOMOYEHHbBIMW NLUaMK, NI BCNEACTBME NPUMEHEHVA HEOPUTNHANBbHbIX
KOMMOHEHTOB 1 akCecCyapos.

HaCTOﬂLL\aﬂ rAPaHTMA He 3aTParmBaeT 3aKOHHbIX MPae I'IOTpeGMTeI'ISI;\, BKNtOYaA
rpaxAaHCKne NCKK 1 NCKK, CBA3aHHbIE C HapyLWeHWEM AOrOBOPa, KOTOPbIE
MOKynaTesnb MOXeT NPeaAbABUTL NPOAABLY U NPON3BOANTENIO TOBapa.

Bce Hawwm TKaHn COOTBETCTBYIOT CTaHAapTam B OTHOLLEHNK uBeTO(TOL;\KO(TM Tem
He meHee, Y(D-MznyweH e MOXET NPUBECTU K BblLiBETAHMIO LiBETA. 370 06bIUHbIN
WN3HOC, KOTOpr He ABNACTCA MaTepuanbHbIM /:led)emom, N Ha HEro He MOXeT
6biTb NPeAbABNEHA FAPaHTUA.
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GARANCIJA

Sledeca garancija vazi samo za zemlju u kojoj je ovaj proizvod prvobitno

prodat kupcu.

. Garancija pokriva sve nedostatke u proizvodnji i materijalu, postojece
i novonastale, na dan kupovine ili koje su se pojavile u roku od dve
(2) godine od datuma kupovine od prodavca koji je proizvod prvobitno
prodao kupcu (garancija proizvodaca). Proverite proizvod u pogledu ce-
lovitosti i nedostataka u proizvodnji i materijalu odmah na dan kupovine
il odmah nakon prijema proizvoda. Cuvajte priznanicu na kojoj se vidi
datum kupovine.

. U slu¢aju neispravnosti, momentalno prekinite upotrebu proizvoda.

Da bi se garancija uvazila, odnesite ili posaljite proizvod inicijalnom
prodavcu, koji vam je prvobitno prodao ovaj proizvod u besprekornom i
kompletnom stanju i dostavite originalni dokaz o kupovini (racun ili faktu-
ru). Molimo vas da proizvod ne nosite i ne Saljete direktno proizvodacu.

. Ova garancija ne pokriva bilo kakvu $tetu nastalu usled zloupotrebe,
uticaja okoline (voda, pozar, nesrece itd.), normalnog habanja ili ne-
postovanja uputstava datih u ovom uputstvu za upotrebu. Garancija ne
vazi ako su izmene i servis izvrdeni od strane neovlascenih lica ili ako su
kori¢ene neoriginalne komponente i pribor.

. Ova garancija ne uti¢e na bilo kakva zakonska prava potrosaca,
uklju€ujuci potrazivanja po osnovu od$tetnog prava i potrazivanja u
vezi sa kréenjem ugovora, koje kupac moze imati protiv prodavca:ili
proizvodaca proizvoda.

. Sve nase tkanine ispunjavaju visoke standarde u pogledu postojanosti
boje. Medutim, boje mogu poceti da blede usled izlaganja UV zracima.
Ovo nije propust kada se radi o materijalu, ve¢ jednostavno normalno
habanje, za koje se ne moze dati nikakva garancija.
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TAPAHLINA

CnepHaTa rapaHLMA ce npunara Camo B ibpKaBaTa, Kb/leTo MbpBOHaYanHo
NpofyKTHT e 61N NPoAafieH Ha KNeHTa OT Tbprosew, Ha Ape6Ho.
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TapaHLMATa NOKPMBA BCUUKI NPON3BOACTBEHM ledeKTn 1 AedeKTn Ha mMaTepu-
annTe, CbleCTsysaLW U NOABMAM Ce B MOMEHTa Ha 3aKyryBaHe Unn NOABIAN Ce
B pamKu1Te Ha NepuoA OT AiBe (2) roAMHM OT fjaTaTa Ha 3aKynyBaHe OT Tbprosel|
Ha APe6HO, KOWTO MbPBOHAUANHO € NPO/AN MPO/YKTa Ha KMMeHTa (rapaHunA Ha
npou3soAnTens). lMposepeTe Chbpka I MPOAYKTHT BCUYKI KOMIOHEHTU 1 o
nposepeTe 3a NPOKU3BOACTBEH JedeKT/ 1 ledeKTI Ha MaTepuan1Te B MOMeHTa
Ha 3aKynyBaHe W1 BefiHara Clef n3aasaHe Ha KacosaTa benexka. asete
BUHAr JOKyMeHTa C HareyaTaHa fjaTaTa Ha 3akyrnysaHe.

. Npw fedekT HezabasHo cnpeTe Aa U3non3gate NPoAyKTa. 3a fa nonyunTe

rapaHLMOHHO Obe3lieTeHMe, 3aKapaiiTe WK u3npaTeTe NPO/YKTa [0 Thproseua
Ha APEe6HO, OT KOroTO MbPBOHAYANHO CTe 3aKyNUAM NPOAYKTa, B YACTO
CbCTOAHME 11 C BCUUKM KOMMOHEHTI 1 NPefocTaseTe Ha Thproselia OpuriiHanHo
[10Ka3aTeNCTBO 3a 3aKynysaHe (Kacosa benexka nnn gaktypa). He otHacaitte u
He 13npalyaitTte NPOAyKTa AMPEKTHO Ha NPOU3BOAUTENA,

. Tasv rapaHuma He NOKPYBa HUKAKBN NOBPE/M, Bb3HUKHaNM B PE3YNTaT Ha

HEMpaBWIHO U3MON3BaHe, BIVAHME Ha OKONHaTa cpefja (HaBOHeHVe, Moxap,
VIHUMAGHTY V1 I.), HOPMasiHa aMopTV3aLiA UV HecrasBaHe Ha MHCTPYKLMKTE,
NpefocTaBeHn B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO. [apaHLWATa He Ce Npunara, ako 3a
61NN M3BBPLIEHN BUAOMIMEHEHUA U YT OT HEYNbAHOMOLLEH NINLA UK ako
Ca 61V N3MON3BAHN HEOPUMHAMHI KOMNOHEHTY 1 aKCecoapu.

[apaHUMATa He 3acAra pernameHTIPaHITe Mo 3aKOH NOTPebUTenckn Npasa,
BK/IOYNTEIHO MCKOBE OTHOCHO HEMO3BONEHO YBPEXKAaHE 11 VICKOBE BbB BPb3Ka
C HapylaBaHe Ha JOroBOp, KaKBUTO KyMyBaybT MOXe Aa NPeAABY CpeLly Npofa-
Baya 1NV NPOV3BOAVTENA Ha NPOAYKTa.

BC1YKM M3N0N3BaHM OT Hac TbKaHW OTrOBaPAT Ha BUCOKWTE CTaHAapTH No
OTHOLLEHWE Ha TAXHaTa LiBeTOyCTONYMBOCT. Bbnpeku Tosa YB nbueHeTo Moxe
na josefe o u3bneaHABaHe Ha LigeToBeTe. ToBa He € He[OCTaTbK Ha MaTepuana,
a HopMasHa aMOPTU3aLINA, 33 KOATO He Ce b/ rapaHLMoHHO obesLeTeHme.
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